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Děkuji všem,
kteří mě sledují na Facebooku,
za úžasnou podporu v roce,
kdy jsem zažila pády i vzestupy.
Jste fantastičtí.

OTEC MU PODÁVAL mrtvou slepici. Zaváhal, než si ji vzal. Tam, kde mívala hlavu, bylo bílé peří potřísněné krví. Sune nikdy neměl krev rád, platilo to jak pro její zápach, tak i intenzivní tmavou barvu, jakou mívala, když prýštila z těla a vytvářela kaluž.
Ovšem to nesměl jeho otec poznat. Dnes ne.
Bylo by to snazší, kdyby s námi jela i mamka, pomyslel si a párkrát zamrkal. Matka ale ležela v ložnici a umírala. Proseděl u ní skoro celý den. Nejhorší byla infuze. Stěží vydržel pohled na místo, kde měla do ruky zavedenou kanylu, třebaže jí ho přelepili náplastí. Spala, když otec zavolal, že nastal čas vyrazit. 
Celé měsíce se těšil na zasvěcení do dospělosti, těšil se na obřad a oslavu. Mnohokrát si zkoušel představit, jaké to bude odejít z domu jako dítě a vrátit se v průběhu noci jako dospělý muž. V každém případě bude považován za dospělého a bude mít stejná práva i povinnosti. Spolužáci už byli konfirmováni, ale Sune hlásící se k pohanskému náboženství Ásatrú měl potvrdit svou příslušnost k víře až v den, kdy mu bude patnáct. A to bylo právě dnes.
Dal slepici do kbelíku, který otec donesl z technické místnosti, a v autě ho postavil před sedadlo spolujezdce. Pak nastoupil a zvedl nohy. Otec naložil do bílé dodávky všechno, co budou při půlnočním rituálu blót potřebovat, a Sune se ujistil, že s sebou nezapomněl vzít dva malé dárky pro bohy. 
Jeden z nich měl symbolizovat jeho dětství a druhý budoucnost. Jako symbol dětství vybral knihu, s níž vyrůstal, ačkoli se s odřeným vydáním Medvídka Pú málem nedokázal rozloučit. Hřbet držel pohromadě jen díky izolepě, protože matka mu z knihy čítávala tak často, až jednotlivé listy začaly vypadávat. Cítil, že otce štve, že si vybral knihu. On navrhoval fotbalový míč, ale matka byla na synově straně. 
Druhou obětinou byl velký kapesní nůž, dárek od otce. Sune doufal, že bozi ho v dospělosti na oplátku obdaří odvahou a silou, ačkoli neplánoval stát se řezníkem jako jeho otec a dědeček. Jednoduše neuměl vymyslet nic lepšího a otec byl spokojený.
I Sune dostane dárek. Dárek, který ho správně nasměruje. Jeho otec dostal řeznický nůž. Moc mu nešlo psaní ani čtení, takže ho hned po zasvěcení do dospělosti vzali ze školy a dali do učení k dědečkovi, řeznickému mistrovi. Sune slyšel, že jeden chlapec dostal letenku do světa a pokyn, aby se nevracel, dokud nevyroste z držení za máminy sukně. Ten chlapec se už domů nikdy nevrátil.
Sune doufal, že dostane stříbrný řetízek s Tórovým kladivem, protože právě tohle kladivo symbolizovalo jejich severské náboženství. To otce napadlo, aby si přál právě tenhle dárek. Když otec odbočil na lesní cestu a zeptal se ho, zda je připraven, Sune se usmál a přikývl.
Už z dálky viděl pochodně a hranici. Pomalu nastupoval soumrak, mezi stromy se táhly černé stíny noční oblohy, v nichž oheň lákavě zlátl. Příjemně ho zašimralo na prsou, když viděl, že ostatní přišli dřív, aby pro něho všechno připravili. Plameny pochodní tančily ve tmě.
Dnes večer je jeho blót. Poprvé se připojí ke kruhu mužů. Co Sune pamatoval, chodil s rodiči do lesa na setkání s dalšími vyznavači Ásatrú. Miloval tamní atmosféru a bohatou společnou večeři, kterou mívali poté, co dospělí skončili s modlitbami k bohům, ale osobně se ke kruhu nikdy nepřipojil. Dosud se na něho pravidla nevztahovala. Ovšem až dnes večer do něj vstoupí a kruh se uzavře, navždy bude přísahou zavázán. Kruhy dospělých mohly narušit jen děti nebo zvířata, které nechápaly, že jsou posvátné. Většinou ho spolu s ostatními dětmi poslali hrát si za velkým ohništěm, a přísně jim přikázali, aby dospělé vyrušily jen v případě, kdy se nějaký prcek vážně zraní.
Od dnešního večera bude při vyvolávání bohů součástí kruhu. Připojí se k popíjení z rohu, až si ho budou posílat dokola, a jako poděkování za své zasvěcení obětuje bohům slepici a tím potvrdí svou severskou víru. Posledních pár měsíců opakovaně probírali všechny rituály. Otec mu vyprávěl o přísežném náramku a důrazně mu připomenul, že když na něj člověk přísahá, skládá tím bohům slib, který se nesmí porušit.
Sune myslel na prase ležící v nákladovém prostoru dodávky. Na závěr obřadu zasvěcení do dospělosti ho porazí a jeho krev bude obětována bohům jako poděkování rodiny za to, že Suneho přijali.
Otec se k ohni vydal jako první. Kolem hranice stály ve vzdálenosti pár metrů pochodně, díky nimž to celé připomínalo jakousi pevnost. Z panujícího ticha, z toho, jak se muži rovnali do slavnostní řady a jeden za druhým ho objímali, Sune najednou zrozpačitěl. Nevěděl, co říct, a snažil se utajit pyšný úsměv, aby nepůsobil příliš dětsky. Goðar si oblékl plášť s kapucí a muži si mlčky začali stoupat do kruhu kolem ohně před pochodně, které nyní zářily směrem k lesu.
Teď, pomyslel si Sune, teď to přijde. Za chvíli budu dospělý.
Očekával, že se slova ujme Goðar. Obvykle to byl právě on, kdo mluvil jako první, když dospělí stáli v kruhu. Ale místo toho popošel dopředu jeho otec, mírně naklonil hlavu a usmívajícíma očima se na něho zadíval.
„Sune, můj synu,“ spustil trochu stydlivě. „Dnes večer začíná tvůj dospělý život. Od této chvíle již nejsi dítětem a musíš se toho hodně naučit.“
Několik mužů si odkašlalo nebo zachraptělo.
Sune si vybavil ságu o Signý, dceři krále Völsunga, která poslala své syny do lesa, když nejstaršímu bylo pouhých deset let. Ani jeden z nich nebyl dost statečný na to, aby pobyt v lese zvládl. Sunemu bylo už patnáct, a stejně si myslel, že temný les působí strašidelně. Sune nikdy k odvážlivcům nepatřil a dobře si to uvědomoval. Na chvíli si znovu vzpomněl na matku.
„Všechno nejlepší k narozeninám,“ popřála mu, když si dnes ráno přinesl snídani k její posteli. Ona sama už moc nejedla, prakticky veškerou výživu dostávala pomocí sondy. Dokázala se ale na něho usmát a vzít ho za ruku. 
„Těšíš se na večer?“
Otec nyní postrčil Suneho do kruhu a Goðar začal zpívat a pomalu kruh obcházet. Zastavil se na každé světové straně a vzýval příslušného boha. Ódina, nejmocnějšího z bohů, na severu. Tóra, ochránce lidí, na jihu. Freye, boha plodnosti, na východě a Friggu, Ódinovu manželku, bohyni stabilních vztahů a manželství, na západě.
„Kruh se uzavřel,“ prohlásil Goðar, když došel zpět na své původní místo.
Sune pochyboval, že by byl schopen odpovědět, kdyby se ho někdo později vyptával, co mu bylo během rituálu řečeno. Několikrát převzal roh na pití, hlídal si, aby jeho špici natočil k břichu, a opatrně ho pozvedl k ústům, aby v rohu nevznikl podtlak a medovina mu nevystříkla do obličeje. Otec ho poučil, že podle toho se pozná, kdo je v kruhu nováčkem a kdo je již ostřílený. Od ohně a vysokého procenta alkoholu se mu postupně rozpálily tváře. Jako v mlze poslouchal, jak muži postupně vstupují do středu kruhu a recitují mu po jednom verši. Mnoho z nich si vybralo verše z Výroků Vysokého a Sune poznal i pár míst z Vědminy písně, ale brzy mu verše začaly splývat. 
Když všichni řekli, co měli na srdci, zazpívali mu. Sune odložil dary pro bohy na zem a roh začal opět kolovat. Pak se kruh otevřel. Někteří muži nadšeně zajásali, vyhodili ho do vzduchu a všichni ho znovu objímali.
Kupodivu si pamatoval každičkou vteřinu z magického okamžiku, kdy se po blótu stal díky přísaze členem mužského bratrstva. Zůstal stát u ohně a ostatní dospělí se shromáždili pod velkým obětním dubem. Více než tisíciletý strom rostl pár metrů od ohniště, a když byl Sune menší, s obrovskou chutí proskakoval tam a zpět dutinou v rozložitém kmeni, zatímco čekal, až dospělí dokončí rituál blót. Dnes večer dutina připomínala černé oko, jež na něho zírá za setmění. Cítil, jak ho zamrazilo v zádech, ale nebylo to nepříjemné. Nebál se, spíše naopak. 
Goðar vykopal z půdy drn a položil ho na dvě spojené špičaté tenké větve, čímž vytvořil bránu. Suneho vždy fascinovala legenda o Ódinovi a Lokim a smlouvě, díky níž se stali pokrevními bratry. Nyní byl on sám součástí stejného rituálu, poněvadž společně s ostatními prošel pod drnem trávy, symbolem jejich společného znovuzrození.
Připadalo mu, že všechno probíhá jako ve zpomaleném záběru, když ho otec vzal za ruku a Goðar kráčel těsně za ním. Jakmile prošel branou, zdálo se mu, že měsíc svítí přímo na něho. Dobře si uvědomoval, že si to jen namlouvá, ale vnímal to tak. Ačkoli se obával chvíle, kdy se jeden po druhém říznou do žíly, aby trocha krve nakapala do místa, odkud byl vykopán drn, nebylo to tak hrozné. 
Podali mu bronzovou lžíci s dlouhou rukojetí, která ze všeho nejvíc připomínala velkou vařečku, jen byla těžší a rukojeť široká a hranatá. Když ho obřadně požádali, aby zamíchal krev v zemi, Sune překypoval odvahou a hrdostí. Potom Goðar sejmul drn ze spojených větví a položil ho zpět do lesního podloží jako zpečetění jejich rituálu. Drn pořádně ušlápli a Suneho zatáhli do kruhu. Cítil se tak dospěle, když Goðar prohlásil, že od této chvíle je vázán paktem ctít a chránit druhé. 
„Staráme se jeden o druhého,“ vysvětlil mu otec, když se vyptával, co to znamená.
Sune stál na místě a otec se vydal k dodávce. Sune by se nejraději někam vytratil, aby za chvíli nemusel přihlížet, jak porážejí prase. 
„Pomůžeš s vybalováním?“ zeptal se Goðar.
Sejmul kápi a ukázal k ohništi, kde už bylo připraveno několik termoboxů z řeznictví a v nich jídlo na oslavu. Prase naštěstí jíst nebudeme, připomínal si Sune. Prase se musí jen porazit a pověsit, aby krev stékala do půdy, do níž se nasákne pro bohy. Zítra se prase odveze domů a naporcuje, přestože se to podle předpisů veterinární správy nesmí. Ovšem co oči nevidí, to srdce nebolí, jak říkával jeho otec.
„Připravte hák!“ zakřičel v tu chvíli otec od auta. Dva muži přispěchali s třemi těžkými železnými tyčemi. Postavili je pod obětní dub tak, že připomínaly stanové tyčky k indiánskému týpí. Nahoře je spojili silnou železnou obručí a na ni připevnili robustní řeznický hák. Otec zacouval s bílou dodávkou až ke stojanu, pak vypnul motor, přelezl do nákladního prostoru a začal prase vytahovat. Než prasnici naložil, omráčil ji a během jízdy podotkl, že vážila snad metrák.
Sune pořád nechápal, proč otec jednoduše prase nestřelil jateční pistolí do čela. Pak by nemuselo tohle zažívat. Příčila se mu myšlenka, že prase ještě žije, když ho vytahují na hák a podřezávají mu krční tepnu.
Otočil se zády a pokračoval ve vybalování jídla. Stálo tam i několik přepravek s pivem, ale medovina už došla. Muži si během blótu zavdávali opravdu důkladně. Rozhlédl se, jestli někde neuvidí limonádu, ale na tu zřejmě nikdo nepomyslel.
„Není načase, aby mladej dostal svůj dárek?“ zaburácelo z druhé strany ohniště.
Ve tmě Sune neviděl, kdo to hulákal. Rozhlédl se, kde má otce.
„Jo, to by měl,“ zařval jiný hlas.
Vzápětí všichni zmizeli a Sune zůstal u ohniště úplně sám.
Přemýšlel, jestli se od něho něco očekává, ale najednou kdesi mezi stromy bouchly dveře od auta a po chvíli se k němu muži vrátili, pěkně všichni pohromadě.
Sune si nejdřív myslel, že sem dovezli jeho matku, aby ho překvapili, ale to ho napadlo hlavně kvůli dlouhým rozpuštěným vlasům. Byla příliš tma, aby dotyčnou pořádně viděl, když však došli blíž, poznal, že je to nějaká mladá žena. Podstatně mladší než jeho matka, ovšem starší než on sám. Otec šel kousek za ostatními s rukama v kapsách. Sune zničehonic zneklidněl a vykročil k němu.
„Nikam nechoď,“ řekl Goðar.
Muži se zastavili v prostoru mezi ohništěm a starým dubem, tam, kde pořád parkovala bílá dodávka s otevřenými zadními dveřmi.
„Máme pro tebe dárek.“
Sune se podíval na ženu. Nikdy dřív ji neviděl. Zabodl oči do země a cítil, jak se ho zmocňuje čím dál větší nejistota. 
„Z toho, co říkal tvůj táta, jsme pochopili, že všechen čas trávíš nad knížkami. Rozhodli jsme se, že to změníme,“ dodal Goðar.
Z hloučku se ozvalo chraplavé chechtání.
To, co ho zkraje večera v žaludku šimralo jako napjaté očekávání, se pomalu měnilo v bolestivé svírání. 
„Dnes v noci vzdáš hold Freye a uctíš rituál plodnosti.“
Goðar krátce na ženu kývl a ona popošla k Sunemu. Muži se za nimi seřadili do půlkruhu.
„Posílí to tvé mužství,“ pokračoval Goðar. „A právě mužství je naším dárkem.“
Sune vzhlédl a zavrtěl hlavou. Snažil se zachytit otcův pohled, když si žena začala rozepínat černou halenku. Odhodila ji na zem, usmála se na něho a naznačila, aby šel k ní blíž. Ale Sune stál na místě. Nebyl schopen pohnout nohama.
Dlouhé lokny jí padaly na ramena, jež ve tmě osvětlovala teplá záře ohně za nimi. Zkusil se podívat jinam, ale nedokázal odtrhnout oči od jejích nahých ňader. Poprvé viděl ženská prsa naživo a cítil nezvyklé chvění. Rozepnula si černou sukni, nechala ji klesnout k zemi a popošla o další krok jeho směrem. 
Sune pořád zíral na její prsa. Nedokázal se jí podívat do očí, když před ním teď stála úplně nahá. Zaregistroval, že několik mužů začalo neklidně přešlapovat. Žena si rukama přejela po nahém těle a udělala poslední krok. Teď stáli těsně u sebe. Nasával její vůni, která ho zasáhla až v podbřišku. Mírně se rozkročila a začala se pohupovat v bocích, jako kdyby tančili. Cítil její ruku na knoflíku u kalhot, slyšel, jak mu rozepíná zip. Vzápětí se jí zmateně vytrhl a klopýtavě o pár kroků zacouval. Ovšem dřív než se stihl dostat dál, nějaká ruka ho pevně chytila za paži.
„Zůstaneš tady, mladej!“ ozvalo se přímo za ním.
Sune pohlédl na muže, kteří se nyní semkli kolem nich.
„Koukej se do toho pustit,“ zavrčel Goðar.
Připadalo mu, že temnota vycházející z lesa klesá níž a zahaluje ho. Na chvilku měl v hlavě úplně prázdno, jako by všechny zvuky utichly. Zoufale se rozhlédl, hledal, kudy by mohl prorazit zeď mužů stojících nyní těsně kolem něj a nahé ženy a utéct. 
V kruhu si všiml otce. Chtěl běžet k němu, ale tělo přepnulo do zpomaleného režimu, a než se stihl pohnout, někdo ho tvrdě strčil do zad. Málem upadl. Mužské hlasy se rázem vrátily, zkoušel se vykroutit, ale někdo mu pořád pevně svíral paži a nepouštěl.
„Ošukej ji!“ zařval kdosi.
„Nechci,“ zaječel Sune.
Mladá žena rychle o pár kroků couvla a ohnula se pro oblečení.
Jeden z mužů k ní okamžitě přiskočil.
„Nikam nepůjdeš,“ poručil a otočil ji k Sunemu.
„Když se mu nechce, tak nemusí,“ řekla a začala si oblékat sukni, ale vtom dostala pořádnou facku.
„Budeš dělat, za co tě platíme,“ ozvalo se a následovala další rána do tváře.
Z úst mladé ženy zmizel úsměv, z nosu jí stékal tenký čúrek krve. 
Sune nestihl zareagovat, když mu silné ruce stáhly kalhoty a vlekly ho k ženě. 
„Dělej něco, ať se ti postaví! To snad není tak těžké!“
„Já nechci,“ zasténal a zavrtěl hlavou. Cítil, jak se mu třesou rty a napínají svaly ve tvářích, pak ztratil nad svým obličejem kontrolu a rozbrečel se. V zoufalé snaze zarazit pláč se kousl do rtů, a vtom těsně u ucha uslyšel otcův hlas.
„Udělej to. Kruci, já tady nechci být všem pro smích.“
V tu chvíli žena popoběhla a strčila do otce.
„Nechte toho kluka být,“ zaječela. „Když nechce, tak nemusí!“
Ve stejné vteřině povolilo sevření Suneho paže, on si natáhl kalhoty a rozběhl se do lesa. Pryč od plamenů ohně a pochodní a mužů. Běžel ze všech sil, jediným cílem bylo skrýt se ve tmě.
Zastavil se až v momentě, kdy mu ve spáncích bušilo tak silně, až se mu z toho točila hlava. Rukama se opřel o kolena a odplivl si. Ztěžka lapal po dechu, cítil, jak mu pod košilí chladne pot. Jak se tam tak předkláněl, opět si vybavil ženina nahá ňadra a cítil neznámé chvění. Pevně zavřel oči, ale obrázku tenkého proužku krve se nezbavil. V tu chvíli zazněl tmou její hlasitý křik, prudce se narovnal.
Váhavě se vydal zpět.
Jakmile došel tak blízko, že mezi stromy opět spatřil plápolat oheň, uvědomil si, že ženin vyděšený křik již utichl.
Sune se v šoku opřel o strom, poněvadž spatřil proč. Ústa jí zavázali čímsi bílým. Neviděl výraz v její tváři, ale ze způsobu, jakým sebou trhala, jasně vycítil její zoufalství. Snažil se donutit nasměrovat pohled jinam, ale stejně se pořád díval na muže, kteří ji drželi. Otec stojící za ní se mírně ohnul, pak si zapnul kalhoty a přepustil své místo dalšímu.
Mladá žena nepřestávala bojovat, snažila se osvobodit, ale muži ji znásilňovali jeden za druhým. Pokaždé, když se je pokusila zahnat a kopala kolem sebe, několikrát ji silně praštili. Sotva poslední skončil, dva muži, kteří ji pevně drželi mezi sebou, ji pustili. Klesla k zemi a zůstala ležet. 
Sune chtěl křičet, ale výkřik mu uvízl v hrdle. Najednou mu byla zima a teplo ohně ho přitahovalo, ale nedokázal se hnout. Stál jako přikovaný a sledoval, jak ji muži začínají tahat za ruce a strkat do ramenou. Nakonec se Goðar sklonil a zkoušel nahmatat její pulz.
Po chvilce nepatrně zavrtěl hlavou a ruku pustil. Muži se shlukli u ohně. Sune neslyšel, co říkají, jen zvuk jejich hlasů. Několik jich zašlo za bílou dodávku a zmizelo mezi stromy, zbytek se pustil do úklidu ohniště.
Sune netušil, jak dlouho tam stál bez hnutí a zíral. Jediné, co věděl, bylo, že mladá žena, která prve stála přímo před ním a usmívala se, se nepohnula od chvíle, kdy muži zanechali její nahé tělo na zemi. 
„Jsme připravení!“ zakřičel někdo z místa, kde muži zmizeli v lese. Goðar přešel k ženě a zvedl ji. Když ji nesl mezi stromy, paže a nohy se uvolněně pohupovaly.
Až nyní si Sune všiml, jak se třese. Chtěl se stáhnout hlouběji do svého úkrytu, ale pravé chodidlo mu zmrtvělo a noha se mu podlomila. Jako by mozek nechtěl pochopit, co právě viděl. Srdce mu prudce bušilo, tělo zachvátila hrůza, protože si moc dobře uvědomoval, že je žena mrtvá. Věděl to už, když ležela na zemi.
Popolezl stranou. Snažil se rozhýbat pravou nohu a dost to bolelo, než mu do ní konečně začala opět proudit krev. Měl by utíkat pryč a schovat se, ale kde? Uvažoval a zadíval se do černočerné temnoty lesa. Vrávoravě se postavil, tápavě vykročil mezi stromy a pod nohama mu zapraskalo pár větví.
Najednou uslyšel hlasy volající jeho jméno. Vrátili se a hledali ho.
Zadržel dech a schoulil se do sebe. Přikrčil se a zalezl pod větve ležící na zemi.
Hlasy znovu zavolaly. Teď už blíž.
„Sune, vylez!“
Byl to jeho otec.
„Vylez, jsi jedním z nás. Nemůžeš jen tak utéct a schovávat se!“
Větve zapraskaly, když někdo rychle prošel kolem křoví, kde se skrýval. Otec nebyl těsně vedle, ale dost blízko na to, aby Sune zatajil dech. Pak kroky zmizely.
Přesto zůstal ležet. Neodvažoval se udělat něco jiného. Po chvíli se vrátili. Větvičky praskaly, pod nohama jim šustilo listí a Sune slyšel, jak je jeden z nich zadýchaný. Přitiskl se k zemi, zadržel dech, na tváři cítil vlhké lesní podloží.
Obcházeli místo, kde ležel, nevzdávali se. Najednou se ozvalo hlasité hvízdnutí. A další. Jako siréna v ponurém tichém nočním lese. Muži se vrátili na mýtinu u ohniště, jako kdyby pátrání bylo odvoláno.
Sune si ulehčeně oddychl, až když kroky utichly. Zhluboka nasál vzduch do plic. Trochu se natočil, aby viděl na jasný měsíc zářící mezi korunami stromů. Srdce mu bušilo až v krku, když se modlil k bohům, aby muži nenašli jeho skrýš.
U obětního dubu si Goðar nasazoval kápi a Sune pozoroval, jak se muži opět scházejí. Oheň skomíral. Plameny dohořívaly a na mýtinu se vkrádala čím dál větší tma. Viděl, jak si všichni stoupli do kruhu. Slyšel Goðara, jak ho uzavírá, a nespouštěl oči z toho, co kolovalo z jedné ruky do druhé.
Byl to přísežný náramek. Chlad mu začal svírat hruď a Sune si uvědomil, že to byl důvod, proč ho hledali. 
Už byl dospělý. Byl součástí toho všeho. Přísahal svou krví, že teď je jedním z nich. Čekalo se, že bude stát po boku svým bratrům, až budou uzavírat kruh a skládat slib mlčenlivosti, který se nikdy nesmí porušit.

LOUISE RICKOVÁ SE ROZHLÉDLA po zahradní chatce. Vstala brzy, aby stihla zabalit a všechno naložit do auta. Po celou dobu, co byla na neschopence, bydlela v černě natřené dřevěné chatce v Dragøru, kterou koupila napůl se sousedem zdola, Melvinem Pehrsonem. 
Teď už ovšem bylo načase vrátit se domů, do bytu ve Frederiksbergu, a k práci na policejním ředitelství. Během pobytu v chatce si s Jonasem, jehož měla v pěstounské péči, zavedli jednotvárný a klidný režim, který skvěle odpovídal její náladě.
Každé ráno Jonase poslala autobusem do školy, pak si uvařila čaj do termosky, tu uložila do košíku na kole a odjela na pláž. Labradorka Dina běhávala vedle ní. Když se vrhla do vody, fena vždy plavala s ní, ale jakmile se Louise otočila a plavala zpátky, udiveně se na ni dívala, jako by ji chtěla přemluvit, aby zůstala ve vodě o něco déle. A Louise občas chtěla. Chtěla plavat až na obzor, kde ji pohltí vlny a ona zmizí. Ale pokaždé stejně dala hluchému psovi signál, že z vody musejí vylézt. 
Louise si dávala pozor, aby si od Diny stoupla dost daleko dřív, než se pes začne oklepávat. Pokud byla rána šedivá a deštivá, zabalila se do tlusté osušky a schovala se v závětří mezi keři růže bedrníkolisté. Seděla, zírala na moře a popíjela čaj, zatímco Dina pobíhala v písku a žrala nalezené mlže. 
Od střílení v hájovně, kde byl jeden muž zabit ve chvíli, kdy se ji pokoušel znásilnit, nebyla v práci. V hlavě se jí ale pořád dokola nepromítaly obrázky vlastního obnaženého těla a muže za ní. Dokonce ani střelná rána v jeho hlavě a krev, která ji postříkala.
V duchu viděla Reného Gamsta. Muže, který ji zachránil. Viděla chtíč v jeho očích, když otálel s vystřelením smrtících ran o něco déle, než bylo vhodné. Slyšela pohrdání v jeho hlase, když říkal, že bylo jasné, že se jí to líbí. 
Ovšem to nejhorší řekl o Klausovi. Lousině prvním příteli, který se oběsil den poté, co spolu zažili žít. 
„Ten tvůj byl posera,“ řekl René. „Neměl ani odvahu uvázat si provaz kolem krku.“
Od chvíle, kdy ji sanitka odvezla z hájovny, jí ta věta zněla hlavou jako ozvěna. 
V nemocnici zjistili, že má zlomená tři žebra na levé straně, ale jinak utrpěla pouze povrchová zranění, takže ji toho samého večera propustili. Neschopenku, kterou navrhl její šéf Rønholt, přijala bez námitek jen kvůli tomu, co René řekl. Protože ta slova ji zasáhla v místě, na které si už před mnoha lety zakázala myslet.
S Klausem začala chodit v době, kdy navštěvovala devátou třídu hvalsøské školy a na její osmnáctiny ji požádal o ruku. Když o rok později dokončil řeznický učňák, nastěhovali se spolu do starého venkovského domku v Kisserup Krat, ale už druhou noc se Klaus oběsil.
Od chvíle, kdy vstoupila do chodby s nízkým stropem a viděla ho viset ze schodiště na provaze, se po všechna uplynulá léta trápila pocitem viny. Viny kvůli tomu, že odjela do Roskilde na koncert a přespala u kamarádky Camilly. Viny z toho, že očividně nebyla dost dobrá. Protože kdyby stálo za to ji milovat, nevzal by si život.
Nikdy vlastně nepochopila, co se té noci stalo, i když už uběhla spousta let. Až doteď.
Poněvadž jestli René nelhal, Klaus si provaz kolem krku neuvázal sám. 
René Gamst teď seděl ve vazební věznici v Holbæku a čekal na rozsudek. Krátce po zatčení přiznal, že dvakrát vystřelil, a všichni věděli, že střílel, aby zabil. Těžko se ovšem dalo dokázat, že se chtěl pomstít, protože násilník pár dní předtím vnikl do jeho domu a zmocnil se jeho manželky. Sám Gamst trval na tom, že střílel, aby zachránil Louise. 
Na holbæcké policejní stanici proseděla celý včerejšek a s Kimem Rasmussenem, zástupcem policejního komisaře, opět detailně procházeli průběh toho, co se stalo. Neměla být na co pyšná. Hlavně ne v momentě, kdy měla vysvětlit, jak je možné, že René Gamst skončil se zlomenou rukou. On sám k tomu nic neřekl a ona doposud trochu mlžila. Teprve včera, když s Kimem seděli v jeho kanceláři nad kávou se sušeným mlékem a Kim na ni zatlačil, přiznala, že se po střílení na Reného vrhla.
Před několika roky byla Louise na krátkou dobu převelena do Holbæku a tehdy začala s Kimem chodit. Jejich vztah trval poměrně dlouho. Jednou se ale hodně ošklivě pohádali a Kim to ukončil. Přestože už uběhlo pěkných pár let, Kim ji pořád znal dost dobře na to, aby viděl, že něco skrývá.
Tak to vysypala. Celý příběh o Klausovi a všech těch letech prožitých s pocitem viny. Že i to byl důvod, proč se ke Kimovi chovala tak hrozně, když spolu chodili. O strachu z pevného svazku, protože kvůli tomu, co se stalo s Klausem, dávala do svých pozdějších vztahů jen půl srdce.
Louise si nemohla nevšimnout, že její poslední poznámka Kimovi ublížila, i když se to snažil skrýt. Na druhou stranu se ovšem zdálo, že teď ji chápe o něco lépe.
Vysvětlila mu, že potom, co René řekl o Klausovi, mu vykopla pušku z rukou a paži mu za zády zkroutila tak pevně, až hlasitě vykřikl. Pak ho srazila k zemi a nasadila mu pouta.
„Ale neslyšela jsem, že se ruka láme,“ obhajovala se a zkoušela zapomenout, jaký zvuk se ozval, když utahovala úzké plastové pásky.
„Jen jsem chtěla, aby mi řekl, co ví.“
Louise vynosila do auta poslední věci a vrátila se zkontrolovat, jestli na něco nezapomněla. Melvin jí párkrát vytkl, že nevyplela záhony, ale alespoň posekala trávu. Nebo přesněji, Jonas ji posekal, ale jen proto, že ho bavila práce se starou sekačkou na ruční pohon, a navíc celý trávník zvládl za deset minut. 
Zrovna vyjela z parkoviště, když jí od Jonase přišla esemeska. Přespal u kamaráda a teď jdou určitě do školy, pomyslela si a uvědomila si, že se jí stýská. Večer se spolu uvelebí na pohovku a nechají si z restaurace dovézt nějakou dobrotu.
Zajela ke krajnici.
„Po škole půjdu k Nikovi, chceme do kina, ok?“
Patnáctiletého kluka, kterého měla v pěstounské péči, už moc nevídala. Ačkoli by to nikdy neřekla nahlas, občas byla trochu uražená, když si Jonas raději vyrazil s kamarády, než aby byl s ní. Ale než se v ní ten pocit pořádně uhnízdil, stihla si důkladně vynadat a záblesk žárlivosti zmizel.
Byla šťastná, že se Jonas má dobře a prospívá. Nebylo to tak dlouho, co ve škole prožíval těžké období, a ona se o něho skutečně bála. Velkého trápení si prožil už dost. Oba rodiče mu umřeli, a poměrně nedávno ztratil i blízkého kamaráda. Ona se prostě musí vypořádat s vlastní osamělostí, kterou si navíc sama vybrala, jak si připomněla. Odpověděla tedy „jasně, ok“ a připojila smajlíka, srdce a palec nahoru.
Cestou zpět do města uvažovala, jaký bude návrat do kanceláře. To, co ji znepokojovalo, nebyla práce. Byly to tázavé pohledy kolegů a hlavně soucit. Všichni samozřejmě věděli, co se stalo, a ona jednoduše neměla sílu o tom mluvit.
A pak tady byl Eik.
„Když si dva lidi spolu vyjdou ven, tak se taky společně vrátí,“ prohlásil její parťák, když chtěl jet sanitkou s ní. Ale Louise odmítla a zalezla do ulity, kam k ní pronikla pouze Reného slova.
Od té doby jí Eik několikrát volal, ale ona mu nikdy nezavolala zpátky. Jednoho dne jí přišla bublinková obálka s CD Nicka Cavea. Ani za to mu nepoděkovala.
Louise věděla, že Eik to myslí dobře, ale nebyla připravená se s ním vidět. Toho všeho okolo Klause bylo prostě moc. Tak moc, že i noc, kterou s Eikem strávila těsně předtím, než se to celé zvrtlo, jí připadala spíše jako vzdálený sen než čerstvá vzpomínka na skvělý sex a překvapivé zamilování. 
Vypnula motor, chvíli seděla a dívala se do vysokých oken oddělení. Najednou si dokázala vybavit Eikovu blízkost tak dobře, až ji z toho zašimralo pod kůží.

„NEZAPOMEŇTE SI ZKONTROLOVAT došlou poštu,“ zakřičela za ní Hanne, když Louise procházela kolem sekretariátu. Zastavila se, otočila na patě a se strojeným úsměvem se vrátila k přihrádce, aby zjistila, že je prázdná.
Sekretářku Hanne Munkovou znala od doby, kdy ji nakrátko zaměstnali na Louisině bývalém pracovišti, na oddělení vražd. Tenkrát si Louise myslela, že Hanne s rozmáchlými gesty, rozčepýřenými zrzavými vlasy a pestrobarevným oblečením je závanem čerstvého vzduchu, ale poté, co i Louise přešla do pátracího oddělení, byl její vztah s Rønholtovou sekretářkou mírně řečeno napjatý. 
„Dobře, že jste mi to připomněla,“ řekla Louise a vycouvala ze sekretariátu. Přestože znala Hanninu povahu, stejně ji zarazilo, že sekretářka vůbec neokomentovala její návrat.
Menopauza, nedostatek spánku nebo příliš málo sexu, pomyslela si Louise a zároveň odepisovala Jonasovi na další esemesku. Teď se ptal, jestli po kině smí u Nika přespat.
Copak se ten kluk nikdy nepřevlékne? Louise svižně kráčela chodbou ke Krysí díře, kanceláři pro dva, kam ji usadili, když se začátkem roku stala šéfkou nově vytvořené zvláštní jednotky pátracího oddělení. Jednotka měla prověřovat případy pohřešovaných, u nichž existovaly důvody k domněnce, že by za zmizením dotyčných osob mohl být zločin.
Do kanceláře pro dva se nová jednotka vešla snadno, protože ji prozatím tvořili pouze ona sama a Eik Nordstrøm. Přesto ji štvalo, že jim Rønholt nenašel nic jiného než tuhle ušmudlanou místnost přímo nad kuchyní, odkud při vaření stoupal zápach. Jednou se do kanceláře dokonce nastěhovaly krysy, ale s těmi se deratizační služba vypořádala.
Jakmile otevřela dveře, zarazilo ji hlasité vrčení. Zjistila, že se dívá přímo do očí velkého německého ovčáka s naježenými chlupy a vyceněnými zuby. Svižně uskočila a dveře zabouchla. V tu chvíli uslyšela z chodby Eikův hlas, a když se otočila, viděla ho vycházet z místnosti s kopírkou. Do kapsy u kalhot si zrovna strkal pomačkanou krabičku cigaret. 
Celou cestu autem přemýšlela, jaké to bude, až ho znovu uvidí, a zvažovala, co má říct. Najednou stál před ní. Cítila, jak všechny buňky v jejím těle zaplavuje horkost, a když se rozpřáhl, aby ji obejmul, vůbec netušila, proč ho vlastně během pobytu v zahrádkářské kolonii nechtěla vidět. 
„Jak ti je, krásko?“
Objal ji, ale hned si zřejmě vzpomněl na její polámaná žebra, takže ji zase rychle pustil.
„Promiň, že jsem ti nezavolala zpátky,“ zamumlala rozpačitě a raději se rychle zeptala, co je to v jejich kanceláři za psa.
„Nech mě jít prvního,“ řekl. „To je Charlie a asi bych vás měl nejdřív představit.“
„Já už se s tou bestií seznámila,“ odsekla. „Málem mě sežral.“
„Blbost, nic nedělá, jen tě musí poznat. Když jsi tady nebyla, chodil se mnou do kanclu, a ty jsi pro něho cizí.“
Eik otevřel dveře do Krysí díry a na prahu si dřepl na bobek hned, jak se k němu obrovský vlčák vrhl. Až nyní si Louise všimla, že pes tahá pravou zadní nohu za sebou. Skočil Eikovi do náruče, začal mu olizovat obličej a Eik se málem překulil dozadu. 
„Co se mu stalo?“ zeptala se a držela se na chodbě. Její parťák mezitím vstal a chytil psa za obojek.
„Ve Hvidovre ho při pronásledování bankovního lupiče trefila kulka a roztrhla mu stehenní sval. Veterinář naštěstí usoudil, že bude zase běhat, ale už nikdy ne tak dobře, aby se mohl vrátit do služby.“
„Takže to je policejní pes,“ konstatovala a Eik přikývl a lehce podrbal psa na čumáku.
„A psovod?“ zeptala se Louise.
„To byl ten, co potom zastřelil pachatele.“
Všichni policisté znali případ z Hvidovre. Jednalo se o loupežné přepadení, k němuž došlo před pár měsíci. Dva ozbrojení maskovaní pachatelé s upilovanými kulovnicemi vnikli do banky, kde drželi v šachu zaměstnance a dva klienty přinutili lehnout si na podlahu. Louise si už nevzpomínala, kolik ukořistili, ale to nebylo důležité, protože to celé dopadlo hodně špatně. Policie dorazila na místo tak rychle, že ti dva lupiči stihli s taškou plnou peněz doběhnout jen na parkoviště, kde je obklíčila. 
První z pachatelů začal po policistech střílet, ale zasáhl psa a po chvíli ležel na zemi i on sám. Zastřelený. Bylo mu devatenáct a spolupachatelem byl jeho otec. Dva lidé s čistým trestním rejstříkem, kteří zvolili naprosto hloupé řešení své tísnivé finanční situace. 
Ve všech novinách figuroval příběh otce, jehož malířská firma zbankrotovala. Ještě před dvěma roky měl dvanáct zaměstnanců a velký dům v Greve. Syn chodil do jeho firmy do učení. A najednou všechno skončilo. Zbyl jen dluh, s nímž si otec nevěděl rady, a syn poté, co ztratil učňovské místo, nevěděl, co si se sebou počít.
„Banku už nikdo vyloupit nepůjde,“ slyšela Eika říkat. „Každý ví, že ho dostanou. Je úplně hotový.“
„Otec?“ zeptala se. 
Nevěděla, zda již padl rozsudek. Trestní sazba za ozbrojenou loupež byla tvrdá a nic na tom neměnil fakt, že spolupachatel byl zastřelen.
„Ten určitě taky,“ kývl Eik. „Ale já teď myslel Charlieho páníčka. Sedí doma a čumí do zdi. Nevěřím, že se ještě někdy vrátí do služby. Chodili jsme spolu na policejní akademii, a i když jsme se zase tak hodně nevídali, občas se s Charliem za mnou v Sydhavnu stavili. Tak jsem Finnovi nabídl, že se o psa postarám, dokud se trochu nesebere.“
A víc není třeba dodávat, vycítila Louise. Ani ona k tomu neměla co dál říct, a proto se spokojila s přikývnutím a opatrně udělala krok směrem ke kanceláři.
Charlie si sedl těsně vedle Eikovy nohy.
„Pojď blíž a pozdrav ho.“
Vzala si psí pamlsek, který jí Eik podal, ale než ho stihla psovi dát, Charlie si stoupl a vycenil zuby. Skočila zpátky na chodbu.
„Dobrá, představování necháme na později,“ rozhodl Eik. Vykročil ke svému psacímu stolu a obrovského vlčáka táhl s sebou. Cestou mu lehce nadával, jako kdyby byli starý manželský pár. 
„Stůj,“ zavelela Louise. „Ten pes odsud vypadne!“
„No tak, jen chvíli počkej,“ řekl, vytáhl vodítko, několikrát ho omotal kolem nohy stolu a pak ho zacvakl k obojku. Přikázal Charliemu, aby si lehl.
Doprovázená hlubokým vrčením mohla Louise konečně jít na své místo.
„Hele, na rovinu,“ ozvala se. „Nemohl bys ho odvézt domů? Je fakt šílený, jak tady na mě vrčí.“
„Je zvyklý chodit s lidmi, nebo být v kotci a ten nemám.“
„To se holt nedá nic dělat, tady zůstat nemůže,“ prohlásila.
„Přestaň, Charlie je dobrák, jen si na sebe musíte zvyknout.“
Louise cítila, jak se zlobí čím dál víc. Zaprvé to byla ona, kdo šéfuje tomuhle dvoučlennému oddělení. Zadruhé by ji nikdy ani ve snu nenapadlo tahat Dinu do práce, kdyby pes někomu vadil.
Nestihla ovšem nic říct, protože jí zazvonil telefon.
„Pátrací služba, Louise Ricková,“ ohlásila se a otočila se k Eikovi zády. Ten si pořád povídal se psem, aby ho uklidnil.
Když uslyšela Kimův hlas, okamžitě se jí sevřel žaludek. Jakmile se představil, hned se v duchu připravila na to, že volá proto, aby ji informoval, že proti ní povedou kárné řízení, poněvadž při zatýkání Gamsta v hájovně jednala příliš tvrdě. Ihned si také ujasnila, že toho ani na vteřinu nelituje, ačkoli to může ovlivnit její budoucí kariéru. 
„Ahoj, Kime,“ pozdravila klidně a sedla si.
„Máme případ, který vám chci předat,“ spustil tónem, v němž nebylo vůbec znát, že mu včera vyžvanila všechno o svém zpackaném soukromém životě.
Louise bleskurychle zvážněla a přepnula do režimu šéfky Zvláštní jednotky pátracího oddělení. 
„A proč případ přesouvat z tvého psacího stolu na můj?“ vyzvídala.
„Jde o pohřešovanou osobu, nahlásili nám to před dvěma týdny, a něco na tom nesedí. Rønholt mě nasměroval na tebe,“ řekl rychle, jako by se chtěl omluvit. „Jedná se o ztraceného kluka z Hvalsø.“
Louise píchlo pod žebry. Nechtěla se potkat s dalšími stíny z minulosti, a už vůbec nepotřebovala další případy, v nichž figurují osoby, jež znala ve svém dřívějším životě. 
„Jmenuje se Sune Frandsen,“ pokračoval Kim. „Je to syn řezníka Frandsena, toho s bílou dodávkou.“
Další bodnutí. Řezník, povoláním i přezdívkou, kterého nahlásila za nezákonný prodej masa a načerno vydělané peníze. Mladíky, kteří kdysi patřili mezi Klausovy přátele, vždycky nesnášela a Kimovi toho prozradila opravdu hodně. Frandsen určitě vyvázl jen s pokáráním a pokutou, pomyslela si.
„Aha,“ řekla prostě. „Ani jsem nevěděla, že má syna.“
„Sune zmizel na své patnácté narozeniny před necelými třemi týdny,“ poslouchala Kima. „A zatím nemáme vůbec žádnou stopu. Peněženka a mobil zůstaly v jeho pokoji. Rodina na tom byla mizerně už před tím zmizením, protože jeho matka umírá. Nevyléčitelná forma rakoviny. Syna to hodně zasáhlo.“
Louise si přitáhla zápisník.
„Chodí do hvalsøské školy, do osmé třídy,“ pokračoval Kim. „Ředitel školy i rodiče se obávají, že možná odešel z domova proto, aby si vzal život. Otec tvrdí, že v poslední době byl syn nezvykle uzavřený a zamlklý. Jak jsem říkal, kluk byl hodně nešťastný kvůli matčině nemoci a moc se neuměl se smutkem vypořádat. Ve škole se také zmínili, že v posledních měsících Sune býval v hodinách duchem úplně nepřítomný a flákal domácí úkoly. Očividně mu to nebylo vůbec podobné.“
Louise přikývla. Dobře věděla, že chlapci páchají sebevraždy častěji než dívky. A obzvlášť když si nesou takové břímě.
„Proč ses dohodl s Rønholtem, že nám ten případ předáte?“ zeptala se zvědavě.
„Před chvílí mě navštívil Suneho třídní učitel,“ vyprávěl Kim. „Přinesl výtisk Zpravodaje středního Sjællandu. To jsou noviny, které se zadarmo roznášejí do schránek,“ dodal, jako by bylo zapotřebí to vysvětlovat.
Louise ty noviny znala. Její rodiče je také dostávali.
„Na stránce se zprávami z přírody mi u jednoho článku ukázal snímek liščat pořízený fotopastí, kterou fotografové používají v případech, kdy se ke zvířatům nedokážou dostat dost blízko, protože by je vyděsili. Fotopast se automaticky aktivuje v momentě, kdy pohybové čidlo nebo neviditelný infračervený paprsek něco zachytí. Není tedy ovládaná ručně a v době, kdy byl ten snímek vyfocen, fotograf u toho osobně nebyl.“
„Jasně,“ zamumlala Louise vyčkávavě.
„V popředí jsou na fotce pochopitelně liščata, ale vzadu vpravo sedí na zemi u malého ohniště kluk. A třídní učitel si je naprosto jistý, že je to Sune.“
„No vida, tak už vám jen zbývá zjistit, kde se to fotilo. Pak tam můžete dojet, kluka vyzvednout a dovézt domů,“ podotkla Louise a pořád nechápala, proč tenhle úkol házejí na ni.
„Tak jednoduché to není,“ namítl Kim. „Včera, když třídní dostal noviny, jel za rodiči, aby jim fotku ukázal, a skončilo to doslova jeho vyhozením z domu. Otec důrazně protestoval proti tomu, aby se pletl do rodinných záležitostí. Nechtěl se ani podívat na fotku nebo si poslechnout, že se jeho syn skrývá a možná potřebuje pomoc.“
„Nakolik se chlapec na fotce podobá Řezníkovu synovi?“ vyzvídala Louise a podívala se na Eika, který seděl na protější straně jejich sražených psacích stolů.
Očividně rozhovor neposlouchal, protože měl oči přilepené k monitoru svého počítače. Louise si uvědomila, že netuší, jakými případy se zabýval, zatímco ona byla na neschopence. Nevěděla, jestli se objevilo něco nového nebo zdali se začal probírat některými ze starých případů, jež jim přidělili. Když tady nebyla, nějak se jí podařilo z hlavy vypustit všechny myšlenky na práci.
„Je mu hodně podobný,“ přiznal Kim. „I proto si myslím, že jde o regulérní pátračku. My ji tady měli víc než dva týdny, aniž bychom se pohnuli z místa, a to je taky důvod, proč jsem se rozhodl to předat vám.“
Byl to běžný postup. Když se pohřešovaná osoba neobjevila během prvních dvou týdnů, předávaly místní stanice případ pátracímu oddělení. To pak převzalo vyšetřování, zmapovalo pohyb nezvěstného a o dotyčném si opatřilo veškeré osobní údaje.
Je až příliš zvláštní, že mi na stole přistál zrovna Řezník z Hvalsø, pomyslela si Louise. Pravda, Eik a ona tvořili jednotku, která se primárně zabývala pátráním a vyšetřováním v terénu, zatímco ostatní kolegové z oddělení spíše prověřovali registry a shromažďovali informace z mezinárodních pátracích systémů zaměřených na nezvěstné osoby. Ale vždyť byla zpátky v práci sotva deset minut a už má na stole tohle. Kdyby jim Kim předal případ v pátek, do provinčního městečka ve středním Sjællandu by byl poslán Eik nebo někdo z kolegů. 
„Myslím, že jsem nikdy neslyšela o rodičích, kteří by prostě akceptovali, že jejich dítě zmizelo,“ řekla a znovu se koukla na Eika, který pořád zíral do monitoru. „Právě naopak, většinou se s takovou situací jen těžko vyrovnávají, a to dokonce i tehdy, když stojí u mrtvého těla a nezbývá prostor pro pochybnosti.“
„Přesně,“ souhlasil Kim. „Chovají se divně, a proto si myslím, že byste se na to měli mrknout.“


CAMILLA LINDOVÁ BĚŽELA pěkně svižně. To, co ve chvíli, kdy vybíhala z domova, vypadalo na krátkou přeháňku, se vyvinulo v silný déšť. Asi bych to přece jen měla otočit, uvažovala, ale zároveň si užívala vůni vlhkého lesního podloží a kapek dopadajících na zpocené čelo.
Začala běhat poté, co se nastěhovala do velkého panského sídla, původně majetku manželových rodičů. Sídlo se dnes jmenovalo Inger a stálo v Boserupu nedaleko Roskilde. Nedokázala doběhnout příliš daleko, ale přesto běhala a prozkoumávala rozlehlý soukromý les, který k panství patřil.
Na kopečku zahnula doprava. Stezka se zde úžila a vedla skrz hustý porost na mýtinu, kde se stromy opět rozestoupily. Za běhu se snažila vymyslet výstižný titulek k rozhovoru, nad nímž strávila celý den. Pro noviny z Roskilde začala psát jako novinářka na volné noze a občas dostávala poněkud zvláštní úkoly, ale dělat rozhovor se Svendem-Olem v jeho dílničce v Svogerslevu ji hodně bavilo. Posledních třicet pět let pracoval v zábavním parku Tivoli, kde z herních automatů vybíral mince, a dokonce i ve vlastní garáži měl bohatou sbírku těchto jednorukých banditů, které s manželkou s láskou udržovali.
Camilla chtěla pokračovat rovně, ale najednou zahlédla mezi stromy něco, co ji přinutilo zpomalit. 
Déšť snižoval viditelnost, ale rozpoznala, že pod velkým stromem se choulí chlapec a jí něco, co sbírá ze země. Dokonce i na dálku viděla, že je promočený až na kůži a mokré vlasy se mu lepí k hlavě.
Vydala se po lesním podloží k mýtině. Když došla blíž, ucítila nakyslý zápach spáleného dřeva a spatřila velké ohniště. Zarazilo ji to. Tady určitě nikdy dřív nebyla.
„Ahoj!“ zavolala. „Není ti zima?“
Jakmile chlapec uslyšel její hlas, trhl sebou, bleskurychle si stoupl a rozběhl se pryč. 
Camilla se za ním překvapeně dívala.
„Hej,“ zařvala. „Počkej!“
Ale chlapec spurtoval ostošest. Rozhodla se ho pronásledovat hlavně proto, že to působilo tak divně. 
Už byla skoro až u velkého stromu, pod nímž seděl, když vtom jí podjely nohy. Hlasitě zanadávala, protože sklouzla a plácla sebou do bahna na břicho.
Celá zablácená se pomalu vyškrábala na nohy a popošla ke stromu. Sesula se k zemi a opřela se o kmen, aby se vzpamatovala. V místě, kde chlapec seděl, ležela hromádka mokrých zbytků jídla. Připomínalo to zbytky z grilování. Zesmutněla, sotva si uvědomila, že právě tohle chlapec jedl, když ho vyrušila. Zdálo se, že ty dobroty našla i lesní zvěř, protože kolem se válely ohlodané kosti. Ovšem i zvířata muselo něco vyrušit, protože nestihla sežrat všechno. Třeba ten kluk, pomyslela si a zachvěla se. 
V mokrém běžeckém oblečení jí začala být zima, ale nedokázala přestat myslet na chlapce, který zmizel v lese. Jistě, šlo o soukromý les, ale lidé sem směli chodit na procházky, takže neměl žádný důvod utíkat. Někteří sice ignorovali zákaz jízdy autem a do lesa vjeli, ale když je Frederik nebo správce nachytali, dostali pořádně vynadáno. 
Zasténala bolestí, protože se při pádu praštila do kolena. Nohu lehce proklepala a předklonila se, aby očistila bláto a zjistila, jestli si na koleni neroztrhla kůži. Stihla se ještě pozastavit nad tím, že bláto je spíše červené než hnědé, ale vzápětí jí došlo, že to, do čeho spadla, byla krev.
V šoku si stoupla a rychle si otřela ruce o hrubou kůru kmene. Cítila se hodně nepříjemně a pomalu vyběhla mezi stromy. Mířila k potůčku, na nějž narazila už dříve. Cestou trhala z křovin a stromků mokré listy a snažila se ze sebe setřít směsici krve a bahna. Až teď si všimla, že přestalo pršet. 
Když se jí konečně povedlo najít správnou pěšinu k potůčku, už se třásla zimou. Opatrně si stoupla na kameny vyčnívající z vody. Pak si přidřepla a začala si omývat obličej. Při mytí paží používala listí jako žínku a ledovou lesní vodu si nechávala stékat po nohou, aby smyla krvavé bahno. Cákala na sebe další vodu, protože se vůbec nedokázala vyrovnat s tím, že je od hlavy až k patě zamazaná krví. 
Vtom za sebou něco uslyšela. Praskání větviček a šoupání. Vyděšeně se obrátila a málem ztratila rovnováhu, když zjistila, že se dívá přímo do tváře velmi staré ženy. Na hlavě měla slamák se širokou krempou a přes pravé rameno dlouhý cop. V ruce držela silnou větev, kterou používala jako hůl.
„Na Stezku mrtvých vjíždějí vozy,“ řekla a jasnýma světle modrýma očima se naléhavě podívala na Camillu. Pak se otočila na patě a stejně tiše jako se objevila, překvapivě rychle zmizela směrem k lesní cestičce. 
Camilla stála v potůčku, neschopná slova. Neměla sebemenší tušení, odkud ta žena přišla. Nic neslyšela, dokud nestála těsně za ní. Dokonce ani nevěděla, jestli se do lesa dá vejít někde poblíž potoka. 
Srdce jí bušilo, když celá mokrá chvátala za soumraku domů. 

SUNE TO ZKUSIL ZNOVU. Ve vykotlaném stromě, do něhož si pověsil mikinu, aby uschla, našel pár větviček, ale plamenem zapalovače se mu je nedařilo podpálit.

Myslel na matku. Vždy ho podporovala, jako tehdy, když se chtěl stát skautem. Podle otce to byla pěkná pitomost. On sám v sedmi letech hrával házenou a nechápal, proč tomu jeho syn nechce dát šanci.
Našemu klukovi to s míčem prostě nejde, omlouvala ho poté, co to Sune zkusil. Na druhou stranu zvládl všechny skautské povinnosti a pokaždé, když za splněný úkol přinesl domů novou nášivku, pyšně mu ji přišila na skautskou košili. 
Přestože už nepršelo, zuby mu cvakaly zimou a prsty měl celé ztuhlé. Vyčkával přes hodinu, než se odvážil proplížit se zpět k ohništi posbírat jídlo, které musel opustit, když zničehonic přiběhla ta žena a volala na něho. Bylo mu jasné, že by ho tam měl nechat, protože riskoval, že z něj onemocní. Měl ale tak strašný hlad, že ho mezi stromy a k ohništi se zbytky jídla vedlo spíše tělo než mozek.
Sune věděl, že existuje i druhá skupina vyznávající Ásatrú, která také provádí blót u obětního dubu, a že se vrhl právě na zbytky z jejich hostiny. Sledoval je ze své skrýše, když se shromáždili u ohniště. Nikdy se s nimi nesetkal, protože právě oni vyloučili skupinu, k níž patřil jeho otec. Ano, skupinu, jejíž součástí teď byl i on sám, letělo mu hlavou. Okamžitě ucítil svírání na hrudi a špatně se mu dýchalo.
Otec a ostatní ze skupiny se nejdřív zlobili, že se je společenství vyznavačů Ásatrú a Vanatrú rozhodlo exkomunikovat, ale nyní se skoro zdálo, jako by se cítili lehce povýšeně, protože oni se původní víře přiblížili víc než ti hipíci, které zajímalo hlavně hulení trávy a popíjení domácí medoviny, jak prohlásil Suneho otec. 
Od večera, na nějž by nejraději zapomněl, strávil v lese mnoho nocí. U obětního dubu si dvakrát nasbíral jídlo. To, co posbíral po svém zasvěcení do dospělosti, mu vydrželo týden. Poslední zbytky zabalil do velkých listů a doufal, že tím jídlu prodlouží trvanlivost.
Po tom příšerném večeru uběhla spousta hodin, než se odvážil proplížit se zpět na mýtinu. Auta zmizela a Sune zadržel dech, cítil, že v tichu a jasném světle hvězd na noční obloze je cosi zlověstného. V ohništi stále doutnalo pár uhlíků, ale netroufl si k němu dojít a ohřát se. Nevěděl, jestli tam na něho někdo někde nečeká. Nakonec se skrytý za křovím doplazil až ke stromu, protože věděl, že tam musela zůstat pořádná porce jídla, které dovezl jeho otec.
Snažil se zapomenout, co se stalo, zapomenout na mladou mrtvou ženu, která se na něho usmívala, než se to celé zvrtlo. Poté, co se muži vrátili z lesa bez ní a Goðar uzavřel kruh a nechal kolovat přísežný náramek, všichni se usadili kolem ohniště a hodovali a pili, jako by všechno bylo v nejlepším pořádku. 
Ovšem pro Suneho nic v pořádku nebylo. Vůbec nic. Stýskalo se mu po matce. Každou noc ho trápila noční můra, že zemřela. Viděl bílé rakve a hřbitovy. Probouzel se zalitý potem. Věděl, že každým dnem, kdy zůstává v lese, je matka nemocnější. Ale také věděl, že se domů nemůže vrátit, dokud se nesmíří s otcem a ostatními. A to nechtěl. Ne potom, co té noci zažil. Nikdy se nechtěl zapojit do něčeho takového nebo být jako oni.
Nadskočil, když uslyšel motor auta přijíždějícího po lesní cestě. Rychle rozkopal malé připravené ohniště a zalezl do skrýše ve stromě.
Přicházeli ho hledat každou noc. Když se dostali příliš blízko, sbalil si věci a utekl. Uháněl pryč jako lovené zvíře vyhnané ze své nory, aby si našel nový úkryt. Nevěděl, kdo z nich sem jezdí. Možná mě sem jezdí hledat na střídačku, napadlo ho, a vsedě si objal kolena. 
Ze strachu, že ho najdou, se celý klepal. Musí se posunout jinam, najít si úplně novou schovku, aby je pořád neměl v patách. Ovšem netušil, kam by měl jít. Kdyby se mi tak bývalo podařilo zapálit ten zatracený oheň dřív, uvažoval, oblečení už by bylo suché a on by se tady nemusel třást zimou. 
Otevřel jeden ze zatavených balíčků a začal žvýkat studenou vepřovou kotletu. Opět myslel na matku. Hlavně aby se o ni otec pořádně staral. Sune míval ve zvyku si k ní po návratu ze školy sednout a předčítat jí. Sama už knihu neudržela. Někdy usnula a pochrupovala s napůl otevřenými ústy, ale on četl dál. Když se pak probudila, usmála se a řekla: „Já jsem si asi chvilku pospala.“
Jeho otec knihy nečetl. Je to ztráta času, říkal pokaždé. Ale byl rád, když slyšel, že to synovi ve škole jde, takže neprotestoval, když si Sune četl.
Škola, zapřemýšlel a díval se za červenými zadními světly auta, které projelo kolem. Poslední týden závěrečných zkoušek. Bůhví, jak jeho rodiče vysvětlili ve škole, proč se nedostavil?
Zhltl zbytek kotlety, snědl ji až příliš rychle. Škrábalo ho z ní v krku a neměl, čím by jídlo zapil. Většinou pil vodu z potůčku, ale tam teď nemohl.
Opět uslyšel blížící se motor a zatajil dech. Auto jelo pomalu, několikrát zastavilo, řidič se díval mezi stromy a pak zase popojel.
Sune se tisíckrát ptal sám sebe, jestli by nebylo lepší vrátit se domů, ale bylo mu jasné, že už to nepřipadá v úvahu. Vzdoroval dospělým a tím, že nepřevzal přísežný náramek a nesložil slib mlčenlivosti spolu s ostatními, se odmítl stát členem bratrstva.

CAMILLA ZA SEBOU ZABOUCHLA těžké vchodové dveře, skopla běžecké boty a v mokrém oblečení vrazila do manželovy pracovny. 
„Když vykucháte srnce, nebo jak se to hergot správně říká, tak byste to místo po sobě taky mohli pořádně spláchnout. V lese je spousta krve.“
Frederik vzhlédl.
„Co jsi proboha vyváděla?“
„Plácla jsem tam sebou do obrovské krvavé kaluže.“
Camilla toho o lovu a lesnictví moc nevěděla, ale zaregistrovala, že začala lovecká sezona srnců, protože Frederik už několikrát do lesa vyrazil. Ovšem netušila, jaký je normální postup kromě toho, že se po skolení musí zvíře vyvrhnout na místě a je nutné vyjmout většinu vnitřních orgánů, aby obsah žaludku neotrávil kvalitní zvěřinu.
„Pokud vím, nikdo v lese žádného srnce nevyvrhoval,“ obhajoval se. „Je to už víc než týden, co jsme tam byli naposledy. Kde to bylo?“
„Nevím, kde přesně, ale je tam velký strom s dutinou v kmeni a kousek od něj ohniště. Vypadalo to, jako by tam někdo nedávno byl.“
Frederik vstal od psacího stolu. Moc často doma nepracoval. Většinu hodin, kdy byl vzhůru, trávil na ředitelství TermoLuxu, továrny na výrobu oken, ale právě se mu podařilo zvítězit nad správní radou. Dosáhl toho, že pokud má pokračovat ve funkci výkonného ředitele rodinné firmy, bude mít v týdnu jeden volný den, aby mohl pracovat na svých filmových scénářích – a vidět svou manželku, jak dodal, když Camille vyprávěl, že rada jeho požadavek akceptovala.
S Frederikem Sachs-Smithem se seznámila, když ještě bydlel v Kalifornii, kde se za ta léta prosadil jako filmový scenárista. V té době už měl za sebou několik scénářů pro velké hollywoodské produkce a ona ho vnímala jako kombinaci bohéma z vyšší společenské třídy a úspěšného byznysmena, protože psaním se zabýval jen, když se mu chtělo. Během vyhledávání informací k připravovanému interview se o něm dočetla, že se projevil jako vysoce kompetentní investor a moudře použil dědictví po prarodičích, čímž získal natolik značné jmění, z něhož pohodlně vyžije.
Když se do sebe zamilovali, plán zněl, že se ona a její syn Markus přestěhují za ním do Santa Barbary. Ovšem smrt jeho bratra a oznámení jeho sestry, že se z osobních důvodů rozhodla odstoupit z funkce ředitelky rodinné firmy, jejich plány změnily a Frederik se vrátil domů do Dánska.
Zpočátku Camilla nechápala, proč se Frederik rozhodl převzít post po sestře. Nikdy se netajil tím, že do světa vyrazil právě proto, aby se nestal součástí rodinné dynastie, a Camilla mu vícekrát zopakovala, že pro takovou vrcholnou funkci se jistě najde někdo skvěle kvalifikovaný. Postupně jí došlo, že to Frederik nepřijal kvůli rodinné firmě. Udělal to kvůli otci. Walther Sachs-Smith začal před rokem připravovat výměnu generací, ale správní rada ho vyhnala z jeho vlastní firmy. Dva Frederikovi mladší sourozenci vymysleli z chamtivosti a touhy po moci na otce pořádnou sviňárnu a ten zjistil moc pozdě, co ti dva podnikají. A když si uvědomil veškeré důsledky, nedalo se už nic dělat. 
Proto si teď Frederik čtyřikrát týdně bral oblek a jezdil řídit firmu, kterou jeho dědeček z otcovy strany založil už před drahnými roky. 
„To zní, jako bys byla u obětního dubu,“ řekl. „Tak to jsi určitě uklouzla po prasečí krvi. Kupují ji u řezníka.“
„Kupují? Kdo jsou sakra oni?“ vyhrkla Camilla a začala si stahovat mokré běžecké kalhoty.
„Ti, co obětují bohům. Věří v Ódina a Tóra a občas se v lese scházejí ke svým rituálům.“
„To jsou lidi z Muzea vikinských lodí?“
„Ne,“ zasmál se a zavrtěl nad její otázkou hlavou. „Tihle tomu fakt věří, vyznávají náboženství Ásatrú.“
„Hm, asi jsem tam jednu z nich viděla.“
Odhodila triko na hromádku vlhkého oblečení na podlaze a z pohovky značky Chesterfield si vzala pléd. Pracovna vypadala stejně jako v den, kdy se Frederikův otec odstěhoval a dům jim přenechal. Při té příležitosti také sídlo přejmenovali na Inger na památku Waltherovy zesnulé manželky a Frederikovy matky. 
„Najednou se tam objevila nějaká stařena a zírala mi přímo do tváře. Málem mě trefil šlak, vůbec jsem ji neslyšela. Klidně to mohla být jedna z nich. Přes rameno jí visel dlouhý cop.“
Teď už se Frederik doslova chechtal.
„To je Elinor. Skoro celý život bydlí ve strážním domku u trati. Je naprosto neškodná a určitě nemá nic společného ani s Ásy ani s Obry.“
„Proč jim dovoluješ, aby běhali po našem lese a rozlévali tam krev?“ vyzvídala Camilla a na pohovce se zachumlala do plédu, aby se zahřála.
„Původní náboženství Ásatrú bylo vždy úzce spojeno s touhle oblastí, i když naše rodina ho nikdy nevyznávala,“ odpověděl Frederik. „Táhne to sem ty, kteří se zajímají o severské bohy a hrdinské báje. Odsud koneckonců vychází spousta historie.“
Podíval se na ni a Camilla se usilovně snažila vzpomenout, co se učila v hodinách dějepisu.
„Právě tady přistál maličký Skjöld v liduprázdné lodi, kterou bozi poslali na vodu,“ pokračoval Frederik. „Vyrostl, v dnešním Lejre se stal králem a měl tu nejsilnější a nejodvážnější armádu. Věděla jsi to?“
Přikývla. Ten, kdo chodil na gymnázium v Roskilde, příběh znal. Vlastně toho o králi Skjöldovi a jeho Skjöldunzích slyšeli více než dost včetně historky, jak odsud zmizel. Když v pokročilém věku zemřel, donesli ho na loď, na níž připlul, položili ho vedle stožáru na jeho štít a přidali hromady zlata, šperků a drahocenných zbraní. Potom loď odrazili od břehu a jen bozi vědí, kam doplul.
„Potkala jsem tam i kluka, podle mě přibližně stejně starého jako Markus,“ podotkla. „Jedl nějaké zbytky jídla, které ležely vedle stromu, ale třeba to taky byl jeden z nich.“
Frederik se zamračil.
„Nemyslím, že by tam mladí chodili sami. Většinou se všichni sejdou dole na rozcestí, tam odstaví auta a společně pokračují do lesa,“ řekl. „Už jsem po nich párkrát jídlo na zemi našel. Nějak to souvisí s tím, že se o něj dělí s bohy. Nevadí mi to, pokud to neobsahuje plasty a tak. Aspoň si lesní zvěř trochu dopřeje.“
Camilla se na něho usmála a posbírala mokré oblečení.
„U nás ve Frederiksbergu jsme teda takové vyznavače bohů neměli.“
Políbila ho a ještě dodala, že něco podobného by spíš čekala v kodaňském městském lesíku Søndermarken, kde to žilo rozhodně víc, než v jejich šlechtěném zámeckém parku Frederiksberg Have.

NĚKDO ZAKLEPAL NA DVEŘE kanceláře a Charlie se okamžitě vztyčil a začal vrčet tak, až sebou Louise trhla. Na chvíli zapomněla, že velký vlčák leží na složené šedivé psí dece za Eikovou židlí. Rychle mávla na Rønholta, aby raději zůstal venku na chodbě. 
„Mohla byste na chvilku?“ zeptal se a trochu ustoupil do zákrytu za dveřmi. 
Pes pořád vrčel, i když se Eik ohnul, chytil ho za obojek a snažil se ho usadit zpět na místo.
„No tak, klídek, my hezky počkáme tady,“ vykládal. Louise obrátila oči v sloup, vstala a vyšla z kanceláře. 
Na chodbě ji Rønholt objal kolem ramen. „Jsem rád, že jste zpátky,“ zabručel. „Chyběla jste nám. Jak se cítíte?“
„Musíte mu říct, že nemůže toho psa tahat do práce. To zvíře je úplně mimo,“ vyhnula se cestou do jeho kanceláře odpovědi na otázku. „Snažila jsem se to Eikovi vysvětlit, ale nezdá se, že by to bral moc vážně.“
„To nebude tak jednoduché,“ zamumlal Rønholt a zabořil pohled do šedého linolea na podlaze. 
„Co tím myslíte?“ vyhrkla Louise. „Snad neuvažujete, že mu dovolíte vodit toho psa do práce?“
Šéf se na ni stále nechtěl podívat.
„Mně se to zdá hodně sympatické,“ ozval se konečně.
„Co, ten pes?“ Louise na něho nevěřícně zírala. „Ani jste nemohl vejít do naší kanceláře. Jestli sem bude moct toho psa vodit, tak se musí vrátit do kanceláře, z níž přišel.“
„Ne, ten pes ne, ale to, jak se Eik nabídl, že se o něj postará, dokud se jeho kamarád trochu nevzpamatuje z té nešťastné situace.“
Ragner Rønholt zavřel dveře kanceláře a naznačil jí, aby si židli pro hosty přitáhla k jeho psacímu stolu. Louise vycítila, že debata o psovi už pro něho skončila.
„Začal jsem pochybovat,“ spustil a trochu omluvně se na ni podíval. „Nadirigoval jsem na vás jednu pátračku z Hvalsø.“
„Já už s Kimem mluvila,“ skočila mu do řeči.
„Je to příliš brzy,“ pokračoval, aniž by si všímal její poznámky. „Napadlo mě, že by pro vás bylo dobré, kdybyste rychle začala pracovat na novém případu. Znáte to, naskočit do sedla a hurá.“
Louise si všimla, že svírá ruce tolik, že ji to až bolí.
„Ale ne ve Hvalsø,“ vykládal. „Samozřejmě tam nemusíte znovu jezdit. A už vůbec ne, když otec pohřešovaného chlapce je jedním z těch...“
Očividně nedokázal najít vhodná slova.
„Je to příliš brzy,“ spokojil se nakonec se zopakováním. „Požádal jsem Olleho, aby to převzal.“
Louise si prohlížela zaťaté pěsti.
„Nepřipadá v úvahu!“ řekla po chvíli. „Klidně si případ ve Hvalsø vezmu.“
Cítila, že si to vážně myslí. Larse Frandsena neviděla dvacet let a jen těžko si uměla představit, jak asi vypadá dnes. Tehdy býval samá ruka samá noha, měl husté světlé vlasy, lehce zakulacené tváře a široký nos, který mu vibroval, když se smál. Veselý kluk, který si u ostatních stál poměrně vysoko, protože byl synem řeznického mistra, bydlel v centru v Præstegårdsvej ve velkém domě s vnitřním bazénem a měl přístup do suterénního baru rodičů, kde měli i herní flippery a kulečníkový stůl.
Tohle všechno Louise věděla jen proto, že Lars Frandsen byl jedním z těch, s nimiž se tenkrát Klaus scházel nejčastěji. Vyučili se ve stejnou dobu. Lars chodil na praxi do Hvalsø ke svému otci, Klaus zase k řezníkovi v Tølløse. Když měli teoretickou výuku v řeznickém učilišti v Roskilde, jezdili spolu ráno vlakem. Právě takhle se Klaus dostal do partičky kolem Siláka Thomsena. 
„Jen jsem si myslel, že po tom, co se stalo, vám možná nebude moc příjemné se s někým z nich vidět,“ dodal Rønholt skoro otcovsky. „Bude lepší, když tam pošlu někoho jiného, kdo se jim podívá na zoubek.“
Louise rychle zavrtěla hlavou.
„Jestli se jim někdo má podívat na zoubek, tak jsem to já,“ řekla. „Vůbec mi nevadí, že se potkám s Řezníkem nebo někým dalším z Hvalsø.“
Lehce vzdorovitě se na šéfa podívala. 
„Pokud bych to vnímala takhle, nemohla bych ani chodit po Kodani, protože bych musela mít strach, že narazím na někoho z východoevropské mafie nebo členů gangů, které jsem poslala za mříže, ne? Kdybych se bála nebo vyhýbala konfliktům, tak už bych rovnou mohla jít k soukromé ochrance a někde něco hlídat místo toho, abych tady makala za mizerný plat.“
Na chvíli se odmlčela a mírně se předklonila. 
„Já toho kluka najdu,“ prohlásila. „Řekněte Ollemu, že na tom případu dál dělám já.“
Na chodbě potkala Olleho. Zrovna vyšel z jejich kanceláře na konci chodby a nesl si tenoučkou složku s informacemi, které jim mailem poslal Kim.
„Rád vás zase vidím,“ řekl vřele a rozpřáhl ruce k objetí.
Poznala, že se jí chystá říct ještě něco víc, a raději mu rychle sdělila, že Rønholt změnil názor a případ zůstává jí.
„Ale je možné, že budeme potřebovat vaši pomoc,“ dodala, usmála se na vysokého proplešatělého kolegu a spěchala chodbou dál.
Už už otevírala dveře do Krysí díry, když vtom si vzpomněla na psa.
„Můžu jít dál?“ zařvala a cítila se jako idiot, že tady stojí a čeká na svolení vejít do vlastní kanceláře. 
„Jen pojď,“ vzápětí zavolal Eik.
Svižně prošla ke svému psacímu stolu a sedla si. Eik držel jednou rukou psa za obojek a druhou jí přes stůl posílal tři psí pamlsky.
„Zkus mu jeden dát,“ navrhl a kývl na dobroty.
„Nech toho! Ten pes je tvůj problém, tady nemá co pohledávat. To snad není pravda, že se tady nedá pracovat jen proto, že se člověk musí bát, že ho ten vlčák kousne do zadku.“
„Charlie není agresivní, jen tě musí poznat. Dej mu šanci,“ řekl a dodal, že když byla u Rønholta, volal fotograf, který nastražil fotopasti v boserupském lese. „Zavolá později.“
Louise neochotně zvedla čtvercový pamlsek a natáhla ruku. Z psího hrdla se ozvalo hluboké vrčení. 
Rychle ruku stáhla.
„Neboj, prostě mu ho dej!“ přikázal Eik. „Jinak tě začne vnímat jako nějakou netykavku!“
„Hele, sklapni!“ odsekla a sledovala, jak se srdečně rozesmál.
Vytočená, že Eik vypadá tak dobře, když se směje, se naklonila a ignorovala, že Charlie pořád vrčí. Pamlsek okamžitě schlamstl a začal jí olizovat ruku. 
„Já to říkal!“ vykřikl Eik triumfálně a naznačil, aby Charliemu podala další kousek.
Sáhla po zbývajících dobrotách a vlčák se jí hned nacpal do klína.
„Brzdi, ty jeden!“
Lehce ho odstrčila a hodila pamlsek na podlahu, aby se od ní pes odtáhl, ale jakmile dobrotu sežral, hned se k ní vrátil.
„Miluje tě,“ usoudil Eik.
Se založenýma rukama spokojeně přihlížel, jak Louise krmí Charlieho posledním kouskem.
Potřásla hlavou, naštěstí ji zachránil telefon. Rychle si otřela ruku oslintanou od psa do kalhot a zvedla sluchátko.
„To by bylo skvělé,“ řekla, když jí fotograf nabídl, že se s nimi potká v lese a ukáže jim cestu k fotopasti, která chlapce zachytila. „Budeme tam tak za hodinku.“
Všimla si, že na ni Eik mává.
„Je kluk na více fotkách nebo jen na té, kterou jsme viděli?“ zeptal se přes stůl. 
Louise otázku předala dál a poděkovala, když fotograf slíbil, že než se s nimi sejde, prohlédne všechny snímky.

O TŘI ČTVRTĚ HODINY POZDĚJI vjeli do lesa ležícího na západ od Roskilde. Ve velké rachotině v podobě Jeepu Cherokee si Charlie lehl dozadu a usnul. Před chvílí projeli kolem příjezdové cesty k velkému domu Camilly a Frederika, ale protože stromy v aleji vedoucí k panství se už rozpučely, zakrývaly zvědavým očím výhled. 
„Myslíš, že je to tady?“ zeptal se Eik, dal blinkr a najel na lesní cestu zahrazenou červenou závorou s cedulí, která výslovně upozorňovala, že v soukromém lese není dovoleno jezdit. 
„Podle mě musíš o kousek dál,“ navigovala a z přední kapsy na tašce vytáhla papír s popisem cesty. „Tam je parkoviště, od kterého vede stezka k posezení s lavičkami.“
Po několika stech metrech zahlédli značku parkoviště a zabočili. 
„Na to zapomeň!“ řekla rychle, když viděla, že se Eik chystá pustit psa ven. Nechal ruku klesnout, místo psa se natáhl po ní a přivinul ji k sobě.
„Myslíš, že se nedokážete skamarádit?“ zeptal se a schoval ji ve svém objetí. Ucítila jeho vůni, zavřela na chvíli oči a užívala si to. Najednou slyšela zpomalovat nějaké auto a odtáhla se od něj dřív, než světle modrý fiat pětistovka stihl zajet na parkoviště a zastavit vedle Eikova špinavého džípu. 
Fotograf byl skoro šedesátník s pleší na temeni lemovanou hustými černými vlasy. Hlavu měl krásně kulatou.
„Jste tady brzy,“ řekl s úsměvem a zvedl ruku s hodinkami, aby ukázal, že ví, kolik je hodin. „Měli jsme se sejít až za dvě minuty!“
„Jistě, v pořádku, ale vždyť i vy jste přijel s předstihem,“ odpověděl Eik, popošel k muži a představil se. 
Chlapík si pověsil přes rameno fotoaparát a zamkl vůz. Bylo na něm něco, kvůli čemu si Louise vzpomněla na svého otce, který byl ornitolog, a když chodil s dalekohledem kolem krku ven, míval v očích naprosto stejný energický výraz. 
„Člověk nikdy neví, jestli nebude mít štěstí a na něco nenarazí. Proto s sebou vždycky nosím foťák,“ říkal, jako by to potřebovalo vysvětlení.
Louise se na něho usmála, když na ně mávl, aby ho následovali dolů ze stráně, místo aby se vydal po štěrkové stezce.
„Pojďme tudy,“ navrhl a podržel pár větví, aby se mohli protáhnout. „K fotopasti musíme jít po okraji lesa až do místa, kde začíná pole.“
Louise slyšela, jak za ní Eik nadává, protože klopýtl o kořen trčící ze země.
„V lese mám tři základny,“ pokračoval fotograf. „Jejich umístění je přizpůsobené tomu, jaká zvířata chci nafotit. Chápete? Fotopasti na ptáky jsou hlouběji v lese na mýtině a pochopitelně mnohem výš než ta, která zachytila liščata.“
Tlachal, a zatímco se prodírali podél okraje lesa, ukazoval na různé druhy stromů. 
„Poznáte, kdy byl ten snímek vyfocen?“ zeptal se Eik, který je došel a teď kráčel vedle nich.
Fotograf vytáhl z kapsy papír.
„Bylo to přesně 11. června v 6:47. Čas se zaznamená ve chvíli, kdy se zapne samospoušť.“
To bylo před osmi dny, konstatovala v duchu Louise.
„Dokážete zjistit, jestli je ten chlapec na více fotkách?“ zeptala se.
„Na pěti,“ přikývl fotograf. „Sem jsem vám všechno sepsal.“
Podal jí přeložený papír.
„Poprvé ho fotoaparát zachytil už šestého června, tedy skoro týden před pořízením té fotky otištěné v novinách. Ovšem když se člověk pořádně nedívá, nevšimne si ho. Tady musíme sejít,“ řekl a zabočil na stezku ukrytou za kořeny vyvráceného stromu. „Foťák je nainstalovaný přímo tady.“
Na pařezu stála kovová krabička. Když Louise došla blíž, viděla, že je k pařezu napevno přišroubovaná a na jedné straně je průhled pro objektiv.
„Je nastavená tak, aby mířila na támhletu liščí noru,“ vysvětloval fotograf a ukázal na široký kmen, který ze stráně rostl mírně nakřivo, díky čemuž u země vznikl prostor pro vchod do nory. Vlevo za stromem byla malá proláklina. Eik se k ní hned vydal a fotograf mezitím kontroloval zámek na krytu digitálního fotoaparátu.
„Liščata se narodila v březnu, takže teď jsou jim tři měsíce,“ vykládal, ale Louise ho neposlouchala. Eik mávl, aby šla za ním. Už z dálky viděla zbytky malého ohniště.
„Chcete si ty moje fotky prohlédnout sami?“ zeptal se fotograf a nabídl jí, že je pošle mailem. S díky přijala.
„A moc vám děkujeme, že jste si na nás tak rychle udělal čas,“ dodala a podala mu vizitku, aby na ni měl kontakt i pro případ, že by na chlapce opět narazil.
„O co vlastně jde?“ vyzvídal. „Udělal ten kluk nějakou pitomost?“
Usmála se na něho a zavrtěla hlavou. Zaimponovalo jí, že se zeptal až po takové době. 
„Jen musíme zjistit, proč se raději zdržuje v lese než doma u rodičů,“ odpověděla.
„Určitě tady byl, ale ne v poslední době,“ oznámil Eik, který seděl na bobku u ohniště. „Nebo jinak – někdo tu rozhodně byl.“
Oheň byl uhašen dřív, než dohořel. Vedle ohniště ležela kupička větví a stála tam i stará otevřená konzerva. Eik si k ní přičichl.
„Myslím, že je to přichystané na kopřivovou polévku,“ řekl a postavil konzervu zpátky na zem. „Ale už ji neuvařil.“
„Možná spal tady,“ zauvažovala nahlas Louise, která mezitím strom obešla. V kmeni byla široká puklina, a když se předklonila, dívala se dolů do dutiny. Nebyla moc velká, ale kdyby se chlapec stočil do klubíčka, vešel by se tam.
Klekla si, až po pás se nasoukala dovnitř a rukou šátrala po zemi, jestli tam něco nezůstalo. Nahmatala pár větviček na oheň a najednou se dotkla čehosi měkkého. Lekla se a ucukla tak prudce, až se zátylkem praštila o hranu pukliny. 
„Něco tam leží,“ řekla, když se vysoukala.
Sledovala Eika, který ji hned odstrčil stranou a nacpal se do díry. Svítil si zapalovačem. Vytáhl tmavě modrou mikinu a rozložil ji na zem. Zjistili, že byla obmotaná kolem kapesního nožíku, zapalovače a svazku klíčů.
„Je studená a navlhlá z toho, jak ležela na zemi,“ prohlásil Eik. „Takhle provlhnout by ale stihla i během jedné noci, takže to nám moc nepomůže.“
Prohlížel si nůž.
„Je jeho,“ řekl a podal jí ho. „Do rukojeti je vyryté jeho jméno.“
Eik dál dřepěl na bobku a studoval malé primitivní tábořiště. 
„Vezmeme to s sebou,“ řekla Louise a chtěla všechno sbalit do mikiny.
„Ne, nesmíme odsud nic odnést,“ zaprotestoval rychle Eik. „Jestli tady pořád ještě bydlí, potřebuje nůž a něco teplého na sebe. Nech to tady, není důvod mu to ještě ztěžovat.“
Louise vytáhla mobil a vyfotila si vyryté jméno na noži. Pak všechno opět zabalila do mikiny a tu položila do vykotlaného stromu.
„Zajedeme za rodiči, řekneme jim, co jsme zjistili, a pak případ předáme sociálce,“ rozhodla.

DO HVALSØ DOJELI MLČKY.
„Proč se proboha takový kluk rozhodne žít v dešti a blátě místo toho, aby se válel doma ve vlastním pokoji?“ zeptal se Eik, když ho Louise navedla na kruhovém objezdu doleva a dodala, že musejí vyjet z města a přejet kopec, aby se dostali na štěrkovou cestu vedoucí mezi jednotlivými usedlostmi. Řezníkův rozlehlý dům stál mezi posledními. Jedna z Louisiných bývalých spolužaček bydlívala v prvním domě a často se spolu proháněly po cestě vedoucí do lesa.
Louise pokrčila rameny. Koneckonců, mladí přece utíkají z domova, na tom není nic divného. Dokonce ani na tom, že se zase vracejí, ať už sami od sebe nebo protože jsou nalezeni. Dala Eikovi znamení, že jsou na místě.
Vpravo od příjezdové cesty rostl obrovský kaštanovník a jako deštník zakrýval většinu dvora. Dům byl vlastně statek o třech budovách, v každé budově byla velká dvoukřídlá vrata do stáje a všechny měly doškovou střechu, která jako hustá ofina trčela těsně nad okny. U zeleně natřených hlavních vchodových dveří parkovala bílá dodávka.
Louise chvíli postávala a nasávala zdejší atmosféru. Pak popošla a zaklepala. Byla si poměrně jistá, že Řezník netuší, kdo ho policii nahlásil za prodej masa načerno, ale přesto se jí sevřel žaludek, když nadzvedla klepadlo a nechala ho zprudka dopadnout do prohlubně v mosazné desce.
Vzápětí uslyšela otáčení klíče v zámku a on stál před ní. Jen nepatrně vyšší než ona. Jeho dřívější postava samá ruka samá noha se kamsi vytratila, zakulacenost se z tváří rozšířila do zbytku těla. Hned bylo jasné, že ji nepoznal a čekal někoho jiného. Jeho vstřícný výraz zmizel, odměřeně o krok couvl a beze slova se na ni vyčkávavě zahleděl.
Cosi v jeho pohledu ji přinutilo stát bez hnutí. Věděla, že Klaus strávil večer před svou smrtí právě s ním. Tehdy se ti dva domluvili, že až ona odjede do Roskilde, kde šla s Camillou na koncert skupiny Gnags, Lars mu pomůže vynést jejich manželskou postel do prvního patra. 
Louise na to nikdy dřív nemyslela, zapomněla to. Stejně jako vytěsnila všechny ostatní podrobnosti, které jí příliš ubližovaly. Dokonce ani nevěděla, jestli postel po schodech vynesli, protože jakmile v chodbě našla oběšeného Klause, do domu už nevkročila.
Věci jí zpátky k sobě domů do Lerbjergu přestěhovali rodiče a mladší bratr Mikkel za pomoci Camilly. Klausovi rodiče se postarali o ty jeho. Nabídli, ať si Louise vezme vše, co si koupili spolu, ale s díky odmítla. Všechno tedy předali charitativním organizacím. 
Viděla, že Řezníkovi přejel stín po tváři, když ji konečně poznal. Mírně sklouzl pohledem dolů, na okamžik se jí zadíval kamsi na krk a pak už se očnímu kontaktu vyhýbal.
Pořád mlčel. Ani ji nenapadalo, jak začít, ale zachránil ji Eik, který oznámil, že si přišli promluvit o jejich synovi.
„Policie,“ přitakal Řezník a ustoupil stranou. „Nevím, jestli je manželka vzhůru. Je jí dost zle. Myslel jsem, že přijela zdravotní sestra. Volal jsem jí už před hodinou.“
„To je mi líto,“ řekl Eik.
„Našli jste ho?“
Řezník se koukl na o hlavu vyššího Eika, který už nakráčel do půlky předsíně. V jeho očích se zračila směsice strachu a neklidného očekávání.
„Ne, vašeho syna jsme zatím nenašli,“ omluvila se Louise a rychle vešla dovnitř. „Ale rádi bychom si o něm s vámi oběma promluvili a zjistili, jestli má ke schovávání se v lese u Roskilde případně nějaký důvod.“
„Já ti něco řeknu,“ zasyčel Řezník a najednou se naklonil těsně k Louise. „Jestli vám ten učitel nakecal nějaký kraviny, tak já to nebudu poslouchat. Můj kluk se neschovává. Proč by to, kurva, dělal?“
Louise jeho výpad natolik překvapil, že na chvíli zůstala stát jako zcepenělá a zírala na Tórovo kladivo visící na stříbrném řetízku, který měl Řezník kolem krku. 
Eik mezitím došel do kuchyně a zeptal se, kde si mohou popovídat. Řezník se k Louise otočil zády a dovedl je do obývacího pokoje, kde jedné stěně dominovala obří plochá televize.
„Už nechci poslouchat další kecy,“ řekl. „Celý město si povídá. Sakra, vždyť ty lidi drbou, i když stojej frontu u nás v krámě. A čuměj. Do prdele, jako bych za to všechno mohl já. Že je moje žena nemocná, že se mladej neumí s tou její nemocí vyrovnat, ale já už taky skoro melu z posledního. A pak si sem vrazíte vy...“
Ztěžka dosedl do širokého koženého křesla. Stálo zády k oknům, z nichž se nabízel výhled na rozlehlá pole za domem. 
„Váš syn se o sebe umí postarat lépe než mnoho jiných,“ řekl Eik a sedl si naproti na pohovku. „Máme důvod si myslet, že se mu daří dobře. Ovšem i tak vám potřebujeme položit pár otázek.“
„Mluvili jste s ním?“ zeptal se Řezník a narovnal se. Najednou výrazně zbledl.
„Byl byste tak laskav a podíval se, jestli je vaše paní vzhůru a dokáže se k nám připojit?“ požádal Eik. Louise zatím stále mlčela. Obešla jídelní stůl, stoupla si k oknu a dívala se do zahrady připomínající spíše louku, kterou od pole odděloval hrbolatý kamenný val.
Řezník se zvedl z hlubokého křesla a šel k zavřeným dveřím na opačném konci obýváku. Tiše zaklepal, než otevřel. Louise jen zahlédla, že v pokoji panuje příšeří. Pak za sebou přivřel a ona se opět obrátila k výhledu za oknem. Nálada v domě jí nebyla příjemná. 
Hvalsø znala velmi dobře. Moc dobře věděla, jaké to je, když si celé město o někom povídá a drbe mu za zády. Přestože instinktivně cítila k Řezníkovi silnou antipatii, nemohla si pomoct a trochu ho litovala. Vždyť Klaus musel mít nějaký důvod, proč s ním kamarádil. 
„Můžete jít dál,“ ozvalo se ode dveří.
Louise se otočila a šla za Eikem. První, čeho si všimla, byl stojan s infuzí a průsvitná plastová hadička, která mizela pod velkou bílou peřinou. Na několika polštářích ležela malá vychrtlá žena, pod peřinou se skoro ztrácela. Vypadala, že prakticky nic neváží. 
Eik už stál u postele a představoval se. Louise popošla blíž a chtěla ženě podat ruku, když vtom se zarazila.
Na polštáři ležel stín dívky, kterou Louise kdysi znávala. Navštěvovala vedlejší třídu, hrály spolu házenou, ale když Louise začala chodit s Klausem, už se moc nevídaly.
„Jane,“ zachraptěla a udělala posledních pár kroků k lůžku. Přidřepla si, aby měla hlavu stejně vysoko jako žena. „Jsi to ty?“
Stihla větu doříct, než se jí zlomil hlas. Proč jsem se ksakru pořádně nepřipravila, nadávala si a proklínala se, protože si předem nezjistila, že chlapcovu matku zná z dřívějška. 
„Ano, jsem to já,“ ozvalo se z postele. „Tvůj hlas bych poznala, i kdybych tě neviděla.“
Oči měla zapadlé, obličej tak vyzáblý, že lícní kosti trčely jako ostré rohy. Z krásné dcery předsedy spotřebního družstva toho příliš nezbývalo, ale i přesto nadzvedla ruku z peřiny a usmála se na Louise. 
„Lars říká, že máte nějaké novinky o Sunem.“
Oči jí zmatněly a vzápětí jí po tváři stekla slza.
Louise ji vzala za ruku, lehce ji palcem pohladila a přikývla.
„Domníváme se, že jsme ho našli.“
Volnou rukou vylovila mobil a ukázala Jane fotku kapesního nožíku, který našli ve vykotlaném stromě. 
„Nebo jsme alespoň zjistili, kde se od svého odchodu nějakou dobu zdržoval,“ opravila se a zeptala se, jestli nůž patří jejich synovi.
Bylo dojemné sledovat úlevu, jež se zmocnila chlapcovy matky, když viděla fotografii nože s vyrytým jménem. Otcovu reakci si Louise nedokázala tak dobře vyložit.
Úleva. Strach. Zmatek.
„To je jeho starý nůž,“ řekla Jane manželovi. V hlubokých očních důlcích se jí hromadily slzy, a jakmile odvrátila hlavu, začaly padat na polštář. Pak zavřela oči a zdálo se, že se na chvilku ponořila do vlastních myšlenek.
Louise ji nechala odpočívat a v potemnělém pokoji se rozhostilo trýznivé ticho.
„Já prostě nechápu, proč se tam schovává,“ ozvala se po chvíli Jane, oči stále zavřené. „Ukrývá se před někým?“
„Tomu nerozumí nikdo z nás,“ ujal se slova otec. „Potom, co zmizel, už nás napadly různé důvody. Vždyť mu ten nůž taky mohl někdo ukrást,“ dodal.
Louise a Eik si vyměnili rychlé pohledy.
Co to s ním ksakru je? uvažovala Louise a napadlo ji, jestli se nejedná o nějaký mentální štít, který používá na ochranu před interními rodinnými problémy.
„Pojďme se na to posadit,“ navrhl Eik a zeptal se, jestli by si mohli donést židle.
„Samozřejmě,“ odpověděl Řezník a šel do obývacího pokoje pro dvě židle od jídelního stolu.
Sedli si k posteli, aby se matka mohla do rozhovoru zapojit. Ležela, hleděla do stropu, ruce na peřině sevřené.
„Jsem už dlouho nemocná a Sune to hodně prožívá,“ řekla a otočila hlavu zpět k nim. „Ale pořád se mi nechce věřit, že by zašel tak daleko a vzal si život.“
„To přece nikdo netvrdí,“ přerušil ji manžel tónem, jaký prozrazoval, že se právě o tomhle už bavili a možná se s tím i částečně smířili. „Ale člověk každou chvíli někde čte, že spousta puberťáků si s touhle myšlenkou pohrává,“ pokračoval. „Je to způsob, jak rodiče navždy potrestat. Takhle to do telefonu říkal i ředitel ze školy.“
Ušklíbl se.
„Skoro to vypadá, jako by nám dávali vinu za to, že si náš syn možná vybral tohle řešení.“
„No tak!“ zašeptala matka. „Nevztekej se tolik.“
Řezník najednou schoval obličej do širokých dlaní a sklonil hlavu.
„Bydlet na maloměstě, kde se lidé pomlouvají, není vždy snadné,“ podotkla omluvně jeho žena. 
Louise uhnula očima, když se bývalá kamarádka ze školy podívala přímo na ni.
„A už vůbec ne, když člověk provozuje obchod a všichni mají pocit, že ho znají,“ vykládala Jane. „Lars má pravdu. Jeden snadno získá dojem, že si lidi venku myslí, že to Sune nezvládá kvůli mně a mé nemoci a možná proto se rozhodl...“
Zavřela oči. Sice to slovo – sebevražda – nevyslovila nahlas, ale měla ho na rtech.
„Probůh, naštěstí už není žádný důvod si myslet, že si váš syn zvolil tuhle cestu,“ řekl Eik a zeptal se, jestli Sune chodil do skautu.
„Ano,“ odpověděla matka a znělo to trochu pyšně. „Pokud vím, splnil všechny úkoly a nasbíral všechny odznaky. Chodit s ostatními kluky blbnout do tělocvičny, to mu nic neříkalo.“
Louise viděla, že otec chce něco říct, ale zarazil se.
„Znamená to, že se vrátí domů?“ pokračovala matka váhavě, jako by se bála, že na těšení je příliš brzy. „Ani na vteřinu jsem na něho nepřestala myslet. Nejvíc mě trápí obavy, že se nerozloučíme. V duchu jsem si do sebemenších podrobností naplánovala, jak naše loučení proběhne, co synovi řeknu. Slova, která mu budou pomáhat žít dál, až já tady nebudu. Ale on je najednou pryč a já mu to nestihla říct.“
Obrátila se tváří k Louise, která se musela hodně držet, aby nesklopila oči. Bylo pro ni nesmírně těžké dívat se, jak někdo, koho kdysi znávala, takhle dopadl. Neprofesionální, pomyslela si naštvaně a snažila se soustředit na fakt, že před ní leží umírající matka, která stále doufá, že se přece jen se synem ještě shledá.
„V boserupském lese jsme našli tábořiště, kde se váš syn s největší pravděpodobností zdržoval od chvíle, kdy zmizel,“ prozradil Eik a Louise se vděčně narovnala.
„Výborně,“ ozval se Řezník a začal vstávat. „Tak já tam pro něj zajedu.“
Následné ticho ale bylo dost dlouhé na to, aby oba rodiče pochopili, že je něco špatně. „Už tam není,“ řekla Louise. „Tábořiště je opuštěné.“
„Měl s sebou peníze, když zmizel?“ vyptával se Eik. „Hotovost nebo platební kartu?“
Už věděli, že peněženku nechal v pokoji, takže jestli s sebou něco měl, v peněžence to rozhodně nebylo.
Rodiče zavrtěli hlavami. 
„Měl kartu, ale ta zůstala v peněžence,“ řekl otec, který si mezitím opět sedl.
„Požádáme policii z Roskilde, aby vyhlásila oficiální pátrání,“ řekla Louise, ale Řezník ji přerušil.
„Syna si najdu sám,“ rozhodl rychle. „Sune už si toho zažil dost. Nebude ho nahánět ještě policie.“
Louise přikývla a podala mu vizitku.
„Nevím, jestli máš někoho, kdo ti s hledáním pomůže, ale zavolej mi, kdybyste ho nenašli. Obrátím se na kolegy z Roskilde.“
Jane se natáhla po Louisině ruce.
„Děkuji za pomoc,“ řekla a usmála se, až se jí napnula kůže. „Ani ti neumím říct, jak se mi ulevilo. Byla jsem hrozně nešťastná. Představa, že odsud přece jen odejdu s klidem v srdci, pro mě znamená víc, než umím vyjádřit. Jsem si jistá, že víš, jak to myslím. Pořádně se rozloučit, to je prostě nejvíc.“
Louise přikývla a stiskla jí ruku. Nevěděla, jestli své bývalé kamarádce z házené dokáže pomoct. Jediné, co věděla, bylo, že její syn se nachází v lese a v tuhle chvíli netušila, kde. 
Celou cestou do předsíně cítila v zádech Řezníkův pohled, a jakmile se otočila, aby se rozloučila, stál těsně za ní. Když viděla jeho oči, ruku stáhla.
„Kdo by si pomyslel, že klesneš tak hluboko a pošleš Reného za mříže,“ řekl tiše. „Vytáhl tě z bryndy a ten magor dostal, co si zasloužil.“
Nepatrně se narovnala.
„Zabil ho. Zastřelil. Bylo to úplně zbytečné,“ odsekla naštvaně.
„Podle toho, co jsem slyšel, tak nebylo.“
„Co jsi slyšel?“
Řezník o krok ustoupil a pohrdavě se na ni podíval.
„Slyšel jsem, že tě zachránil, aby tě Jørgen pořádně neojel.“
„To ti řekl René?“
Zavrtěl hlavou.
„Člověk toho zaslechne,“ odpověděl suše, ale pokračoval. „René mohl jen těžko vykládat, co se stalo, když je zašitej. Ale povolili mi návštěvu, zítra za ním jdu.“
Louise cítila, jak v ní ta slova rozpoutala ještě větší zlost. Úplně živě viděla, jak ji ti dva pomlouvají. Před chvílí si ještě dokázala představit, že na Larse Frandsena změní názor, ale teď si okamžitě vzpomněla, proč tu partu nikdy neměla ráda.


LOUISE VYŠLA NA DVŮR a zatočila se jí hlava. Eik už venku pokuřoval a užíval si výhledu na les. Požádala ho, aby odemkl auto. Když si chtěla nastoupit, zničehonic se za předním sedadlem vynořil Charlie. Jakmile si jí všiml, našpicoval uši a vyčkávavě se na ni zadíval.
„Na venčení si budeš muset chvíli počkat,“ oznámila mu a pořád se v ní vařila krev. Kruci, škoda, že se nechala vyprovokovat. Neměla vůbec reagovat, když se Řezník zmínil o Reném.
Zatracená práce, mumlala si naštvaně a slíbila si, že se do budoucna bude lépe připravovat. 
„Co si tady brbláš?“
Eik došel k autu.
„Nic,“ pospíšila si s odpovědí. „Uvnitř jsi to zvládl hodně dobře. Omlouvám se, trochu mě vyvedlo z míry, že v posteli leží Jane. Kdysi jsme se znávaly.“
Eik si ji přitáhl k sobě.
„To mi došlo.“
A políbil ji do vlasů.
Opětovné shledání s Jane vyvolalo vzpomínky z minulosti. Šťastné vzpomínky, takže i když se vztekala, dokázala si vybavit, jaké to bylo chodit do osmé třídy a zamilovat se.
Jak byla do Klause blázen. Za každého počasí postávala u venkovního hřiště na házenou a dívala se na zápasy, ve kterých hrál. Vysedávala v klubovně sportovního klubu a čekala, až Klaus vyjde ze šatny jen proto, aby ho viděla.
Teď si uvědomovala, jak to bylo směšné, ale tehdy to pro ni bylo životně důležité. Pubertální zamilování mělo sílu, kterou nedokázala ovládat, přestože se o to snažila. Pořád si pamatovala, jak se jí sevřelo srdce, když se na ni usmál.
Začali spolu chodit po taneční zábavě. Tehdy hrála skupina Wheels a Louise se asi opila víc, než si uvědomovala. Sebrala odvahu a stoupla si vedle něj. A Klaus ji objal kolem ramen, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě a zašeptal jí do ucha: „Vida, tady jsi.“
Eik vycouval ze dvora a najel na hrbolatou štěrkovou cestu napojující se na hlavní silnici. 
„Chce se ti jít večer někam na večeři? Jonas je samozřejmě taky vítán. Mohli bychom zajít do Tey, dělají tam nejlepší pekingskou kachnu ve městě.“
Usmála se na něj a prozradila, že Jonas jde s kamarádem do kina a pak u něho přespí.
Eik se zasmál.
„Hm, mně nebude vadit, když půjdeme sami,“ řekl a naklonil se k ní. „Pak mě můžeš pozvat na kafe.“
Pohladila ho po tváři a na dlani ji zašimralo strniště.
„Nejdřív si musím něco vyřídit,“ řekla a požádala ho, aby na kruhovém objezdu zahnul doprava. 
„Nespěcháme, je teprve pět.“
„Tohle musím udělat sama.“
Ukázala na vedlejší silnici.
„Byl bys tak hodný a zastavil mi támhle?“
Eik zvážněl. Když auto zastavilo, otočil se k ní.
„Myslíš, že je to rozumné?“ zeptal se.
No jo, není hloupý, pomyslela si Louise. Vyprávěla mu o milenci, kterého ztratila, a nyní v jeho očích viděla pochybnosti. Znovu ho pohladila po tváři a přikývla.
„Od Klausovy smrti jsem s jeho rodiči nemluvila a teď prostě musím. Musím jim říct, co René Gamst tvrdil v hájovně, dlužím jim to. Jestli jejich syn nespáchal sebevraždu, měli by to vědět. Ale moc ráda půjdu na kachnu zítra, nebo o víkendu.“
Milovala tenoučké placky a silnou omáčku hoisin. Pekingská kachna bylo jedno z Jonasových nejoblíbenějších jídel, které vaříval společně s tátou. Jonas vždy najemno krájel okurky a jarní cibulku, zatímco se jeho táta staral, aby se kachna upekla správně dokřupava. Najednou se jí po Jonasovi, kterého měla v pěstounské péči, nesmírně zastesklo. Po jeho klidném obličeji a husté tmavé ofině, která mu trochu padala do očí.
„Jasně,“ řekl Eik a tím ji vytrhl z emočního chaosu, který se jí pomalu začínal zmocňovat. Minulost, přítomnost a spousta potlačených citů, jež zničehonic protrhly hráz.
Ani nevěděla, jestli Lissy a Ernst stále bydlí v bílém domě na ulici Skovvej. Tenkrát, v osmé třídě, jezdila na kole domů do Lerbjergu přes les a kolem jejich domu schválně projížděla extrémně pomalu, aby stihla zahlédnout, jestli jeho moped parkuje na příjezdové cestě nebo jestli Klaus nepomáhá otci vzadu za domem.
Chvíli si prohlížela z profilu Eikovu tvář. Pak otevřela dveře a zavrtěla hlavou, když se zeptal, jestli na ni má počkat.
„Domů to zvládnu vlakem,“ odpověděla a usmála se.
„Neměli bychom nejdřív zjistit, jestli tady pořád bydlí?“ navrhl.
„Radši to udělám sama,“ zopakovala a najednou i ona začala pochybovat, jestli to byl dobrý nápad.
Eik se na ni krátce podíval, potom kývl a poslal jí polibek.
Na minutku zůstala stát na rohu a dívala se za ním, když otočil auto a vyrazil do Kodaně.

POSLEDNÍ KOUSEK CESTY ušla s rukama v kapsách bundy, oči upřené na spáry v chodníku. 
Stoupneš na spáru, skončíš v kanálu, drnčelo jí monotónně hlavou, jako by se rozbil visací zámek na jedné z krabic s potlačenými vzpomínkami, které v paměti odsunula kamsi stranou. Stará dětská odrhovačka jí dokonce pasovala do kroku.
Tuhle hru hrávala s kamarádkami ze třídy. Pozměnily ji na pubertální verzi, takže ta, která stoupla na jednu ze spár v chodníku, musela druhé svěřit tajemství. Louise říkávala, že tajně miluje Klause, a vždy hned poznala, že se to žádné nelíbí. Moc dobře věděla, že Klaus je jedním z těch, na které měly dívky ze starších ročníků políčeno.
Najednou byla na místě. Před bílým domem. Čerstvě natřený plůtek i dům vypadaly přesně jako před lety. Udržované, ale nemodernizované. Viděla, že v okně do kuchyně pořád visí krátká záclonka.
Zhluboka se nadechla. Vše naznačovalo, že dům nepřevzala mladší generace. Ti by neměli takové záclony, pomyslela při přecházení ulice. Došla k zahradní brance, ale dál už její nohy nechtěly.
Pokoušela se sebrat. Uviděla příjmení na schránce. Stále tady bydleli, ale přesto nebyla schopná brankou projít.
Skoro si dokázala představit Klausův moped a ptačí budky, které stavěl jeho otec. Koníček, díky němuž měl o čem mluvit, když se potkal s jejím tátou. Ti dva blázni do ptáků si pokaždé vzájemně něco ukazovali, nebo se dělili o zážitky. Dočista zapomněla, že Ernst staví budky. Ale ty tady pořád visely a další přibyly. V zahrádce před domem nerostl jediný strom, na jehož kmeni by nebyla budka. Většina budek domácí výroby byla navíc postavena podle všech pravidel, pěkně s bidýlky a spoustou detailů. Na rozložitém stromě uprostřed trávníku visela věrná kopie švýcarské horské chalupy. Tu musel vyrobit v posledních letech. Neuměla si představit, že by měl na podobnou piplačku čas, když ještě pracoval na pile.
„Páni, jsi to ty, Louise?“ ozvalo se z kůlny a k brance vykročil její bývalý skoro tchán. 
Louise chtěla popojít, ale nohy měla stále přilepené k dlaždicím na chodníku. 
Ernst se usmál a natáhl se, aby jí otevřel.
„Pojď přece dál,“ řekl a odsunul zástrčku. 
Pokusila se o úsměv. Snažila se vymyslet co říct. Uplynulo více než dvacet let a ona se jim ani jednou neozvala. Ovšem oni jí také ne, uvědomila si a odlepila nohy od chodníku.
„Myslím, že Klaus tenkrát nespáchal sebevraždu.“
Zničehonic jí ta slova vyletěla z úst a všechno bylo špatně. Měla říct, že ho zase ráda vidí, jak ji těší, že vypadá, že se mu daří dobře. Tyhle věty ale byly převálcovány myšlenkami, které se jí honily hlavou od chvíle, kdy ji záchranka odvezla z hájovny.
Ernst na chvíli strnul, pak se napřáhl a položil jí ruku na rameno.
„Pojď dál. Divil bych se, kdyby Lissy neměla uvařené kafe.“
Louise ho následovala za roh, kde pod přístřeškem stál starý ponk a napůl hotová ptačí budka. Otevřel dveře do technické místnosti a Louise ucítila vůni prádla a čerstvě uvařené překapávané kávy. Ze slušnosti se zula a nechala se dovést do kuchyně. Ne snad, že by si přesně pamatovala, jak místnost vypadala tenkrát, ale okamžitě se jí zmocnil pocit bezpečí a čehosi známého. O to těžší pro ni bylo vymyslet, jak pokračovat v tom, co nakousla.
Prozatím na tom nezáleželo, protože než stihla cokoli říct, objevila se ve dveřích Klausova matka a rozevřela náruč, jako by Louise byla ztracené a dlouho postrádané dítě, které se konečně vrátilo domů.
„To je ale překvapení,“ zvolala Lissy. 
Zešedivěla a lehce se zakulatila, ale oči měla stále plné života a pořád měla ve zvyku otírat si ruce do zástěry, kterou si oblékla přes halenku a dlouhé kalhoty. Na nic se nevyptávala, nezajímal ji důvod návštěvy, rovnou vytahovala šálky ze skříňky.
„Dáváš si něco do kafe?“ zeptala se cestou k lednici.
„Mléko, děkuji,“ řekla Louise, a když Lissy navrhla, aby se posadili, šla za Ernstem do obývacího pokoje.
Okamžitě si všimla fotografií na příborníku. Klaus a jeho o pár let mladší sestra. Na několika fotkách byli spolu, ale bylo tam i pár snímků jen s Heidi. Na té, která vypadala nejnověji, jí na klíně seděl chlapeček.
„Náš vnuk,“ řekl Ernst, který sledoval, kam se Louise dívá. „Jmenuje se Jonathan, nedávno mu byly tři.“
Úplně vlevo stál postříbřený rámeček s fotkou Klause a jí samé s dlouhými kudrnami a la pudl. Trvalá, která se v salonu Connie moc nepovedla. Dočista na tu fotku zapomněla.
Louise se pokusila o úsměv a rychle podotkla, že vnouček je moc roztomilý, ale málem to nedořekla, protože se jí ze stesku najednou sevřelo hrdlo. 
Nastalo rozpačité ticho. Sedli si a čekali na Lissy. Sotva vešla do pokoje, manžel jí hned hlásil, co Louise říkala na chodníku.
„Takže si nejsi jistá, že to tenkrát byla sebevražda?“ zopakoval a dodal: „A dá se to vůbec po tolika letech zjistit?“
Louise se chtěla pustit do vysvětlování, ale přerušila ji Klausova matka.
„Nikdy jsem nevěřila, že by to udělal,“ řekla a podívala se na manžela. „Vždyť jsme o tom mluvili.“
Ernst téměř neznatelně přikývl, sklopil oči a zadíval se na ruce.
Louise postavila šálek s kávou na stolek.
„Chcete tím říct, že jste to celou dobu věděli?“
„Věděli a nevěděli,“ zamumlal.
„Něco jsme si mysleli,“ ozvala se o něco sebejistěji Lissy.
„A nic jste neudělali?“ nechápala Louise. „Měli jste to říct!“
„Hm, ale když nikdo nevěděl, co přesně se té noci v domku stalo, tak je těžké přijít s tak závažným tvrzením. Určitě se nenajdou rodiče, kteří by byli nadšení z toho, že se jejich dítě rozhodne vzít si život,“ uklidňoval situaci Ernst a mávl rukou.
„Znáš zdejší lidi,“ pokračovala Lissy a prohlížela si nehty na pravé ruce. Vzhlédla až po chvilce. „Víš, jaké to je, když se na člověka dívají skrz prsty. A Ernst má pravdu, my jsme přece nevěděli, co se stalo, ale prostě nám to nesedělo. Byl tak šťastný, nemluvil pomalu o ničem jiném než o vás dvou a vašem domě. Byl připravený začít novou životní kapitolu a zbavil se i toho dluhu.“
„Dluhu?“ zeptala se Louise.
„Dlužil nějaké peníze Olemu Thomsenovi za tu motorku, co si od něj koupil. Když ten dluh splatil, ukázalo se, že tam naběhly úroky, které musel taky zaplatit. Nakonec to vyšlo pěkně draze, rozhodně dráž, než byl ze svého učňovského platu schopen splácet.“
Jistě, pomyslela si Louise. To se Thomsenovi podobá, podobnou sviňárnu by na kamaráda klidně ušil.
„Pomohli jsme mu a zaplatili všechno, co Thomsen požadoval, aby s ním a tou jeho partou už nemusel mít nic společného.“
Louise o tom nikdy neslyšela. 
„Někdy je ale docela těžké otočit se zády ke starým kamarádům,“ dodal otec. Jako by bylo zapotřebí vysvětlení, proč se jeho syn tak úplně neuměl vzdát party, u níž Louise nikdy nepochopila, proč je jejím členem. 
Vůbec si to neuměla srovnat v hlavě. Proč nezareagovali, pokud měli podezření, že je něco špatně? Ona sama nikdy nepochybovala, že si Klaus vzal život. Jen prostě nikdy nechápala proč.
„Nevím, jestli jste se doslechli, co se minulý měsíc stalo v hájovně?“ spustila.
Jakmile oba dva přikývli, začala vyprávět, co René Gamst řekl těsně před svým zadržením. 
„Klaus to neudělal. Někdo mu provaz kolem krku uvázal.“
Chvíli seděli mlčky.
„Toho večera se v domku stavila celá parta,“ řekl konečně Ernst.
Louise trochu zamrazilo. Nikdy se nedozvěděla, kolik se toho o tom večeru ví, a ani se na to neptala. Nebyla si jistá, jestli chce znát průběh Klausových posledních hodin.
Věděla, že se v obývacím pokoji vypilo docela dost piva. Bratr jí řekl, že na pivní přepravce, kterou Louise a Klaus postavili vzhůru nohama a použili jako stůl při jejich první snídani v novém domě, pořád stály lahve. Klaus tenkrát u snídaně místo ubrusu rozložil noviny a prostřel papírové talíře a plastové příbory, které na benzince koupili během stěhování.
„Všichni se shodli na tom, že z domku odjeli v půl druhé v noci,“ pokračoval Ernst.
„Nemůžeš věřit všemu, co říkají,“ přerušila ho manželka. „To víš sám moc dobře. Nikdy se jim nedalo věřit, ani těm jejich řečem. Jen si vzpomeň na Såby.“
„Na Såby?“ nechápala Louise.
„To by stačilo,“ rozhodl Ernst. „To sem nebudeme plést.“
„To teda budeme,“ umlčela ho Lissy. „A co Gudrun z krámu? Nikdo snad nikdy nevěřil, že se tak potloukla, když šla v noci na záchod a zakopla. A proč by najednou chodila na záchod pro zákazníky v krámě, když měla svůj hned vedle ložnice.“
Ernst složil ruce do klína. Louise si všimla, jak má kůži na hrubých kloubech napnutou.
„Nevíme, co se Gudrun stalo. Podle policejního náčelníka to byla nehoda.“
„A všechno to zboží, co jí zmizelo ze skladu?“ pokračovala Lissy. „Alkohol a cigarety.“
„Moment,“ přerušila ji Louise a zvedla ruku. „Mluvíte o Gudrun z obchodu, té, co umřela?“
Všichni ve Hvalsø věděli, že když čerpací stanice zavře, mohou zaklepat na zadní dveře u Gudrun a koupit si pivo a cigarety. Louise u ní také několikrát byla, když jim na večírku došlo pití. Gudrun byla starší paní, majitelka obchodu. Nesmírně milá a velmi oblíbená, takže celé městečko zachvátil smutek, když její dospělá dcera dorazila na domluvený nedělní oběd a našla svou matku v zadní místnosti obchodu na podlaze. Nejdřív se říkalo, že Gudrun někdo přepadl a oloupil, ale podle policie se stopy po přepadení nenašly. Pravda, nějaké zboží ve skladu chybělo, ale dospělo se k závěru, že bylo prodáno zadními dveřmi a Gudrun to jako obvykle nezapsala do účetnictví. Něco takového se snadno tvrdí o člověku, který se už nemůže bránit. Nikdo ani nemohl s jistotou potvrdit, že zboží zmizelo právě té noci.
„U doktora jsem v čekárně slyšela, že měla proraženou lebku, zlomená žebra a potlučený obličej,“ nepřestávala Lissy. 
„Policie přece říkala, že spadla hodně nešťastně a hlavou se uhodila o roh pultu,“ připomněl Ernst.
„Někdo ji praštil,“ trvala si Lissy na svém a naštvaně se podívala na manžela. „A těžko by se dokázala sama praštit zezadu, navíc si rozbít obličej a polámat žebra. Říkalo se, že vědomí ztratila docela rychle.“
„Ano, ale stejně nic nevíme,“ nevzdával to.
„Kdo ten případ vlastně vyšetřoval?“ zeptala se Louise. 
„Tenkrát mluvil do televize policejní náčelník, ale nevím, kdo to vyšetřoval,“ řekla Lissy a pokývla.
Tehdejší policejní náčelník byl otec Siláka Thomsena, starý Roed Thomsen. Právě když Louise končila policejní akademii, šel do penze. Ve městě si ho vždycky velmi vážili. Pokud si správně pamatovala, býval i předsedou hvalsøského sportovního sdružení a jedním z nejaktivnějších členů místní komunity. Na tom se určitě nic nezměnilo. Louise s ním nikdy neměla nic do činění, protože její rodiče nepatřili mezi zdejší starousedlíky. Navždy zůstali náplavami, přestože tady bydleli už hodně dlouho.
„Co se stalo v Såby?“ zeptala se zvědavě.
„Školníka srazilo auto. Umřel. Řidič ujel a nikdy ho nenašli.“
„Přestaň, Lissy!“ zkoušel to její manžel. „Není důvod vrtat do něčeho, o čem nic nevíme.“
„Znala jsi ho?“ pokračovala nerušeně jeho žena a podívala se na Louise.
Ta zavrtěla hlavou.
„Jistě, vždyť ty jsi házenou nehrála, nebo ano?“
„Hrála,“ kývla Louise, „hrávala jsem, ale nevzpomínám si, kdo tam dělal školníka.“
„S manželkou a dvěma malými dětmi bydlel nedaleko, ve Vestre Såby. Na celou sobotu a neděli měli naplánovaný házenkářský turnaj a on ho šel připravovat. Pamatuji si, že jel na kole a vyrazil z domova brzy ráno, ještě za tmy. V pátek se v hale konala zábava a on musel pustit dovnitř uklízecí firmu, která jela z Roskilde.“
„Na tom všem už dneska stejně nesejde,“ přerušil ji Ernst a pohlédl na Louise. „Ve škarpě ho našel roznašeč novin. Řidiče nikdy nenašli, i když se policie vyptávala všech z okolí, jestli něco neviděli. Nakonec musel policejní náčelník případ uzavřít, aniž by někoho povolali k odpovědnosti.“
„To je snad jasné, že chtěl ten případ uzavřít. Moc dobře věděl, kdo v noci bez světel projíždí křižovatku,“ nedala se Lissy.
Ernst si povzdechl.
„Nechápu, proč teď vytahuješ všechny ty staré historky.“
„Asi proto, že je na nich hezky vidět, jak to tady chodí,“ vyhrkla Lissy a najednou zněla unaveně. „Ty ses vždycky tak bál postavit zdejší honoraci, takže jsi raději mlčel a nechal to pěkně vyšumět. Ale já už nebudu krýt někoho, kdo může mít něco společného s Klausovou smrtí. Tak a máš to! Navíc teď, když sem přišla Louise, aby nám řekla to, co řekla.“
Louise stekl po zádech ledový pot. Zničehonic měla pocit, že příliš dlouho strnule sedí ve stejné pozici. Klouby jí ztuhly a bolely, a přesto nebyla s to se hnout.
„Kdo v noci projížděl křižovatku v Såby?“ zeptala se a očima přejížděla z jednoho na druhého. Tušila, že odpověď zná předem.
Lissy sklopila zrak, Ernst si opět složil ruce do klína a zdálo se, že nad otázkou přemýšlí. Konečně se na Louise podíval.
„Thomsen a ti ostatní. Tu noc, co školník umřel, s nimi byl i Klaus,“ řekl a upřeně se jí díval do očí, jako by jí chtěl ukázat, že si je dobře vědom toho, že právě prozradil tajemství.
Louise údivem spadla brada, ale mlčela.
„Projížděli křižovatku se zhasnutými světly,“ řekla tiše Lissy.
„Dalo by se to označit za takovou zkoušku mužnosti,“ pokračoval Ernst.
Křižovatku v Såby znala Louise dobře. Silnice, která pokračovala do Torkilstrupu, se křížila s okreskou do Holbæku. Vlevo od silnice stála u křižovatky velká budova, a pokud člověk v tomhle místě nezastavil, neviděl, jestli od Roskilde něco nepřijíždí. Na druhé straně byla navíc čerpací stanice, která ztěžovala i výhled na auta jedoucí od Holbæku. 
„Projížděli křižovatku bez zastavení a sázeli na to, že nikdo nepojede,“ pronesla do prázdna.
„Když se to tenkrát stalo, Klaus se nám nesvěřil, že tam tu noc byl taky,“ ozval se Ernst. „Řekl to až za dlouho, ale tvrdil, že nic neviděl. Zašel jsem za policejním náčelníkem, abych mu řekl, co mladí vyvádějí, ale razantně odmítal připustit, že by to mohlo mít s nehodou něco společného. Říkal, že od vyvádění výrostků je k přejetí chlapa sakra daleko. Zmínil se také, že podle některých mohl být školník opilý, takže otázkou zůstává, jestli ho auto vlastně srazilo nebo jestli spadl sám od sebe.“
„A za dva dny jsi na pile dostal výpověď,“ připomněla Lissy a podívala se na manžela, který přikývl. Pak se koukla na Louise.
„Takhle to tady chodí, to přece musíš vědět. Policejní náčelník hrává karty s majitelem pily.“
„No jo, ale zase mě vzal zpátky,“ vložil se do hovoru Ernst.
Lissy kývla.
„Až když si byl jistý, že se v tom nebudeš dál vrtat.“
„To nemůžeme vědět,“ řekl a zavrtěl nad jejími názory hlavou. „Právě proto je nejmoudřejší nechávat si podobná podezření pro sebe. Nic nevíme, jen se dohadujeme.“
„Ne,“ odpověděla Lissy. „Dáváme si dvě a dvě dohromady, to je něco jiného.“
„Dokud někdo z nich nezačne mluvit, nic se nedozvíme,“ prohlásil Ernst. „A mluvit se nikdo z nich neodváží.“
Lissy složila ruce do klína a nepatrně se schoulila. Louise cítila, že jim do toho musí vstoupit. Vždyť to byla ona, kdo sem přišel a začal se rýpat v minulosti, z jejíhož objasnění zřejmě získá opět jen ona sama. Ernst zlehka pokyvoval.
Louise se k němu naklonila.
„Jestli tím myslíte Siláka Thomsena a jeho partu, pak vám slibuji, že udělám, co bude v mých silách, abych přinutila Reného Gamsta mluvit. Pokud existují nějaké neznámé okolnosti Klausovy smrti, já je vyhrabu,“ řekla a vstala, aby je oba objala.
O pět minut později stála venku na Skovvej a jen stěží si pamatovala, na čem přesně se s Klausovými rodiči domluvila. Jediné, na co teď myslela, byla stopa smrti, kterou za sebou očividně nechávali Silák Thomsen a jeho parta. Jakmile se vynořily stíny minulosti, všechno jí najednou připadalo zahalené mlhou a zuby jí drkotaly, přestože červnové slunce pořád stálo vysoko na obloze.
Původně měla v plánu dojít dolů na nádraží a vrátit se do Kodaně vlakem, ale teď se jí cesta přes město jevila jako nezvládnutelná túra. Místo toho se vydala směrem ke starému sportovišti. 
Proč jí Klaus o dluhu nikdy neřekl? Cítila, jak se její rty snaží formulovat slova. Klaus dlužil Thomsenovi. Dluh, o němž nic nevěděla a který přetrvával i poté, co zaplatil všechny splátky.
Zastavila se, na okamžik zavřela oči a představovala si starý venkovský domek v Kisserup Krat. Viděla stropní trámy a nízké zárubně, v nichž Klaus musel trochu sklánět hlavu, aby mohl projít. 
Kolik jich toho večera v domku bylo?
Úvahy jí vysály sílu z nohou. Podklesla v kolenou a dovlekla se k velkému balvanu na konci cesty, na který ztěžka dosedla.
Hlavou jí letěly další a další obrázky. Věděla, že by se měla soustředit na pohřešovaného chlapce, a ze všeho nejvíc by nejraději viděla, jak se Jane opět shledá se synem. V tuhle chvíli bylo rozhodně nejrozumnější dojít na nádraží a vrátit se do Kodaně. A k Eikovi.
Rázně zvedla tašku ze země, a zrovna když si ji chtěla přehodit přes rameno, uvědomila si, že ve skutečnosti nejde o její vlastní smutnění a raněné city. To, co se v ní nakupilo, byl hrozný vztek, kterého se dokáže zbavit jen tím, že něco podnikne. S taškou v klíně dospěla k rozhodnutí.
Najde pro Jane jejího syna, a jestli za Klausovu smrt někdo může, najde i je.

CAMILLA ZABOČILA NA SKOVVEJ a zpomalila. Už z dálky viděla kamarádku sedět na velkém balvanu. Dlouhé tmavé vlasy jí povlávaly ve větru.
„To je skvělý,“ řekla, když Louise otevřela dveře u spolujezdce a nastoupila. „Přespíš u nás?“
Camilla byla trochu překvapená, když jí Louise zničehonic zavolala a zeptala se, jestli by pro ni nedojela do Hvalsø. Frederik byl v Kodani a domluvili se, že odtamtud přiveze večeři. Ona sama se zrovna chystala dodělat článek, který musela zítra odevzdat. 
O víkendu navštívila závody ponyů v parkurovém skákání v Roskildském jezdeckém klubu. Její bývalý šéfredaktor z Morgenavisen, Terkel Høyer, by umřel smíchy, kdyby se doslechl, jaké úkoly dostává jako novinářka na volné noze. Když Louise zatelefonovala, Camilla si pomyslela, že článek se asi nezlepší ani nezhorší, když ho napíše až pozdě v noci nebo zítra po ránu.
Popojela a otočila se na upravené příjezdové cestě. Pak dala pravý blinkr a vydala se přes Lejre zpátky do Roskilde.
„Mohla bys mě hodit do Holbæku?“ zeptala se Louise. 
„Do Holbæku! Co tam proboha budeme dělat?“
„Musím do vazební věznice.“
„Do věznice! A proč?“ vyzvídala Camilla a nově se vydala dolů k hlavní ulici a projela pod viaduktem. 
„Kvůli výslechu?“ zkoušela to, když Louise neodpovídala. Na tom ovšem nebylo nic nového. Takhle to chodilo i v dobách, kdy Louise pracovala na oddělení vražd a Camilla psala krimi reportáže pro Morgenavisen. O jistých záležitostech se prostě nemluví.
Dnes se ale Louise ke kamarádce natočila a začala jí vyprávět o návštěvě u Klausových rodičů a o tom, co jí v hájovně řekl René.
„Hele, na rovinu!“ utrousila Camilla, když Louise skončila. „Třeba to jen tak plácnul.“
Camillu udivilo, že Louise vůbec napadlo něco takového vyprávět rodičům své staré lásky, když ani nevěděla, jestli na tom něco je. A také ji trochu urazilo, že se Louise po epizodě v hájovně úplně uzavřela do sebe a až teď jí prozradila, co se tam vlastně stalo.
„To si nemyslím,“ ozvalo se tiše.
„Možná ti jen chtěl ublížit,“ pokračovala Camilla, rychle se na Louise podívala a hned se zase očima vrátila na dálnici. V kamarádčině hlase bylo něco, co jí dávalo chuť ji obejmout, ale Louise vytrvale zírala na displej mobilu a mlčela. 
„Dovolí ti ho vůbec v tuhle hodinu navštívit?“ zeptala se raději Camilla a přemýšlela, jestli napadení neovlivnilo kamarádčino rozumné uvažování.
„Kim mi dal zelenou. Dovolil, abych se ho zeptala na chlapce, který je už nějakou dobu pohřešovaný a který se, mimochodem, schovával ve vašem lese,“ řekla Louise a kývla směrem k esemesce v mobilu. 
„Jak to spolu hergot souvisí?“ nechápala Camilla, než jí došlo, že kamarádka má zřejmě na mysli toho zuboženého kluka.
Myslela na jeho mokré vlasy a způsob, jakým vzal nohy na ramena.
„Nijak,“ odpověděla Louise. „Ale na zítra dostal povolení k návštěvě chlapcův otec, takže jestli chci zjistit, jestli v rodině panují nějaké neshody, musím s Reném mluvit dřív.“
„A zároveň z něho chceš dostat, co se toho večera u vás v domku stalo,“ usoudila Camilla a sama pro sebe přikývla. Teď už kamarádku poznávala.
„Za pokus to stojí,“ přiznala Louise.
„O co jde s tím klukem?“ zeptala se Camilla a sjela z dálnice. „Co má společného s těma týpkama z Hvalsø?“
„Je to Řezníkův syn. Nejsi moc překvapená, že se schovával ve vašem lese. Viděla jsi ho?“
Camilla přitakala.
„Mluvit jsem s ním ale nestihla, zdrhnul. Lítá v něčem?“
Louise zavrtěla hlavou.
„Myslím, že ne, ale je patrně trochu psychicky labilní, protože mu umírá máma. Trápí se tím už hodně dlouho a pravděpodobně se s tím smutkem neumí srovnat, tak se rozhodl utéct. Jak se mu podle tebe vede?“
Camilla se snažila vybavit si vyzáblého kluka. 
„Dost mizerně, řekla bych. Pršelo a on tam seděl a klepal kosu. Napadlo mě, že je něco špatně. Přemýšlela jsem, jestli mám zavolat do Roskilde na policii, ale pak došlo na tu krev a já na to úplně zapomněla.“
„Krev!“
„To byla hrůza. Když jsem se za ním v lese rozběhla, abych se ho zeptala, proč utíká, spadla jsem a od hlavy až k patě se zamazala krví. Frederik říkal, že je to krev, kterou vyznavači Ásatrú obětují v lese bohům.“
Natočila hlavu a viděla, jak se Louise nepatrně usmívá.
„Nesměj se tomu,“ vyprskla. „Původně jsem si myslela, že je to ze zvířete, které tam zastřelili. Bylo to fakt hnus.“
„Kdy se to stalo?“ zeptala se Louise.
„Před pár dny.“
Camilla si vzpomněla, že provlhlé běžecké oblečení pořád leží v pytli, kam ho nacpala. Možná ho bude muset vyhodit.
Projely kolem nádraží.
„Kde chceš vysadit?“
„Stačí před policejní stanicí. Kim mě tam vyzvedne.“
„Klidně na tebe počkám, ale jestli u nás zůstaneš na večeři, musím zavolat Frederikovi.“
Louise zavrtěla hlavou, poděkovala a otevřela dveře.
„Vrátím se do města. Doufám, že jsem ti moc nenarušila plány.“
„Jasně, že ne,“ řekla rychle Camilla.
„Dokážeš toho kluka popsat?“ zeptala se Louise, když už stála na chodníku.
Camilla se zamyslela.
„Světlovlasý, no, možná spíš lehce nahnědlé vlasy. Takový neohrabaný. Hubený. Ale nebyla jsem dost blízko. Měl rovné vlasy, příliš dlouhé. Potřeboval ostříhat. Džíny a tmavé triko s krátkým rukávem. Nevím, jestli bylo modré nebo černé, ale na břiše měl nějaký nápis.“
„To zní jako on,“ řekla Louise a kývla. Otočila se, když je z protější strany ulice od prosklených dveří pozdravil Kim.
„Moc děkuju, že jsi mě sem dovezla. Měj se, zavolám o víkendu.“
„Řidič slečny Daisy, to jsem celá já. Stačí říct, až budeš potřebovat šoféra,“ odvětila Camilla a zamávala.
Dál stála na místě a dívala se za kamarádkou, která přešla ulici k hlavnímu vchodu policejní stanice. V Louisině tónu bylo cosi zranitelného a naštvaného, co Camillu zneklidňovalo.

„MÁM JÍT DO VĚZNICE s tebou?“ zeptal se Kim.
Prve měla Louise v autě hlad. Při představě, že se za chvíli potká s Reném Gamstem, kterého neviděla od chvíle, co ho policie odvezla z hájovny, se jí teď žaludek stáhl.
„Ne, díky,“ pospíšila si s odpovědí. „Takhle to úplně stačí. Hlavně, aby věděli, že přijdu.“
Nechala se od něj obejmout, ale neuměla rozpoznat, jestli je jí to příjemné nebo lhostejné. V Kimově společnosti se cítila tak nějak bezpečně. Kdysi se o ni chtěl starat. Tenhle pocit vnímala i teď, ačkoli všechno ostatní už zmizelo.
„Proč mi nedovolíš, abych se ho zeptal sám, jaký byl vztah mezi tím klukem a jeho rodiči?“ vyptával se a jeho oči potemněly vážností. „Jsi na sebe hrozně tvrdá, to nemusíš. Není důvod, abys tam chodila osobně.“
„Případ mám na stole já,“ přerušila ho. „Svoje výslechy si povedu sama.“
Sklopila oči. To poslední nebylo nutné.
„Díky,“ řekla. „Je to od tebe moc milé, ale jsem v pohodě.“
„Počkám nahoře v kanceláři,“ odpověděl a mávl svým mobilem. „Kdybys něco potřebovala, volej.“
„To nemusíš.“
Věděla, že se Kim začal scházet se zdravotní sestrou, která se jmenovala Lone. Zmínil se jí o tom Jonas. Její nevlastní syn a Kim k sobě pořád měli hodně blízko. Byl to Kim, kdo Jonasovi daroval hluchého labradora, přestože Louise zásadně protestovala. Nejméně jednou týdně spolu ti dva mluvili pod záminkou, že Kim musí být informován, jak se Dině daří. Podle Louise se ale jejich rozhovory stejnou měrou točily kolem Jonase a toho, jak se mu vede. Když se nyní Louise navíc vyrovnala s tím, že ji Kim opustil, protože nedokázala být dobrou partnerkou, byla nesmírně vděčná za kontakt, který s chlapcem udržoval. Jonas neměl kromě ní a Melvina nikoho, s kým by mohl probrat domácí úkoly, hudbu a holky.
Vzala Kima za ruku a stiskla ji. Pak se vydala k vazební věznici.
V holbæcké vazební věznici bylo dvacet tři míst. René Gamst stále čekal na soud, ale nikdo zatím nevěděl, kdy se jednání bude konat. Až potom bude převezen do vězení.
Louise se cítila směšně, protože se nejdříve narovnala a teprve pak zatlačila do dveří, vešla a legitimovala se. 
Bylo půl osmé večer. Slyšela, že někde běží televize, ale nikde živá duše. Hergot, vzpamatuj se! nadávala naštvaně sama sobě. Jestliže nedostane svoje city pod kontrolu, bude příliš zranitelná, až Reného dovedou do výslechové místnosti.
„Ještě se tady musíte podepsat,“ ozval se dozorce, když chtěla pokračovat chodbou kolem návštěvních místností. Postel, židle a kondomy.
„Samozřejmě,“ řekla, otočila se na patě, podepsala se nad své jméno a doplnila čas příchodu.
„Je uvnitř?“ zeptala se a kývla směrem k místnosti na konci chodby.
„Ne, hned pro něho zajdu,“ odpověděl mladý dozorce, který sloužil noční. „Ale je tam odemčeno, můžete jít dál.“
Zmizel v zadních dveřích a Louise šla do místnosti na konci chodby, kde za sebou zavřela.
Stůl a dvě židle, nic dalšího. Ze dvou metrových zářivek u stropu vycházelo bílé světlo, okno se skrývalo za staženými žaluziemi. 
Osvětlení jí připomnělo stáj v hájovně. Nedokázala to ovládnout. Najednou se vrátila na místo, kde byla napadena. Cítila hrubé ruce na svém nahém těle a bolest, když jí zlomil žebro. Odtáhla židli od stolu uprostřed místnosti, a vtom slyšela těžký dech, který jí zblízka funěl na krk. Právě v tu chvíli vstoupil do stáje René Gamst. Zpočátku byl jen pouhou siluetou, která se blížila, ale pak ho poznala. Stál pár metrů za nimi a držel svou loveckou pušku.
Podívala se mu do očí a zaplavila ji úleva, ale vzápětí se René zadíval mezi její odhalené nohy a ona si všimla jeho vyboulených kalhot. Mohl zasáhnout hned, ale vyčkával, a tím ji dokonale ponížil. 
Louise zavřela oči. Jakmile zaslechla venku na chodbě kroky, přikázala si zklidnit se. Párkrát rychle zamrkala, aby zahnala obrázek Reného pohledu na své nahé tělo. Pak se napřímila, položila ruce na stůl a snažila se najít nějakou vzpomínku, která by zahladila její šrámy.
René Gamst se na ni nejdřív díval překvapeně. Pak se zdálo, jako by se svaly v jeho obličeji uvolnily a tváře trochu propadly. Nic neříkal, jen na ni zíral.
Louise mu skutečně chtěla jeho pohled oplatit, ale nemohla. Místo toho se zadívala do stolu, upřela oči na sepjaté ruce a žaludek se jí svíral. Na okamžik se bála, že to nezvládne. Napadlo ji, že bude muset vstát a odejít, aniž by si promluvili.
René si sedl ke stolu proti ní, složil paže na hrudi a nasadil pohrdavý výraz. 
Panovalo ticho. Louise se sebrala natolik, že byla schopná zvednout zrak a podívat se mu do očí. Chvilku jen seděla a pozorovala, jak z něj vyzařuje sebedůvěra. Hlavou jí běžely myšlenky na školníka ze Såby a Gudrun z obchodu. Když René promluvil, mírně sebou trhla.
„Není důvod,“ řekl chraplavě.
Louise zahlédla, jak se v jeho očích cosi zablesklo. Něco, co ji utvrdilo v tom, že nezapomněl, co ve stáji viděl.
„Cože?“ vyhrkla.
„Copak jsi nepřišla, abys mi poděkovala, že jsem zastřelil to prase?“ zeptal se a pohledem sjel na její ňadra. „Říkali, že tady nemusím mít advokáta, protože jsi nepřišla kvůli případu.“
„Promiň, ale ty čekáš, že ti poděkuju?“
Teď se znovu v jeho očích objevily potěšení a úsměv. Uklonil hlavu a lehce protáhl koutky. 
„Jo, nebylo by to na místě?“
„Sakra, ty jsi vážně jeden z největších kreténů, jaké jsem kdy potkala. Střílel jsi, až když jsi viděl, cos chtěl. A nestřílel jsi kvůli mně.“
Nakupil se v ní obrovský vztek a zničehonic cítila, že teď má navrch ona.
„Střílel jsi, protože ti znásilnil manželku,“ pokračovala. „Aby ses pomstil.“
Úsměv zmizel, ale nezdálo se, že by si z jejích řečí René něco dělal. Jen pokrčil rameny a zeptal se, jestli nemá cigaretu.
Louise zavrtěla hlavou. Kdyby se jednalo o jakýkoli jiný výslech, možná by cigarety sehnala a zajistila kávu v termosce, aby trochu odlehčila atmosféru a snadněji rozproudila rozhovor. Ale René Gamst nebyl obyčejným vězněm jako většina ostatních a ona rozhodně neměla zájem získávat ho na svou stranu. Chtěla od něj jen odpovědi na pár otázek.
„Co jste mu udělali?“ zeptala se a upřeně se dívala do jeho hnědých očí.
„Komu? O čem to, kurva, mluvíš?“ odvětil nevinně.
„Co jste udělali Klausovi? Tenkrát v domku?“
Úsměv se vrátil. Nejprve jako pohrdavý stín v očích, pak přešel i na ústa. 
„U policie jsi snad ty, ne? Není vaší prací vypátrat podobné věci?“
Vztek ji obklopil jako brnění a k vlastní úlevě cítila, že překročila bod, kdy ji mohl ponížit. Jeho kecy po ní stekly jako voda a věděla, že ho dokáže rozmluvit. 
„Co se v domku stalo?“
„Co se tam stalo? Co se tam stalo! Kdo říká, že se tam vůbec něco stalo?“ zavrčel.
„Ty. To ty jsi řekl, že si Klaus neuvázal provaz kolem krku sám.“
„Byl to posera! Vždyť ten se bál skoro všeho.“
Škubl sebou, když plácla oběma dlaněmi do stolu a vyskočila ze židle. Naklonila se k němu.
„Sakra, mluv, co se tam stalo!“
„A proč bych měl?“ zeptal se a tvářil se, že mu její výpad ani trochu nevadí.
„Fajn,“ odvětila. „Jestli nebudeš mluvit, pojedu za tvojí ženou a budu ji drtit tak dlouho, dokud nebudu znát každičké maličké tajemství vašeho ubohého zasraného života.“
Jakmile zmínila Bitten, viděla, že její slova začínají působit. Nebylo to znát na Reného tváři, ale když se opřel do židle, nepatrně povytáhl ramena. Stále mlčel.
Louise chvíli nabírala sílu a pak změnila téma.
„Jaký vztah má Řezník k synovi?“ zeptala se a složila paže na hrudi. „Jak spolu vycházejí?“
„Kruci, proč se najednou vyptáváš na tohle?“
Poprvé za celou její návštěvu vypadal lehce zmateně.
„Protože chci vědět, jak spolu vycházejí. Hádají se?“
„Pokud vím, tak ne,“ odpověděl, ale Louise nepřesvědčil, že mluví pravdu. Bylo to v jeho pohledu. Rychle s ním uhnul do strany, než odpověděl. Moc dobře věděla, že si nemá dělat velké naděje ohledně tvrzení, že když člověk lže, dívá se na jednu stranu, a když mluví pravdu, kouká na druhou. René však očima těkal a ona to zaregistrovala.
„Žádné problémy tam nejsou – teda samozřejmě kromě mámy, která umírá.“
Poslední slova pronesl jízlivě.
„Proč se ptáš?“
Zvědavost jen těžko skrýval, přestože se snažil předstírat, že ho to vlastně nezajímá.
I toho si všimla. Nevěděl, že chlapec zmizel.
„Takže o žádných jejich problémech nevíš?“
Rychle zavrtěl hlavou a do jeho očí se vrátila jistota.
„Fajn,“ zopakovala Louise. „Proberu to s Bitten. Jsem si jistá, že pokud otec a syn měli nějaké rozpory, ona mi to řekne. Možná na ni budu muset trochu zatlačit, ale naštěstí je tady ten její románek s Thomsenem, o kterém nerada mluví.“
Popošla ke dveřím a zazvonila na dozorce.
„Mojí ženu nech, kurva, na pokoji,“ ozvalo se za ní.
Vycítila, že vstal.
Klidně se k němu otočila a opřela se zády o dveře.
„Nebo co? Pověz mi, co se v domku stalo!“
Zmlkl. Sklopil zrak.
Dveře za ní se otevřely.
„Řekni, co se tam stalo,“ zopakovala klidně.
Když se rozhodl mlčet, obrátila se k němu zády a odešla.
Jakmile za ní zapadly dveře, praštila na chodbě pěstí do zdi. Během krátké cesty zpět do kanceláře ji přemohla taková únava, že se chvíli bála, že ji nohy neunesou. Vztek jí lomcoval celým tělem, když se podepisovala nad čas, který dozorce zapsal jako dobu ukončení výslechu.
Zároveň ale cítila nepatrné vítězství. Přestože René nepromluvil, první kolo vyhrála. Možná ne zrovna čistě, ale vyhrála.

CAMILLA VŠECHNO NASKLÁDALA do velké tašky IKEA. Deku, kanystr s vodou a výkonný zapalovač Ronson, který stopila Frederikovi. Balíček čokoládových sušenek, žitný chléb, velkou paštiku a šišku salámu. Zašla i do Markusova pokoje a probrala mu zásoby sladkostí. Získala tím půllitrovou lahev koly, tabulku čokolády plus teplou mikinu, kterou našla na dně synovy skříně.
Od každého něco a zřejmě asi ne to nejdůležitější, pokud jde o přežití v přírodě, uvažovala, když o něco později šla s taškou přes rameno do lesa. Dobře si uvědomovala, že možná není nejrozumnější pomáhat mu s prodloužením útěku. Na druhou stranu zase jen stěží zvládala představu, že ho z domova vyhnal smutek. Nesmí se trápit a navíc hladovět, rozhodla. Nedokázala z hlavy vyhnat obraz chlapce promočeného na kůži, který sedí na zemi a láduje se studenými zbytky jídla.
Ušla kus po široké lesní cestě a začala se rozhlížet. Neměla ani tušení, kde by ho měla hledat, takže nejdřív chtěla zkusit najít místo, kde ho spatřila. U velkého stromu.
Ochladilo se a večerní slunce viselo těsně nad korunami stromů. Zastavila se, aby se podívala, jestli má projít šikmo mezi stromy právě tady. Nebyla tu žádná stezka. Když ho tehdy zahlédla, prodrala se skrz. Nyní se jí zmocnily pochybnosti. Díky stínům všechno vzdálenější splývalo, neuměla se pořádně zorientovat.
Nadhodila si tašku na rameni a pokračovala přímo za nosem. Myslela na Louise a uvědomila si, že si zapomněla vzít s sebou mobil. Bude tedy muset s telefonátem počkat a na to, jak to šlo, se zeptá později.
Cesta se stáčela doleva. Zarazila se. Byla si poměrně jistá, že tenkrát zabočila šikmo vpravo dřív, než došla až sem.
Naštvaně se otočila a o kousek se vrátila. Zašla mezi stromy a nadávala, když se taška zachytila za větev, která ji tvrdě praštila do ramene, jakmile zabrala. Rukou si klestila cestu a vyděšeně vykřikla, protože málem šlápla na osobu sedící na zemi.
V šoku shodila tašku na zem, opřela se o kmen strom a snažila se vzpamatovat.
„Promiňte,“ řekla konečně.
Na zemi seděla tmavovlasá žena v dlouhých hnědých plátěných šatech. Přes ramena a záda měla vyšívanou modrou vlněnou pelerínu, vpředu sepnutou širokou bronzovou sponou.
„Nebojte se,“ pronesla žena klidným hlasem. „Měla jsem se ozvat, ale nejdřív jsem si myslela, že je to zvíře, a nechtěla jsem ho vylekat.“
„Co tady děláte?“ zeptala se Camilla a podívala se na balíček zabalený v alobalu a dlouhou hůl ležící před ženou. Za sebe si žena rozložila spací pytel a v proutěném košíku měla i termosku.
„Připravuji se na hnutí mysli,“ odvětila rozvážně žena.
Camilla tipovala, že je jí kolem pětapadesáti. Vlasy měla krátké a oči plné života. S úsměvem Camillu pozvala, aby se posadila k ní.
„Hnutí mysli? Co to proboha je?“
Najednou pochopila.
„Vy jste jednou z vyznavačů Ásatrú?“
Žena přitakala a sáhla do košíku, odkud vytáhla termosku.
„A vy jste nová paní na panství, nemýlím-li se?“
Camilla kývla a sedla si vedle ní.
„Panství je asi trochu přehnaný výraz, ale ano. Inger jsme převzali po manželových rodičích.“
Na okamžik byla žena duchem nepřítomná a dívala se mezi stromy.
„Sem do lesa chodím posledních osmnáct let,“ prohlásila a rozhlížela se, jako by seděly v jejím obývacím pokoji. „Bydlím v domku u jezu. Ten malý žlutý, kolem kterého se jezdí cestou do Roskilde. Kdybyste potřebovala tip, kam zajít pro lesní jahody nebo kde rostou lišky, stačí říct.“
Žena se usmála.
„K místním členům Ásatrú patřím už spoustu let. Scházíme se tady jednou dvakrát do měsíce, ale v posledních letech se vrátilo zlo.“
Camilla i nadále mlčela. Najednou ji napadlo, že žena je možná trochu bláznivá. Nešlo ani tak o to, co říkala, ale o způsob. Jako by ženin hlas tlumila jakási mlha, a z toho jí naskákala husí kůže. Odsud nebylo tak daleko do nemocnice U svatého Jana. Třeba jim utekla jedna z duševně nemocných pacientek.
Vtom se žena opět začala chovat normálně.
„Omlouvám se, zdálo se mi, že něco slyším,“ řekla a nabídla Camille teplou medovinu.
„Co v lese děláte?“ zeptala se Camilla zvědavě a vzala si hliněnou misku na nožce.
„Vzdáváme hold silám přírody,“ odpověděla žena s úsměvem, pozvedla svou misku a připila směrem k obloze. „A při obřadu blót obětujeme bohům.“
Při pití mírně srkala. Potom misku opatrně postavila do jamky v zemi.
„Mohla byste mi to trochu vysvětlit?“ požádala ji Camilla.
Žena se usmála.
„Když člověk chce, aby mu bozi pomohli, něco jim obětuje. Nebo pokud potřebuje trochu víc síly. Obětovat se dá cokoli. Vy vašeho boha nikdy o nic nežádáte?“
Camilla pokrčila rameny. Žádá?
„Vlastně ano,“ přiznala konečně. „Když něco opravdu hodně chci nebo když mě něco mrzí,“ vyjmenovala a uvědomila si, že se skutečně poměrně pravidelně za něco modlí.
„Vida, tak víte, o čem mluvím,“ podotkla žena. „My s sebou navíc nosíme malý dárek, který tady během modlitby odložíme.“
„Jako například co?“ vyzvídala Camilla a myslela přitom na kaluž krve.
„Například stříbrnou minci,“ odvětila žena a pár jich vytáhla z kapsy šatů. „Nebo domácí medovinu.“
„A co krev?“
Žena okamžitě zvážněla a přikývla.
„Může to být i krev,“ připustila. „Největším obětním darem je právě krev dotyčného.“
Camilla měla najednou pocit, jako by se lesní ticho semklo kolem nich. 
„Říkala jste, že se vrátilo zlo. Co jste tím myslela?“ vyzvídala po chvíli mlčení.
Žena opět sklouzla očima mezi stromy a ramena jí mírně poklesla.
„Za starých časů,“ spustila a opět se pohledem vrátila zpět, „kněží jezdili po okolí s nahou ženou na otevřeném povozu, aby podpořili plodnost kraje. To už se dnes nedělá.“
Přitáhla si pelerínu k tělu a pokračovala.
„Teď berou ženy sem, aby tím oslavili svou vlastní plodnost,“ dodala tiše. 
„Kdo to dělá? Snad ne kněží?“ ptala se Camilla rozmrzele.
Žena rychle zavrtěla hlavou.
„Ti druzí,“ odvětila a zmlkla.
Camilla povytáhla jedno obočí, nic nechápala.
„Kdysi jsme byli jednou velkou skupinou vyznavačů Ásatrú, která se scházela tady v lese. Ale poté, co naše víra byla uznána za regulérní náboženství, začaly se objevovat různé názory. Část věřila v Ásy, část ve Vany. Jednoduše jsme se nedokázali dohodnout, jaký směr vyznávat a jak naši víru praktikovat,“ vysvětlovala.
Camilla přikývla, aby ji přinutila pokračovat.
„Z naší komunity byla exkomunikována jistá skupinka, protože jejich víra se stala nezdravou,“ vyprávěla a tvářila se, jakože se stydí za to, že se někdo, kdo věří v severské bohy, může takhle chovat. „Uctívali Lokiho a zlo. Zacházeli do extrémů a tím zneužívali to, co my všichni ostatní vnímáme jako svaté. Používali víru jako omluvu pro primitivní a bestiální chování.“
Zachvěla se, jako by jí najednou byla zima.
„Jak tomu mám rozumět?“ zeptala se Camilla zvědavě.
Žena rozhodila pažemi a pustila se do vysvětlování.
„Dalo by se říct, že ve své snaze žít podle starých příběhů ze severské mytologie zacházejí hodně daleko a rituály berou příliš doslovně.“
Camilla chtěla vylít zbytek svého teplého nápoje do země, když vtom žena zničehonic vykřikla.
„Dávejte pozor!“
Camilla vylekaně nadskočila.
„Na co?“
„Než do země nalijete něco teplého, musíte varovat skřítky. Rádi si dopřejí hlt piva nebo něco na zub, ale nesmíte je popálit.“
„Skřítky?“
S bušícím srdcem Camilla odstavila misku. 
„Jsou to maličká stvoření, musíte dávat velký pozor, abyste jim neublížila. Pečují o přírodu a starají se, aby prospívala. A nezapomeňte, vždy než utrhnete květinu, musíte je požádat o svolení,“ dodala a ukázala na lesní podloží.
Fajn, a jsme zpátky U svatého Jana, pomyslela si Camilla a raději si stoupla dřív, než stihne zničit pohodu lesa. 
„Když půjdu tudy, dostanu se k obětnímu dubu?“ zeptala se a ukázala směr.
Žena přikývla, ale zůstala sedět na zemi a zavřela oči dřív, než se Camilla otočila. Zdálo se, jako by se už ponořila sama do sebe.
Stmívání nabralo na síle, teď už mezi stromy nebylo vidět skoro nic. Večerní světlo se pomalu měnilo v dlouhé stíny, jež se začínaly stahovat kolem lesa.
Camilla pokračovala mezi stromy k mýtině, která prosvítala o něco dál. Nevěděla, co přesně si má o ženě myslet, ale jedno se jí muselo nechat. Kromě toho, že ji osobně vyděsila k smrti, nikomu neubližovala. Jen těžko chápala, že dotyčná teď v lese prosedí celou noc, aby splynula s přírodou a přijala znamení od starých severských bohů. Ovšem to je její věc, usoudila Camilla, vešla na mýtinu a vykročila k rozložitému stromu s dutinou v kmeni. 
Rozhlédla se. Chvíli měla dojem, že zaslechla motor auta, ale když se zastavila, aby lépe slyšela, panoval všude klid a mír. Ptáci se uklidnili, vítr se utišil. Postavila modrou tašku na zem. Uvažovala, jestli má část věcí vybalit, aby chlapec už na dálku viděl, že mu něco přinesla. Obloha se ale zatáhla, a jestli začne pršet, promočená deka by ho moc nepotěšila. Raději svázala dlouhé popruhy, aby do tašky nenapršelo, a doufala, že chlapec bude dostatečně zvědavý a podívá se dovnitř.
Vydala se zpátky ke stezce, která ji podle jejího odhadu měla dovést k domu, a cestou přemýšlela, jestli mu neměla napsat krátký vzkaz.
Hlavou jí letěly myšlenky na chlapce a vyznavače Ásatrú, kteří se scházejí v lese. Pomalu se plahočila vpřed. Po chvíli došla k lesní cestě a měla dojem, že ji poznává. Nebyla si zcela jistá, zdali její pozornost upoutal jako první zvuk motoru nebo světlo, ale teď už naprosto zřetelně slyšela auto přijíždějící z lesa. 
Srdce jí párkrát silně zabušilo, ale vtom si uvědomila, že to zřejmě bude Frederik, který ji hledá. Její procházka se protáhla a on ji pravidelně škádlil tím, že je jediná, kdo zabloudí všude. 
Viděla, že se světlo blíží, slyšela silný motor. Ustoupila bokem a čekala. Jakmile vůz vyjel na kopeček, uvědomila si, že musí mít zařazený neutrál. Tiše sjížděl k ní. Začala mávat.
Ale najednou někdo zařadil, auto zrychlilo a vzápětí ji oslnila dálková světla. Teď večer ji úplně oslepila.
Opět zamávala, přestože auto od ní bylo jen nějakých padesát metrů, ale místo aby zpomalilo, hnalo se k ní jako temný stín.
„HERGOT ...!“ stihla ještě zařvat, než slova přehlušil hluk.
Cítila, že ztrácí půdu pod nohama, když do ní auto narazilo a odhodilo ji z cesty. Pak všechno zčernalo.

AŽ KDYŽ LES ZAHALILA tma, odvážil se Sune vyplížit ze skrýše za pařezem u ohniště. Vyčkával tam celý zkroucený od chvíle, kdy se na mýtině objevila tmavovlasá žena s košíkem a spacím pytlem pod paží. 
Vteřinku zoufale doufal, že důvodem jejího příchodu je rituál blót na oslavu úplňku. Představil si zbytky jídla, které tam po oslavě zůstanou, a rázem se mu žaludek zkroutil v křeči. Ale žena jen prošla kolem ohniště a pokračovala dál mezi stromy a on se neodvážil ji následovat.
Měl příšerný hlad. Chvílemi se mu zdálo, jako by mu vnitřnostmi prolézali červi, kteří z něj vysávají veškeré živiny. Napít se chodil k potůčku, ale chyběla mu sklenice, z níž by mohl pít dlouhými doušky. To by bylo něco jiného než srkání vody z dlaní. Zkusil se naklonit k vodní hladině a pít přímo z potůčku, ale nelíbilo se mu, že se mu do úst zároveň dostává všechno možné, co musí neustále vyplivovat.
Velmi dlouho dřepěl v šeru za pařezem. V jednu chvíli k němu přišel srnec tak blízko, že krásně viděl nepravidelnou bílou skvrnu na hrudi. Sune si moc rád představoval, jak splývá s přírodou, vzpomínal na staré božské ságy o chlapci, kterého v útlém dětství poslali do lesa, aby tam žil s otcem.
Suneho otec tady však nebyl. Sune byl sám. 
Nejdřív si myslel, že zvíře přece jen zachytilo jeho pach, a proto se otočilo a odskákalo. Pak si ale všiml světlovlasé ženy. Té, která se ho onehdy snažila doběhnout, když sbíral zbytky jídla po posledním blótu vyznavačů Ásatrú.
Došla k obětnímu dubu. Přes rameno nesla velkou tašku, kterou položila na místo, kde seděl, když ji spatřil poprvé. Chvíli postávala, jako by čekala. Vzápětí se mu zdálo, že zírá přímo na něho, a raději zadržel dech. Nakonec ale odešla a tašku tam nechala.
Jakmile mu přestalo bušit srdce a dokázal rozumně uvažovat, zamyslel se, kdo ta žena je.
Počkal pár minut a pak se začal krást ke stromu. Už byl téměř u něho, když uslyšel auto. Bylo hodně blízko. Vrhl se do křoví. Na dlouhých úzkých listech už ležela vrstva večerní rosy, celého ho zmáčela. Obličej zabořil do lesního podloží a naslouchal, jak auto pomalu projíždí po lesní cestě. Náhle se zastavilo a jedny dveře se otevřely.
Sune se zavrtal ještě hlouběji a zatajil dech. Přes ruku mu lezl plzák lesní. Krátce nato dveře opět bouchly a motor zaburácel. Opřel se o lokty a začal se plazit k velkému stromu a tašce na zemi.
Vtom se znovu objevili. Přední světlomety postupně osvětlovaly jeden kmen za druhým. Když budou dál pokračovat, najdou to, co tam žena zanechala.
Jezdili ho sem hledat skoro každou noc. Nikdy nepřijížděli ve dne, protože by je někdo mohl vidět. Sunemu bylo jasné, že se nemůže schovávat navěky, ale neměl zdání, kam by měl jít.
Chyběla mu maminka, stesk dokonce občas vítězil i nad hladem. Scházely mu večery, kdy oba dva sedávali v obývacím pokoji a četli si. Nemluvili. Prostě byli spolu. To bylo ovšem předtím, než onemocněla. Tenkrát se právě ona starala o dům, pamatovala si všechny schůzky a kontrolovala mu domácí úkoly.
Takhle to už dnes nechodilo.
Nevěděl, jestli matka pořád leží v posteli, podepřená polštáři navíc. Dokonce ani nevěděl, jestli ještě žije. V krku se mu udělal knedlík, skoro ho nedokázal polknout. Zamrkal, aby se nerozbrečel. Když lehával schoulený v dutém stromě a snažil se usnout, modlil se k bohům. Prosil, aby maminka pochopila, že on se musí skrývat. Byl si jistý, že kdyby věděla, k čemu v lese došlo, rozuměla by mu.
Již se nebál konfrontace s tím, co se stalo. Ani se nebál, že bude pohnán k odpovědnosti, přestože se na zavraždění mladé ženy nepodílel. Věděl, že bude potrestán za to, co se jí stalo. Taková platila pravidla. Když někdo poruší zákony bratrstva, je mu dáváno za vinu to, k čemu došlo. Ostatní se spojí proti němu, obrátí se k němu zády. 
Světlomety zmizely, vše opět zahalila tma. Stříbrný úplněk osvětloval jen mýtinu, vrhal tajuplnou a nadpřirozenou záři na obětní dub, který teď připomínal obra, jenž povstal z lesního podloží. Sune si vzpomněl na boha Ódina, který se pověsil na strom světa Yggdrasil a zůstal na něm viset devět dní, aby vstřebal veškerou moudrost bohů i lidí.
Po chvíli pokračoval k opuštěné tašce.
Co tím ta světlovlasá žena sleduje? uvažoval a zároveň si uvědomoval, že to může být past. Možná se spolčila s ostatními? Střeva se mu však svírala a dopředu ho poháněl hlad, který už nebyl schopen zvládat.
Najednou se znovu ozval motor auta, tentokrát o něco dál. Sune zaregistroval, jak auto zrychluje, lesním tichem se rozléhal hluk. Využil příležitosti a co nejrychleji uběhl poslední úsek. Čapl tašku a stáhl se do křoví. Slyšel hvízdat pneumatiky a něco, co znělo jako výkřik. Asi nějaké zvíře, napadlo ho. Vzápětí se ovšem zarazil, protože zazněl hlasitý náraz.
Vybavil si srnce s nepravidelnou skvrnou na hrudi. 
Rozhostilo se ticho. Přitáhl si pevnou tašku blíž k tělu, tajil přerývaný dech.
V dálce zahlédl mezi kmeny přední světla auta. Vůz odjížděl a za chvíli byla opět všude tma. Doklopýtal zpět k širokému pařezu a padl na kolena. Na tohle místo úplněk svítil jasným bílým světlem, takový ostrůvek ve tmě.
Zkřehlými prsty nahmatal balíček sušenek. Roztrhl obal a cpal se tak lačně, až mu drobky létaly od úst. Druhou volnou rukou vylovil deku a opatrně ji rozprostřel.
Zabalil se do teplé vlny, opřel se zády o pařez a pustil se do prohledávání zbytku obsahu tašky.


LOUISE NETUŠILA, KDE JE, když ji budík na mobilu probral k životu. Chvíli zmateně ležela a zírala do tmavě šedého zkoseného stropu, ale pak jí došlo, že je ve svém starém pokoji u rodičů v Lerbjergu a pomalu jí docházel i zbytek.
Šla za Reném Gamstem do vazební věznice a pak z Holbæku odjela vlakem. Únava zvítězila nad vztekem, který v ní bublal od chvíle, co za sebou zabouchla dveře. Došla na nádraží, nastoupila do vlaku do Kodaně, ale když dojela do Vipperødu, zavolala otci, aby ji vyzvedl na nádraží ve Hvalsø. Zatím nebyla připravená jet domů. Nejdřív musí zajít do domu U špačků a promluvit si s Reného manželkou.
Spustila nohy na bíle natřenou dřevěnou podlahu a chvilku seděla. Rodičům řekla, že Jonas spí u kamaráda a pro ni je snazší zůstat u nich, poněvadž zítra musí někoho vyslechnout kousek odsud. Rychle se vysprchovala a doufala, že Bitten ještě nevyrazila s dcerkou do školky. Reného žena pracovala jako sekretářka na ekonomickém útvaru okresního úřadu ve Hvalsø. 
Když vyšla z koupelny, bylo za deset minut půl deváté. Pořád existuje jistá šance, že Bitten z domova zatím neodjela, uvažovala Louise a šla do bývalé koňské stáje vydolovat matčino zelené dámské kolo. Cestou do lesa šlapala do pedálů a myslela na Reného pohrdavá slova. 
Jistě, mohl to říct proto, aby jí ublížil, uvažovala, zatímco kolo poskakovalo po lesní cestě plné výmolů. Camilla měla možná pravdu. Třeba šlo právě o tohle. Ale vždyť na sebevraždu nevěřili ani Klausovi rodiče. A pokud se ukáže, že za Klausovou smrtí stojí někdo další, pak musí být pohnán k zodpovědnosti.
Louise slezla z kola, opřela ho o strom a vydala se po hrbolaté kamenité pěšině ke starému lesnickému domku s malými tabulkovými okny. Podél zdi rostly topolovky růžové a v místech, kde dorostly až k okraji doškové střechy, skláněly hlavy. Zabouchala na dvoukřídlé dveře, kdysi zřejmě vedoucí do chléva, a rozhlédla se. Kromě růžového dětského kola pohozeného na trávníku nikde ani známka života.
Znovu zaklepala, a jakmile uslyšela na druhé straně dveří lomoz, o krok ustoupila. Bitten otevřela a překvapeně se na Louise dívala. Kolem těla měla omotanou osušku a ručníkem si sušila vlasy.
„Dobrý den,“ pozdravila a zdálo se, že je jí neohlášená ranní návštěva nepříjemná.
„Chtěla bych s vámi mluvit,“ oznámila Louise. 
Když spolu hovořily naposledy, panovalo mezi nimi něco, co by se snad dalo označit za důvěru. Ovšem to bylo samozřejmě předtím, než Louise poslala jejího manžela za mříže.
„Teď se mi to moc nehodí,“ odsekla Bitten, ale Louise už byla napůl v chodbě. Postrčila Bitten do obývacího pokoje a zamířila k sedačce, když vtom najednou ve dveřích do koupelny zaregistrovala tmavý stín, a než se nad tím stihla zamyslet, vynořil se Silák Thomsen. Očividně právě vylezl ze sprchy, protože zatímco si oblékal tmavě modrý župan, vytvořila se mu pod nohama malá loužička.
Louise tipovala, že si přivlastnil Reného župan, poněvadž mu byl přes ramena malý a jen taktak mu obepnul pas. 
„Co chceš?“ zeptal se, stoupl si za Bitten a nasadil výraz pána domu.
„Jen jsem chtěla vědět, jak se Bitten daří,“ zaimprovizovala Louise.
„Jak vidíš, tak dobře,“ odpověděl a rukama objal Bitteniny úzké boky. Přitáhl si ji k sobě, začal se třít o její pozadí a provokativně se díval Louise do očí. „Starám se, aby se necítila moc osamělá.“
Reného manželka zbledla a očima těkala z nábytku v obývacím pokoji na různě pohozené předměty. 
Louise sledovala její pohled a všimla si mužských věcí, které tam posledně nebyly. Vedle krbových kamen stála cestovní taška, přibylo i velké široké kožené křeslo s podnožkou a obří plochá televize, která tam dříve také nebyla.
Udělalo se jí zle, jakmile si uvědomila, že Silák Thomsen se sem nastěhoval a převzal manželku, zatímco René Gamst seděl v Holbæku za mřížemi. Chvíli mlčky zírala na Bitten a snažila se vyluštit, co se jí asi tak honí hlavou.
„Klidně si promluvte, mně to neva,“ oznámil Thomsen, pustil Bitten a popošel ke konferenčnímu stolku, odkud si vzal iPhone. „Ale snad vidíš, že se má skvěle.“
Bitten mlčela, oči upírala do podlahy. 
Louise ignorovala Thomsena a pořád se dívala na Bitten v naději, že vzhlédne. Nemohla uvěřit, že by Reného žena pustila Siláka Thomsena k sobě domů dobrovolně. Na druhou stranu se však zdálo, že je se situací smířená. Něco ale přece říct musí, uvažovala Louise. Věděla, že Bitten má románek s manželovým kamarádem už delší dobu, ale chápala to tak, že to Bitten vnímá jako nutnost, aby Thomsen nevyhodil jejího muže z práce.
Ole Thomsen pracoval jako lesní dělník u společnosti Bistrupské lesy, ale provozoval i vlastní dopravní firmu se třemi nákladními vozy. Právě v téhle firmě byl René Gamst zaměstnán jako řidič. Louise se ze začátku divila, proč Thomsen pracuje pro lesní společnost, když má vlastní podnik, ale Bitten jí vysvětlila, že v lese se jen fláká. Vydělával na náklaďácích, ale byl příliš líný na to, aby sám jezdil dlouhé štreky. 
„Můžete mi zavolat během dne?“ zeptala se Louise a vydala se ke dveřím, poněvadž se zdálo, že Bitten teď mluvit nebude.
„Proč by to hergot dělala?“ osopil se na ni Silák Thomsen. „Kruci, tady ti nikdo nic nedluží!“
„Sklapni!“ Otočila se na patě a podívala se na něho. „Bitten umí odpovídat sama, nemusíš se do toho plést.“
Opovržlivě se na ni usmál.
„Už sem prostě nelez,“ zavrčel. „Domluveni?“
Bitten nehnula ani brvou, s pažemi svěšenými podél těla stála uprostřed místnosti.
„Ne!“ odsekla Louise. Srdce jí bušilo, pulz stoupal. „My dva se nedomluvíme na ničem. Nepleť se do mojí práce, nezasahuj do mého vyšetřování. A uvědom si, že je mi úplně fuk, za jaké nitky taháš a komu zavíráš hubu.“
Byla celá zadýchaná, když za sebou práskla dveřmi a ocitla se venku pod korunami stromů. Hluboko do plic natáhla ranní vzduch a nadávala si. 
Sakra, neměla takhle vybuchnout. Ne že by toho litovala, ale všechno si do budoucna trochu zkomplikovala. Hlavně pokud se jí Thomsen zeptá, do jakého vyšetřování nemá zasahovat. Navíc promarnila příležitost zeptat se Bitten na Suneho. Chtěla od ní vědět, jestli ví, proč se skrývá v lese.
Ranní slunce popošlo nad stromy a svítilo na plácek kolem lesnického domku. Louise si byla jistá, že se za ní Thomsen dívá, pokud už dokonce někam netelefonuje. 
Nasedla na kolo, ale nohy jí ztěžkly, jako by se do nich promítla veškerá nechuť vůči Thomsenovi. Když dojela za hromadu polen, zavřela oči a opřela se o drsnou kůru.
Co se to kruci s Bitten stalo? přemýšlela. Reného manželce bylo třicet jedna a byla matkou malé holčičky. Přesto se zdálo, že nechápe, že má právo říct ne. Nebo se Louise jednoduše plete?
Co se tady k čertu vlastně stalo? zamyslela se znovu. Nejen s Bitten, ale celkově, s celou tou malou komunitou, kde se všichni vzájemně dobře znali a kde platila zcela jiná pravidla. Louise tomu nerozuměla. Inu, nedá se nic dělat. Bude muset zajít za Bitten do práce, aby zjistila, jestli mezi Řezníkem a jeho synem panovaly neshody. A pokud Reného žena něco ví o Klausově smrti, bude to z ní taky muset dostat.
Louise ze sebe setřásla Thomsenův pohled a z kapsy vytáhla mobil, aby se podívala, o kolik se zpozdí s příchodem do práce. Radši bych měla zavolat i Eikovi, napadlo ji. Štvalo ji, jak si Eik trvá na tom, že esemesky jsou ďáblovým vynálezem, a odmítá je číst. Když mu člověk něco chtěl, musel mu zavolat.
Tři zprávy. Dvě od Jonase, který místo aby přespal u kamaráda, svědomitě se vrátil domů za Dinou, když mu napsala, že ona zůstává ve Hvalsø. Teď už fenu vyvenčil a jel do školy. 
Louise to zahřálo u srdce. Stýskalo se jí po něm. Z malého kluka se změnil v dospívajícího teenagera. Bylo jí naprosto jasné, že zanedlouho ho večírky a přátelé budou zajímat víc než světlá labradorka, o niž se proti všem Louisiným předpokladům staral od chvíle, kdy si ji přivedli domů.
Poslední zpráva byla z čísla, které Louise neměla uložené.
„C srazilo auto, zavolej. Frederik.“

„TEN DEBIL MĚ CHTĚL přejet,“ zopakovala Camilla, když jeli autem domů a otočila se k Frederikovi.

Celou věčnost čekali na rentgenu, a když měl lékař konečně čas ji prohlédnout, noc už notně pokročila. Po vyšetření rozhodl, že si ji kvůli otřesu mozku nechá v nemocnici do druhého dne na pozorování.
Na to, aby protestovala proti dlouhému čekání, ji příliš bolelo celé tělo. Když se rozhlédla, očividně to platilo i pro všechny ostatní. V čekárně většina lidí vsedě pospávala na tvrdých židlích, a jedna matka dokonce čekání vzdala, ačkoli se její syn ošklivě potloukl na freestylové koloběžce. Ti dva trpělivě čekali osm hodin, i když obě kolena chlapcových kalhot nasákla krví a po jeho uhrovité tváři tekly slzy proudem. 
Zdravotní sestry procházely pohotovostí s pohledem přilepeným k šedému linoleu na podlaze, aby se vyhnuly očnímu kontaktu se spoustou čekajících. „Chudáci,“ prohlásil odevzdaně Frederik, když se poněkolikáté pokusil sehnat někoho z personálu.
„Moji ženu sem dovezla rychlá a stejně nikdo nemá čas ji prohlédnout. Haló! Dělá tady někdo něco?“
Ovšem nikdo nic neudělal. Tedy kromě jedné starší dámy s úhledně uvázaným šátkem kolem krku, která zvedla oči od časopisu a prozradila mu, že její manžel upadl na nádraží na schodech. 
„Také ho sem dovezla záchranná služba a seděli jsme zde téměř tři hodiny, než si někdo všiml, že ho vůbec nezaregistrovali.“
Denně čelit takovému pracovnímu tlaku nemůže být žádná legrace, pomyslela si Camilla, když po rozhovoru s lékařem poslala Frederika domů. Domluvili se, že ji vyzvedne zítra po vizitě. Na tu čekali celé dopoledne a Camilla si uvědomila, že vše mluví pro to, aby se protestovalo proti škrtům ve zdravotnictví.
„To přece nevíme,“ odpověděl Frederik na její obvinění. Aniž by to vyslovil přímo, vyčítal jí, že na sobě neměla reflexní prvky, a to samozřejmě Camillu ještě víc vytáčelo.
„Hele, tyhle řeči si odpusť!“ prohlásila. „Snad kruci poznám, když mě někdo úmyslně oslní. Stála jsem uprostřed cesty, zase taková tma taky nebyla a stejně sešlápl plyn až k podlaze!“
Frederik přikývl a soustředil se na provoz.
„Rozhodně nepochybuji, že jel příliš rychle, ať už tě chtěl trefit nebo ne,“ řekl. „Navíc auta bez zvláštního povolení nesmějí v lese vůbec jezdit. Právě teď mi ale úplně stačí, že se ti nic víc nestalo.“
Camilla se trochu uklidnila. Věděla, že Frederik má pravdu. Podle lékaře byl zázrak, že z toho vyvázla tak lehce. Dodal, že následujících pár dní bude mít pocit, že absolvovala dvanáct kol v boxerském ringu proti Mikkelu Kesslerovi, ale zlomeného nic nemá. Až na oko měla obrovské štěstí. Po nárazu vyletěla do vzduchu a spadla mezi stromy. Lékař se domníval, že při dopadu narazila na pařez. Celá pravá polovina obličeje jí otekla, udělal se jí modročerný monokl a oko měla zavřené. Zmocnil se jí šok, když jí zdravotní sestra podala zrcátko.
„Tønnesen už natáhl řetězy, aby se do lesa nedalo vjet. Občas někdo ignoruje cedule a vjede tam, aby se dostal k vodě. Ale tohle se stalo na jedné z menších lesních cest, tak mě napadlo, že to mohl být pytlák. Jak vypadalo to auto?“
Camilla se na chvilku zamyslela, ale potom zavrtěla hlavou.
„Bylo větší než normální osobák, ale nevím, jestli to byla dodávka nebo džíp. Přihnalo se ke mně jako velký tmavý stín.“
Víc si nepamatovala. Netušila, jak dlouho v lese ležela. Nevěděla, jestli jako první slyšela Frederikův hlas nebo sirénu záchranky. V tu chvíli vnímala jen jedno, a tím byla bolest. Brečela, když ji zvedali na nosítka.
„Jak jsi mě vlastně našel?“ zeptala se Frederika.
„Já tě nenašel, to Elinor. Přišla k nám a nenechala se odbýt. Až když jsem dorazil do lesa, pochopil jsem, že se stalo neštěstí.“
Camilla si vybavila starou dámu s dlouhým šedým copem. Mezi lopatkami ji zamrazilo.
Položila Frederikovi ruku na stehno, a když za Muzeem vikinských lodí prudce zabočil doprava, hlasitě si povzdechla.
„Dobře, že jsi s ní šel,“ řekla a zeptala se, jestli mluvil s Louise.
„Už se byla s Eikem podívat v lese na místo, kde se to stalo,“ odpověděl Frederik. „Vrátili se na oddělení, ale Louise trvala na tom, že k nám přijede a zůstane přes víkend. Ještě musí vyzvednout Jonase a psa.“
Camilla přikývla. Líbilo se jí, že se kamarádka rozhodla raději jet zjišťovat, co se stalo, místo aby za ní přišla s pugétem a čokoládou koupenou v nemocničním lahůdkářství. 
„Co Eik? Přijede s nimi?“ vyptávala se. 
Nevěděla, jestli Louise pořád s Eikem něco má. Camilla ho měla moc ráda. Přestože jí ti dva ze začátku nepřipadali jako vhodný pár, dobře se k sobě hodili. Ovšem od události v hájovně se Louise o Eikovi nezmínila. Třeba by nebylo na škodu vrátit ho zpět do hry právě nyní, když se zdálo, že v Louisině životě opět začíná vše fungovat jako dřív. 
„Zavolám mu a zeptám se ho,“ pokračovala.
„Ne, neměla by ses...,“ namítl Frederik, ale Camilla už telefonovala na kodaňskou policii a žádala o přepojení na pátrací oddělení. 
„Eik byl rád, že jsme ho pozvali,“ oznámila po chvilce. „Zjistí, jestli by nemohli vyjet o něco dřív.“
„Co Markus?“ zeptala se, když alejí projížděli k domu. „Bude o víkendu doma?“
„Já vlastně ani nevím,“ přiznal Frederik a pokrčil rameny.
Její patnáctiletý syn se choval, jako by mu někdo strčil raketu kamsi. Pořád někde lítal s kamarády, a když byl výjimečně doma, válel se v posteli, projížděl Facebook a zároveň měl puštěnou televizi a v podstatě odmítal jakýkoli kontakt. Alespoň tehdy, když si s ním chtěla promluvit ona. 
Dojeli k hlavnímu vchodu a Camilla vysunula nohy z auta.
„Sakra práce,“ zasténala.
Frederik oběhl vůz, aby se do něho mohla zavěsit, a ona se celá zkroucená pomalu ploužila k domu.
„Radši by sis měla jít hned lehnout,“ řekl Frederik a navzdory jejím slabým protestům ji vynesl po širokém schodišti k hlavním dveřím. „Když polkneš nějaké ty prášky proti bolesti, co nám dal doktor, a trochu si odpočineš, možná ti bude líp, až Louise přijede.“
Camilla rezignovala, protože když šla sama, bolelo ji to jako čert. Dovolila mu, aby ji odnesl do prvního patra, kde na konci chodby měli ložnici. Pomohl jí se svlékáním a uložil pod peřinu. Láskyplně ho pohladila po tváři. Podal jí sklenici vody, aby mohla zapít léky proti bolesti.
„Díky,“ zašeptala a políbila ho. Naklonil se nad ni, jeho polodlouhé vlasy jí padly do tváře, na bradě ji zašimralo jeho strniště. 
Polkla prášky a přikývla, když řekl, že se na ni zajde později podívat.

SPÁNEK, BOLEST, PROBUZENÍ. Spánek, bolest, probuzení. Krátké sekvence jednotlivých stavů přecházely jedna v druhou. 
Camilla ležela se zavřenýma očima a čekala, až prášky zaberou. Točila se jí hlava. Možná chvíli spala, ale najednou se jí zdálo, že se na ni někdo dívá.
Otevřela oči a hleděla přímo do vrásčitého obličeje. Nad ní se skláněla stařena z lesa.
„Na Stezku mrtvých vjíždějí vozy,“ pronesla stejným podivným hlasem malé holčičky jako onehdy v lese, když ji u potoka vyděsila téměř k smrti. 
I nyní se lekla tak moc, až se z toho málem rozplakala. Zcela paralyzovaná jen ležela a zírala na úzká ústa, která pořád dokola opakovala stejnou větu. Po chvíli začala stará dáma konečně couvat. Nešla ale ke dveřím na chodbu. Zamířila k oknu a malému výklenku ve zdi, kam Camilla umístila svou velkou komodu.
Camilla si uvědomila, že zadržuje dech. Pomalu vydechla a cítila, jak jí buší srdce. V šoku se dívala na stařenina zkřivená záda a pak odstrčila peřinu stranou. Vzepřela se bolesti a co nejrychleji vyšla ze dveří. Na sobě měla jen krátké triko a spodní kalhotky. Až když dole v kuchyni dosedla na židli, hlasitě zasténala.
Frederik ji musel slyšet přicházet, protože se objevil ve dveřích a znepokojeně se na ni podíval.
„Nemůžeš spát?“
„Je nahoře v ložnici,“ vykoktala a trochu se schoulila. „Jak se tam dostala?“
„Kdo? O kom to proboha mluvíš?“ zeptal se. Došel k ní a objal ji. Camilla poznala, že si myslí, že se jí něco zdálo.
„Ta stará ženská z lesa. Stojí v ložnici!“
„Elinor?“ zvolal, ale netvářil se moc překvapeně. „Ach jo, už zase!“
„Co hergot myslíš tím už zase?“ vyhrkla.
„Chceš deku?“
Frederik odešel do obývacího pokoje a vrátil se s dekou s třásněmi, do které ji zabalil.
„Co myslíš tím už zase?“ zopakovala a přitáhla si deku k tělu.
Mezitím došel až skoro ke schodišti, ale vrátil se do dveří.
„Elinor tady žila v dobách, kdy tu býval dívčí ústav,“ vysvětlil. „Matka říkala, že ji sem umístili jako ani ne dvouletou. Někdy zapomíná, že se přestěhovala do strážního domku. Je naprosto neškodná a součástí zdejší historie. Vlastně je docela příjemné, když se tady zastaví.“
Ohledně toho posledního s ním Camilla však nesouhlasila.
„Zavolám Tønnesenovi,“ pokračoval Frederik, „aby ji odvedl domů.“
Zatímco hovořil se správcem, Camilla se víc zachumlala do deky a zavřela oči.
„Pořád opakovala, že na Stezku mrtvých vjíždějí vozy,“ ozvala se, když domluvil. „Co tím myslela?“
Její manžel pokrčil rameny.
„Netuším, ale Stezka mrtvých se říká pěšině, která vede od domu k dívčím hrobům a dál k obětnímu dubu. Vždycky se takhle jmenovala.“
„Dívčím hrobům?“ nechápala a trochu se na židli narovnala. Ale Frederik už odešel pro Elinor.
V tu chvíli se rozletěly hlavní dveře. Camilla uslyšela ťapání psích tlapek v hale a chystala se zavolat na správce. Vzápětí na holých nohou ucítila psí čumáky.
„Panebože, co to můj nejoblíbenější pes tahá s sebou za obludu?“ vykřikla a snažila se dekou zakrýt dřív, než ji obrovský vlčák z radosti celou poslintá.
„Vyžeň ty psy,“ zaslechla Louisin příkaz. Ozvalo se krátké hvízdnutí, vlčák se otočil a vyběhl z kuchyně. Dina běžela za ním v těsném závěsu. Pak se ve dveřích objevila její kamarádka.
Camilla viděla, že jakmile se Louise podívala na její obličej, chtělo se jí něco říct, ale spolkla to.
Spokojila se se zamumláním: „No páni!“ a opatrně Camillu objala. „To teda bude trvat dost dlouho, než budeš moct vylézt mezi lidi.“
„Hele, nech toho, hlavně že to nedopadlo hůř,“ snažila se obhájit, ale dobře věděla, že kamarádka má pravdu. Oko se jí pořád zalévalo slzami, kůže kolem byla hodně napnutá.
Louise ji pohladila po vlasech.
„Musel jet jako prase,“ řekla. „Volala jsem do nemocnice. Říkali, že jsi musela letět několik metrů vzduchem.“
„Ty jsi s nimi mluvila?“ podivila se Camilla a pokusila se usmát, přestože se jí zdálo, že se spíše šklebí.
„Jasně, chtěla jsem vědět, co ti je. Ale musela jsem říct, že to bylo nahlášeno policii, protože jinak by mi nic neřekli.“
„A nahlásila jsi to vůbec?“ zeptal se Eik, který se vrátil od auta, kam odvedl psy. Uvelebil se na kuchyňskou židli. „Zajeli jsme s Louise do lesa, ale kromě stop pneumatik v místě, kde to auto očividně zrychlilo, jsme nic nenašli.“
Camilla přikývla.
Vtom uslyšeli na schodech mluvit Frederika a za chvilku se v kuchyni objevil i s Elinor, která se do něho zavěsila. Louise i Eik vstali, aby si stará paní mohla sednout.
Elinor ovšem sedět nechtěla, raději si stoupla vedle Camilliny židle. Pohybovala rty, jako by hovořila sama se sebou. Ruce vrazila do kapes rozepnutého letního kabátku, ale na nikoho se nedívala. Prostě jen stála uprostřed kuchyně a mumlala.
Camilla nevěděla, jak se zachovat. Měla zvláštní pocit, že na ni stařena jistým způsobem dohlíží, a to se jí nelíbilo. 
Zavřela oči, opřela si hlavu o vysoké opěradlo a poslouchala, jak se Louise vyptává, co lékař řekl při vizitě. Prášky konečně začínaly působit, tělo příjemně těžklo a bolesti pomalu ustupovaly.
Za pár minut dorazil do kuchyně i správce a vyděšeně si prohlížel její tvář. Pokusila se na něho usmát. Elinor se naopak rozzářila. Aniž by někomu věnovala jediný pohled, přijala od Tønnesena nabízenou paži a odešla s ním na nádvoří.
Frederik zavrtěl hlavou a usmál se. Pak podal ruku Eikovi, popošel a objal Louise.
„Kde je Jonas?“ rozhlédl se. 
„Už běžel nahoru,“ odpověděla Louise a kývla směrem ke schodišti a Markusovu pokoji. Camillu zase zajímalo, jak se správce panství stal pečovatelem staré paní.
„Elinor sem přišla v roce 1922, když tady byl domov osiřelých dívek,“ vysvětlil Frederik. „Když dětský domov zrušili, obec ji chtěla umístit na uzavřené oddělení jednoho ústavu, protože ji neměli kam dát, ale proti tomu se postavili tehdejší správce s manželkou. Místo toho se o ni starali několik let, vlastně až do doby, než panství koupili moji prarodiče, kteří Elinor dovolili bydlet ve strážním domku. Od té chvíle je jedním ze správcových úkolů se o ni starat a já si myslím, že Tønnesena to docela baví.“
Stařeně musí být přes devadesát, spočítala si Camilla. Frederik nabídl Louise a Eikovi pivo.
„Nebo radši kafe?“ ozval se od lednice.
Oba dva zavrtěli hlavou a Camilla kývla, když se jí zeptal, jestli si dá bezinkovou šťávu.
„Tobě asi zatím alkohol dávat nemůžeme,“ řekl a usmál se na ni.
Léky zabraly, takže se cítila lépe a chtěla se o Elinor a historii panství dozvědět víc.
„Kolik toho vlastně víš z té doby?“ vyzvídala, když ji usadili na pohovku.
„Mám tady pár fotek,“ odpověděl. Došel k velké knihovně a otevřel spodní skleněná dvířka. „V roce 1972 převzali naši panství po babičce a dědovi. Ti ho vlastnili od roku 1952, kdy byl zrušen domov pro dívky. Moje matka se o zdejší historii hodně zajímala a někdy nás její zjištění příšerně děsila. Jednou jsem měl celý týden noční můry, protože se mi každou noc zdálo, že hoří ten velký strom na nádvoří.“
„A proč?“ nechápala stávající paní domu. Se svou tchýní se nikdy nepotkala. Inger Sachs-Smithová zemřela krátce předtím, než se Camilla seznámila s Frederikem. 
„Protože je to strom Ochránce,“ odvětil, jako by se tím vše vysvětlovalo.
„Co to jako hergot znamená?“ utrousila a narovnala se, aby viděla ven.
„Někdo mu taky říká strom ohně,“ vykládal její manžel. „Podle pověry dům shoří, když se tomu stromu ořežou větve, nebo ho někdo porazí. Mojí matku zajímal hlavně tenhle strom a obětní dub.“
Vyprávěl Louise a Eikovi o rozložitém starém, dutém dubu v lese.
„Strom je svátostí, která se objevuje v několika místních starodávných hrdinských a božských ságách. Tehdejší ředitel domova staré příběhy přímo miloval, a jakmile sem nastoupil, obnovil tradice, které se tím pádem staly součástí panství.“
„Není to tak, že se má kus trámu z domu naroubovat na ten strom Ochránce?“ ozval se Eik, který popošel k oknu, aby viděl na nádvoří.
„Matka tvrdila, že do kmene byla vyvrtána díra, kterou zašpuntovali kouskem trámu z domu,“ řekl Frederik. „Potom to místo zase ovázali kůrou a všechno srostlo. Udělali to už před sto dvaceti lety a jsem si poměrně jistý, že na stromě nikdo nikdy neulomil ani větvičku. Co pamatuji, tahle stará pověra se vždy velmi respektovala. Jako dítě jsem se často bál, že do stromu uhodí blesk, nebo že se s ním stane něco, co nikdo z nás nedokáže ovlivnit. Stoprocentně jsem věřil, že pak by se rozpoutalo peklo,“ dopověděl se smíchem.
Otevřel staré fotoalbum a Camilla se mírně předklonila. Panský dům poznala hned. Bílý a majestátní, ale jeho okolí nebylo zdaleka tak zarostlé jako dnes. Les tam pochopitelně stál, ale kolem samotného nádvoří bylo mnohem víc volného prostoru.
„To je Stezka mrtvých?“ zeptala se a ukázala na pěšinu táhnoucí se od štítové strany domu k lesu. 
Frederik kývl.
„Jmenuje se tak už odpradávna, protože tudy vozili umírající k obětnímu dubu. Ředitel dívčího domova jen obnovil starý zvyk. Tehdy v domě žilo hodně sirot, které neměly na přežití dost sil a podlehly. Jsou pochované tady.“
Ukázal na fotografii na místo, kde se pěšina ztrácela v lese. 
Camilla si nemohla pomoct, celá se zachvěla. Přestože šlo o dávnou historii, z té představy ji mrazilo.
„Když dívka umírala, ředitel vytáhl dvoukolák, nemocnou důkladně zabalil do deky a odvezl ji tou pěšinou kolem dívčích hrobů k obětnímu dubu. Podle starých tradic tam bohům obětoval trochu dívčiny krve v naději, že ji bozi vstřícně přijmou, až opustí tento svět.“
„Tohle je ředitel?“ zeptala se Louise a ukázala na muže na okraji fotografie. Stál tak rovně, až by jeden věřil, že spolkl pravítko.
Frederik opět kývl.
Na dalším snímku ho obklopovaly dívky v jednotných šatech. Očividně se tak všichni seřadili kvůli fotografovi. Působilo to trochu strojeně, ale dívky se doširoka usmívaly. Někde mezi nimi musí stát i Elinor, uvědomila si Camilla.
„Krátce po Elinořině příchodu vážně onemocněla jedna z nejmladších holčiček,“ pokračoval Frederik. „Ředitel ji naložil na kárku a odvezl k obětnímu dubu, kde se za ni modlili. Řadu následujících nocí u ní drželi službu, protože předpokládali, že se její konec blíží, ale dívenka přežila. Zanedlouho se tady rozšířila španělská chřipka. Epidemie pustošila dívčí domov více než rok a mnoho osiřelých dívek zemřelo v hodně mladém věku. Říkalo se, že je bozi trestají za to, že nedostali tu malou.“
Pousmál se.
„Byl to jeden z nejoblíbenějších příběhů mé matky. Vyprávěla nám ho, když jsme byli malí. Moje sestra se do něj úplně vžila a hrála si, že je tou přeživší holčičkou, na kterou se ovšem všichni dívají skrz prsty, protože zapříčinila smrt tolika svých skoro sester.“
Camilla si jen těžko dokázala představit svou švagrovou v takové roli. Když se ty dvě seznámily, Rebecca Sachs--Smithová byla podnikatelka s kamenným srdcem. Po únosu své dcery se výrazně změnila, ale i přesto si Frederikovu sestru neuměla představit v roli oběti.
„Podle matky ten smutný příběh skončil tím, že přeživší holčička šla do fjordu a utopila se. Zatvrzele tvrdila, že čas od času je holčičku, celou promočenou jako by právě vyšla z vody, vidět v domě nebo na trávníku.“
V obývacím pokoji se na krátkou chvíli rozhostilo naprosté ticho.
„Kam ses to proboha nastěhovala?“ prohodila Louise a usmála se na kamarádku, která se schoulila na pohovce a přitáhla si deku k tělu.

CHVÍLI SEDĚLI MLČKY, aby historii domu strávili.
„Dají se ty staré dívčí hroby najít?“ chtěl vědět Eik a vstal. „Myslím, že psi potřebují vyvenčit a možná budu mít kliku a potkám přeživší holčičku. Půjdeš se mnou?“
Natáhl ruku směrem k Louise.
„Jak to vlastně vymyslíme s jídlem?“ zeptala se a pohledem přejela z Camilly na Frederika. „Klidně můžu pro něco dojet do Roskilde, ale nebude to moc pozdě, když nejdřív půjdeme na procházku?“
Bylo téměř osm hodin večer.
„Jděte se projít a my se o jídlo postaráme,“ řekl Frederik. „Nechám kluky udělat salát a rozpálíme gril.“
Zvedl mapu a rozložil ji.
„Stezka mrtvých vede ze zahrady do lesa tudy, ale na našem konci je skoro celá zarostlá. Jestli chcete najít dívčí hroby, bude pro vás asi snazší jít nejdřív k obětnímu dubu.“
Červeným fixem zakreslil trasu a namaloval kroužek.
„Dub stojí tady na malé mýtině. Uprostřed je ohniště vyznavačů Ásatrú, ale když strom obejdete, narazíte na Stezku mrtvých, která vás dovede až k dívčím hrobům. Za deset minut jste tam.“
„Super,“ poděkovala Louise. „To najdeme.“
Na nádvoří čekal Eik s oběma psy, kteří začali skákat, jakmile vyšla ven. Louise se smála, když se policejní pes ve výslužbě rozběhl jako splašený a úplně zapomněl, že mu jedna zadní noha neslouží. Vlčák byl laskavost sama, když se dostal z kanceláře a nemusel strážit žádné teritorium. Na Camillu, Frederika a Markuse nevrčel ani necenil zuby a s Jonasem a Dinou to byla láska na první pohled.
Pomalu se loudali k obětnímu dubu a Louise si užívala teplo Eikovy ruky, způsob, jakým ji držel za prsty a palcem hladil po kůži. Lesní klid, světlo a ňafání psů běžících před nimi. Občas se zastavili a políbili se. Pak se tváří opřela o jeho koženou bundu a on ji objal.
Taková nádhera a ticho. Louise měla chuť se tím nechat pohltit.
Pokračovali po lesní cestě. Obětní dub i úzkou pěšinu našli snadno. Louise na okamžik pustila Eikovu ruku a zaklonila hlavu, aby si starý dub prohlédla. Obvod kmene byl tak široký, že by ho ani s Camillou a Frederikem nedokázali obejmout dokola. 
„Jestli tě něco bolí, proskoč tou dírou,“ řekl Eik a ukázal na kmen. „Tyhle stromy mají léčivé schopnosti a říká se, že staré duté stromy zvyšují plodnost žen, kterým se nedaří otěhotnět.“
„Nebudu prolézat nějakým stromem,“ odpověděla a vydala se k pěšině. „Odkud to víš?“
„V mládí jsem se o podobné věci dost zajímal,“ prohlásil a na začátku pěšiny pustil její ruku. 
Proč ji jeho odpověď nepřekvapovala?
Eik větve přidržel, když se snažila proniknout křovím, ale i přesto se jí do vlasů zapletly větvičky. Vyšlapané koleje zarostlé hustými keři musely být Stezkou mrtvých.
„Nech mě jít prvního,“ ozval se a dral se dopředu, aby jí prorazil cestu.
Psi už jim zmizeli z očí. Kolem dokola je obklopovalo husté křoví, takže se zdálo, jako by se psi kdesi vpředu ztratili.
Vtom se keře zničehonic rozestoupily. Uprostřed palouku rostl zkroucený strom se sukovitým kmenem a korunou připomínající klobouk muchomůrky. Slunce se schovávalo za lesem, ale večerní světlo vrhalo na loučku načervenalé paprsky. Strom ze všech stran lemoval nízký živý plot, takže to vypadalo, jako by rostl uprostřed fotbalového hřiště. 
Za divoce rostoucím živým plotem se nacházely hroby. S rozestupy dvou až tří metrů byly umístěny kolem stromu do kruhu, mezi nimi nebylo nic. Prosté a strašidelné. Všechny hroby byly stejné. Louise se musela zastavit, měla dojem, že vstoupila do jiného světa, kde se zastavil čas. 
Po chvíli se pomalu vydala za Eikem, který už dřepěl na bobku u prvních náhrobků. 
„Ellen Sofie Mathilde Jensenová,“ četl. „Narozena 1908, zemřela 1920. Dožila se dvanácti.“
Louise pokračovala podél řady a četla si letopočty a jména vytesaná do kamenů. Všechny dívky byly hodně mladé, žádné z nich nebylo víc než šestnáct. Cítila, jak ji zamrazilo v zádech, a potřásla nad sebou hlavou. Vtom uslyšela Dinu táhle kňučet a vzápětí se rozštěkal Charlie. O policejních psech toho věděla dost a hned pochopila, že něco našel. Zrovna chtěla Eika požádat, aby si ho přivolal, ale najednou se rozštěkala i Dina. Naštvaně šla k psům a viděla, že Charlie něco vyhrabává. Vrčel, aby Dinu udržel stranou. 
„Eiku, sakra!“ zařvala a už z kapsy lovila vodítko, protože chtěla hluchou labradorku odtáhnout.
Charlie opět štěkl. Přestal hrabat a lehl si. Dina pořád poskakovala kolem.
„Co našel?“ zeptal se Eik. Hroby obešel z druhé strany.
„Nevím, ale je tady pochovaných dvaačtyřicet stoletých dívčích těl, takže jestli reaguje na ně, má poměrně slušný výběr,“ odsekla Louise a odchytila Dinu. Eik přikázal Charliemu, aby si sedl. „To už je z práce tak zblblý, že ho člověk ani nemůže vzít na hřbitov, aniž by začal vyvádět?“
„Není, jasně, že ne. Získal první třídu, tu nejvyšší, tu dostane jen málokterý pes,“ prohlásil Eik uraženě. Chtěl něco dodat, ale najednou se zarazil.
„Do prdele!“ vykřikl.
Dřepl si na bobek a začal odhrnovat těžkou půdu.
Louise uvázala Dinu ke stromu.
„Co našel?“ zavolala a běžela za ním.
„Mrtvolu.“
V mazlavé lesní půdě Charlie vyhrabal díru. Teď ležel vedle ní a ostražitě Eika a Louise sledoval.
Eik zvážněl a vřelost, kterou ještě před chvílí vnímala, se vytratila. Opatrně odhrnul další vrstvu hlíny.
„Tahle ruka nepatří dítěti,“ řekl, „a neleží tady určitě sto let.“
Louise se zachvěla. Eik odhalil bělavou ruku. Nemusela se dívat zblízka na lehce nateklé měkké části a voskovou kůži na hřbetu ruky, aby pochopila, že tělo tady neleží od začátku dvacátého století. 
Dřepla si vedle Eika a zrychlil se jí pulz. Eik obezřetně odstranil víc hlíny a vynořila se celá paže. Tělo nebylo čerstvé, protože na více místech z něj zbývaly jen kosti a šlachy.
Podívala se na náhrobek. Klara Sofie Erna Hermansenová. Narozená 1916, zemřela 1918.
Chvíli mlčeli. Louise se opřela o Eikovo koleno a prohlížela si zbytky kůže na paži. Chystala se vstát, ale Eik ji zadržel a ukázal na jedno místo. Odhrnul hlínu a Louise viděla, že některé prsty jsou neporušené. Na jednom byl navlečený příliš velký zlatý prsten.
„Žena?“ tipoval, stoupl si a otřel si ruce do kalhot. „Nebo puberťák, ale určitě ne dospělý muž.“
„Těžko říct,“ odpověděla Louise a také se postavila. „Musí tady ležet docela dlouho, oblečení už se skoro rozložilo.“
V zemi viděli několik zbytků tmavé látky, jako kdyby se postupně rozpadl rukáv. 
„Hádám pět, možná deset let,“ řekl Eik a poodešel bokem, aby si zapálil cigaretu. Louise hledala v telefonu číslo na Frederika. „Hrob není moc hluboký.“
„Podle mě to není hrob,“ ozvala se a očima měřila vzdálenost od těla na povrch. „Někdo se tu snažil schovat mrtvolu.“
„Nemůžete to najít?“ zeptal se Frederik, když zvedl telefon.
„No, o to nejde,“ řekla a nevěděla, jak začít. „Našli jsme tu tělo a na první pohled je jasné, že nepatří některé dívce z domova.“
Ve sluchátku se rozhostilo ticho.
„Co tím myslíš?“ ozvalo se konečně.
„Zdá se, že někdo byl pochován do jednoho z dívčích hrobů.“
Vyprávěla, co Charlie našel.
„Tělo je přibližně půl metru hluboko, což je dost na to, aby ho nevyhrabala lesní zvěř, ale penzionovaný policejní pes ho ucítil.“
„Nemůže to být nějaké zvíře?“ zkoušel to Frederik a Louise mu na hlase poznala, jak to s ním zamávalo.
„Ne, určitě to jsou lidské kosti,“ řekla a upozornila ho, že s ním policie z Roskilde určitě bude potřebovat mluvit.
„Radši tam vyrazím hned,“ přerušil ji a Louise pochopila, že už přechází nádvoří. Slyšela, jak mu pod nohama vržou oblázky.
„Postaráš se, aby policie mohla do lesa vjet?“ požádala. „Jonasovi a Markusovi zatím nic neříkejte, v tuhle chvíli o tom nemusejí vědět.“
Frederik souhlasil a slíbil, že pošle Tønnesena sundat řetězy z cesty.
„Řekni policii, ať z parkoviště u lesa jedou pořád rovně a já si je odchytím. Ale nebudou chtít počkat do zítra, až bude líp vidět?“ vyzvídal.
„Určitě přijedou hned,“ odpověděla Louise a kývla na Eika, který na ni gestikuloval, že zavolá na policejní obvod střední a západní Sjælland v Roskilde. Ještě Frederikovi vysvětlila, že ačkoli už se stmívá, kromě policie přijede i skupina techniků.
„Zřejmě požádají Agenturu pro mimořádné události o zakrytí hrobu a rozestavění reflektorů,“ řekla a dodala, že pochopitelně přijede i soudní lékař, který se na tělo podívá ještě předtím, než bude opatrně vyhrabáno a odvezeno na důkladnou prohlídku.
Za necelých deset minut se na kraji lesa objevil Frederik. Mezitím se setmělo a na chvilku se musel zastavit, aby se zorientoval. Vzápětí se rozběhl k nim.
Louise mu šla naproti. Chtěla ho včas zarazit, ale nestihla to a viděla, jak sebou trhl, když v hlíně zahlédl paži.
„Proboha!“ vyjekl šokovaně a rukou si zakryl ústa. Mlčky zíral dolů a začal vrtět hlavou. „Co se tady hergot stalo?“
Zdálo se, že neví, jestli má popojít dopředu nebo couvat.
„Kdo mohl v našem lese schovat mrtvolu?“
Ustoupil o pár kroků, ale pořád se upřeně díval k zemi.
Kdybys tušil, co lidi dokážou, pomyslela si Louise, ale nahlas neřekla nic. Frederik už byl i tak dost otřesený.
„Právě na něco podobného se tě zeptá policie,“ řekla. „Může do lesa kdokoli?“
Přikývl a odtrhl oči od země.
„Je to soukromý les a rozvěsili jsme cedule, že kdo nemá povolení, nesmí sem jezdit autem. Ovšem jak jsme teď viděli, ne každý to dodržuje.“
Eikovi zazvonil mobil a hned mávl na Frederika.
„Za chvíli tu jsou. Ukážeš jim cestu?“
Když Frederik odešel, Eik došel k Louise a objal ji.
„Radši bychom měli se psy odejít, aby nezačali vyvádět, až přijede policie.“
Odvázala Dinu od stromu a nechala jí připnuté vodítko, ale vypadalo to, že světlou labradorku přestalo tělo v zemi zajímat. Charlie pořád ležel tam, kde ho Eik nechal. Velký vlčák se nehnul z místa, přestože ho Dina očividně vyzývala, aby si šel hrát.
Louise se zachvěla. Za chvíli se poklidný večerní les změní v místo nálezu a rozjede se rutinní vyšetřování místa činu. Přijedou další lidé, reflektory budou vrhat ostré studené světlo na staré dívčí hroby. Vzpomněla si na chlapce skrývajícího se kdesi v lese. Třeba už tady není, ale jestli ano, možná ho světla přilákají blíž. Nebo ho vyděsí k smrti.

„KRUCI, CO JE TOHLE za místo?“ zeptal se Nymand, když vystoupil z auta a uviděl řady tolika stejných hrobů.
„Soukromé pohřebiště z doby, kdy les patřil k tehdejšímu dívčímu domovu,“ vysvětlila Louise a ukázala policejnímu inspektorovi kudy k místu nálezu.
Nymand vedl vyšetřování únosu Frederikovy malé neteře. Tehdy celá rodinná tragédie začala. Louise s ním od uzavření případu nemluvila, ale cosi v jeho očích jí napovědělo, že určitě slyšel o události v hájovně.
„Nejméně půlhodiny potrvá, než přijede mimořádka a technici,“ řekl a požádal je, aby vyprávěli, jak našli tělo.
Eik stál kousek bokem a zapaloval si cigaretu.
„Charlie, teda tenhle pes, začal hrabat. Naštěstí je dost zkušený a ví, kdy přestat,“ řekl Eik a znělo to trochu pyšně. Balíček cigaret strčil zpátky do kapsy a vyfoukl kouř. 
„Takže narušil místo nálezu,“ konstatoval Nymand příkře. „Proč jste ho sakra neměl na vodítku?“
Louise se bála, že její parťák vybuchne. Uvědomovala si, že když někdo kritizuje jeho nového nejlepšího kámoše, tak narazí. Ale Eik se jen na Nymanda upřeně zahleděl.
„Kdybychom měli psy na vodítkách, neměl byste místo nálezu,“ řekl odměřeně. „A když kousek popojdete a podíváte se na hrob, tak uvidíte, jak to tam vypadá, protože Charlie se dohrabal jen k paži. Já ji pak odhalil celou a na zbytek hrobu jsme nesahali.“
Nymand si lehce odfrkl.
„Charlie je policejní pes, žádný amatér,“ pokračoval Eik a Louise se musela podívat jinam, aby se nerozesmála.
„No, tady stejně asi už moc stop nebude,“ připustil policejní inspektor a vydal se ke svým lidem.
Louise šla za ním a zeptala se, jestli od nich bude ještě něco potřebovat, protože jinak by s Eikem odvedli psy domů. 
Nymand zavrtěl hlavou.
„Ne, ale musíme si promluvit s Frederikem,“ řekl a koukl se směrem ke Camillinu manželovi, který stál opodál s rukama v kapsách.
„Možná by bylo užitečnější si promluvit s jeho správcem,“ navrhla Louise. „Tønnesen tady dělá celou věčnost,“ dodala, „zatímco Frederik tu posledních dvacet let nežil.“
„S důkladným ohledáním místa pravděpodobně počkáme do rána,“ odpověděl, jako by ji neposlouchal.
Louise se spokojila s přitakáním a podívala se k hrobu.
„Teď pochopitelně zajistíme místo nálezu,“ pokračoval, „a až zítra technici skončí, necháme ostatky převézt na soudní.“
Rozhlédl se.
„A musíme to tady celé uzavřít.“
Před kým? pomyslela si Louise. Sdělila mu, že zůstává přes víkend u Camilly a krátce se zmínila, jak Camillu srazilo auto a o pohřešovaném chlapci, který byl viděn v lese.
„Frederiku,“ zavolal Nymand, jako kdyby Louise nestála vedle něho a zrovna mu něco neříkala. „Můžeme si promluvit zítra?“
„Klidně tady zůstanu. Moc rád bych vám nějak pomohl, jestli můžu.“
Nymand prudce zavrtěl hlavou. Očividně nechtěl, aby se mu tady pletli cizí lidé, kteří mohou kontaminovat místo nálezu.
„Jen běžte. Kdybych něco potřeboval, zavolám.“
Louise na Frederikovi poznala, že váhá.
„My se psy půjdeme pěšky,“ zavolal Eik. „Klidně jeď napřed a dej chladit pár piv. Docela bych si jedno dal.“
Když se vrátili, spala Camilla na pohovce. Při pohledu na kuchyni bylo jasné, že si kluci zapékali tousty. Na kuchyňské lince se vedle velkého toustovače, který lehce smrděl po připáleném sýru, válely toustový chléb, šunka a sýr. Ovšem jakmile Jonas s Markusem zaslechli dospělé, přihnali se po schodech dolů.
„Kde jste byli?“ křičel Markus, ještě než doběhl do kuchyně.
Louise a Frederik se na sebe rychle podívali. Domluvili se, že řeknou, co se stalo, ale nebudou to nijak rozmazávat. 
„Louise a Eik našli v lese mrtvolu,“ začal Frederik.
„Třeba to byl někdo, kdo si vzal život.“
Louise lhala, aby to nevypadalo tak dramaticky, ale viděla, že je to marné.
„Policie je na místě a zatím toho moc nevíme.“
„Takže po lese běhá vrah?“ Markus rozrušením vykulil oči a díval z Eika na Louise a nakonec na Frederika.
„To rozhodně ne,“ odpověděl klidně Eik a vzal si pivo, které mu Frederik podával.
„Ale byl tam, ne?“ ozval se Jonas, který očividně neskočil Louise na to, jak se celou událost snažila bagatelizovat. 
Mávla rukama. 
„Zatím je na jakékoli závěry příliš brzy,“ zkusila to znovu. „Ale ano, je možné, že někdo v lese schoval mrtvolu. To ovšem zákonitě neznamená, že ten mrtvý byl zavražděn.“
Jonas se schoulil a Markus lehce kopl do židle před sebou. Se zavrzáním se posunula po podlaze. Bylo zřejmé, že se ani jednomu nelíbí to, co je napadlo.
Camillin syn se podíval na Louise.
„Může to mít něco společného s tím, co se stalo mámě?“
Louise rychle zavrtěla hlavou.
„Ne, určitě ne,“ odpověděla a přistoupila k němu. Objala ho kolem ramen a pohladila ho po vlasech. „Tohle se stalo dřív, mnohem dřív. Dávno předtím, než jste se sem nastěhovali. A nikdo neví, jestli k tomu došlo tady.“
Rozhostilo se ticho, všichni se snažili ten strašidelný nález strávit. 
„Můžeme si nahoru vzít velkou kolu?“ zeptal se Markus Frederika. Zničehonic bylo po všem. Jako kdyby to už s nimi nemělo nic společného, když k tomu došlo před jejich nastěhováním. 
Louise se usmála, když si ze skříňky vzali dvě skleničky a z Frederika vymámili sáček bramborových lupínků, který ležel na horní polici. 
„Dáte si něco?“ zeptal se pán domu, jakmile chlapci odešli nahoru. „Nemáte hlad?“
Louise zavrtěla hlavou a navrhla, aby si namazali chleba játrovou paštikou. Začala se jí točit hlava, musela si sednout. Frederik vytáhl chléb a paštiku.
Nejdříve návštěva u Bitten a Thomsenovy výhružky, aby se držela stranou. Potom Camillina nehoda v lese a teď tohle. Hlavou se jí honila jedna myšlenka přes druhou. Párkrát si kousla a talíř odstrčila. 
„Myslím, že si půjdu lehnout,“ prohlásila, přestože bylo teprve po jedenácté. „Vrátíš se do města?“
Podívala se na Eika. 
„Klidně tady zůstaň,“ nabídl mu rychle Frederik. „Možná by to bylo lepší, kdyby vás policie ještě potřebovala.“
Eik se nenechal přemlouvat. 
„Rád,“ řekl. „Jen musím vymyslet, jak to udělám se žrádlem pro Charlieho. Nejsem tak pořádkumilovný jako Jonas, abych mu doma udělal svačinu.“
Frederik ukázal na lednici.
„Jsou tam steaky, takže pokud Charlie není vegetarián, klidně mu je dej.“
V hostinském pokoji měla Louise vlastní komodu a v ní vše, co potřebovala pro improvizované přespání. Vymyslela to Camilla, která to svým způsobem vnímala jako povinnost, protože se rozhodla odstěhovat z Frederiksbergu.
S Eikem zatím Louise strávila pouze jednu noc, a to právě tady, v hostinském pokoji poté, co se Camilla s Frederikem vzali. Toho večera vypili spoustu šampaňského a poprvé se políbili. Louise vůbec netušila, jak vyšla po schodech a jak se dostala do postele, ale teď si najednou vybavovala každičký okamžik společné noci. Pamatovala si, jak se dotýkala jeho kůže, cítila jeho strniště a ruce. 
Stála v koupelně a při vzpomínce na jeho laskání se jí podlomily nohy. Slyšela ho jít po schodech a pak chodit po hostinském pokoji. Opláchla si obličej.
Tehdy v noci si ji Eik pustil k tělu, když jí vyprávěl o ženě, kterou ztratil. O tom, jak se s ní a dvěma kamarády o prázdninách plavil po Středozemním moři a pak se s ní jednoho dne u Říma pohádal, a proto z lodi vystoupil a vrátil se do Kodaně. O neštěstí se doslechl až po návratu domů. Plachtaři našli jejich pronajatou loď nedaleko malého přístavu. Oba kamarádi byli mrtví, ale Eikova přítelkyně zmizela a s ní i všechny její věci. Od té chvíle už ji nikdo nikdy neviděl a v Eikově duši se cosi zlomilo. Něco, co ho čas od času stahovalo dolů, odkud se sám jen těžko dostával.
Ozvalo se zaklepání na dveře.
„Není ti nic?“ zeptal se Eik z chodby.
Louise zavřela tekoucí vodu. 
„Už jdu,“ zavolala a utřela si tvář.

LOUISE UŽ BYLA nějakou dobu vzhůru, když jí zazvonil mobil. Moc toho nenaspala. Styděla se. Eik projevil velké pochopení, když se uprostřed mazlení a důvěrností zničehonic stočila do klubíčka a rozbrečela se. Mnohem později, když už jí žádné slzy nezbývaly, přišla slova. Vyprávěla mu zbytek příběhu. Vylíčila mu smutek a vinu, s nimiž žila celý život. Ležel a hladil ji po zádech, zatímco mluvila o Thomsenovi a partě, která nechtěla Klause pustit, přestože se z ní snažil dostat.
V průběhu noci se k němu v jednu chvíli otočila a pohladila ho po hrudi, vystouplých žebrech, kyčelní kosti a slabinách. Když ale ucítila, jak se jeho penis probral, hned se jí před očima vynořily obrázky ze stáje. Rychle se obrátila, aby k Eikovi ležela zády.
„Nemyslíš, že by sis o tom měla s někým promluvit?“ zašeptal.
Louise už samotnou napadlo, jestli by neměla požádat o schůzku Jakobsena. Pracoval jako krizový psycholog, jeho služeb spoustu let využívalo oddělení vražd a v minulosti už jí pomohl. Eik měl pravdu a rozhodla se, že vyhledá pomoc, ale nejdřív musí najít toho kluka a vypátrat, co se stalo tu noc, kdy umřel Klaus.
Natáhla se a z podlahy zvedla bzučící mobil. 
„Je tady nějaká bába a brání nám v práci. Frederikovi Sachs-Smithovi se nemůžu dovolat,“ řekl Nymand, aniž by se představil. „Musíte vymyslet, jak ji odsud hergot dostat.“
Louise se posadila. Bylo už skoro půl osmé, něco přece jen naspala.
„Kde jste?“ zeptala se a dívala se, jak se Eik probouzí. 
„U dívčích hrobů. To, co jste včera našli, byla mrtvola, pravděpodobně žena, a teď to tady musíme celé pročesat. Nepotřebujeme, aby se nám ta ženská pletla pod nohama.“
„Co jste o mrtvé zjistili?“ vyzvídala.
„Ani hovno a víc ani nezjistíme, když nám ta baba bude i nadále překážet v práci!“
„Už tam jedeme.“
Camilla seděla a zírala z kuchyňského okna. Svírala hrnek s kávou a myslela na chlapce v lese, který se nechce vrátit domů. 
Kromě toho, že ji bolelo celé tělo, jí teď navíc ztuhl i krk, protože Frederik ji nechal celou noc spát na pohovce. Když přišel do obývacího pokoje a popřál jí dobré ráno, rychle polkla podávané léky. Řekl jí o staré mrtvole, kterou Eikův pes našel u dívčích hrobů. Byla naštvaná, že ji neprobudil a nevzal s sebou, ale to smázl ze stolu s tím, že nikdo pořádně nevěděl, co se tam našlo, a proto pro ni bylo lepší se vyspat. 
Otočila se, poněvadž slyšela kroky na schodech, ale když Louise vešla, hned se přestala usmívat. Camilla věděla, že kamarádka spala s Eikem v jedné místnosti, ale z Louise nezářil sex. Chvátala a pod očima měla tmavé kruhy.
„Co se děje?“ zeptala se Camilla a povzdechla si, když si stoupla, aby připravila další hrnek. „Taky jste mě mohli vzbudit, šla bych do lesa s vámi.“
„Můžeš sehnat vašeho správce?“ přerušila ji stroze Louise. „Dorazila policie, chtěli by prohlédnout okolí, ale Elinor si stoupla na jeden z dívčích hrobů a odmítá odejít. Policie žádá o její odstranění.“
„Co tam proboha vyvádí?“ nechápala Camilla. „Co se vlastně včera stalo?“
Louise pokrčila rameny.
„Psi lítali na volno, a než jsme si stihli všimnout, co dělají, Charlie vyhrabal ruku.“
„Panebože! Kam jsem se to nastěhovala? Kdybych věděla, že tady jsou šílení řidiči, vikingové, strašidla a dvojité hroby, tak by se Frederik musel přestěhovat za mnou do města.“
„Nevíme, jestli je řeč o dvojitém hrobu,“ namítla Louise. „Vůbec toho zatím moc nevíme kromě toho, že tam leželo pár kostí, které tam být neměly.“
Objevil se za ní Eik s vlasy po ránu stále přeleželými. Namířil si to ke kávovaru značky Nespresso. 
„Můžu si dát kafe?“
„Jen když si ho vezmeš s sebou,“ řekla Louise a vydala se do chodby pro boty. 
„Jedu taky,“ zakřičela Camilla, která se bezúspěšně snažila dovolat Tønnesenovi. „Postarám se o Elinor.“
Podívala se do zahrady, kde si Dina lehla pod strom. Charlie čuchal v trávě a vrtěl ocasem.
„Zavřeme je v baráku nebo je chcete brát s sebou?“ zeptala se. 
„Nymandovi lidi tam určitě mají své psy, takže bude lepší, když naši zůstanou tady,“ rozhodla Louise a podívala se na Eika.
„Samozřejmě.“
S kávou v ruce přivolal oba psy do domu.
„Starého cirkusáka taky nepustíš do manéže, když mu nedovolíš vystupovat.“


ELINOR PŘIPOMÍNALA MALINKOU FIGURKU na velké hrací desce. Stála na hrobě, jako by ji tam někdo přikoval, záda zkřivená a místo hole se opírala o větev.
„Dobrý den, Elinor,“ pozdravila Camilla.
Na trávě pořád ležela rosa. Hroby na palouku byly kolem dokola obsypány tmavým štěrkem, ale dnes už některé zarůstaly křovím. Kdysi je ale určitě někdo udržoval, pomyslela si. Živé plůtky, původně vysázené jako nízké větrolamy, už nikdo nezastřihoval a na samotných hrobech rostly trsy trávy s dlouhými stébly. Celé místo bylo zanedbané a postupem času splynulo s přírodou.
„Policie žádá, aby Elinor odešla,“ zopakovala Louise. 
Šla k Nymandovi a forenzním technikům. Opatrně odhrabali hlínu kolem těla a teď se pod něj snažili nasunout desku, aby ho i s půdním podložím mohli zvednout a vše převézt k dalšímu zkoumání. 
Koruny stromů vrhaly tančící stíny na zem u Camilliných nohou a za zkrouceným trolím stromem stoupal z prohlubně na protějším okraji lesa ranní opar. V chladném ranním vánku se zachvěla. 
„Na Stezku mrtvých vjíždějí vozy,“ zamumlala stařena. 
„Proč vám vadí?“ zeptala se Camilla a podívala se na psovoda, který stál pár metrů od nich. „Vždyť pracujete u hrobů na druhé straně.“
„Musíte ji odvést, abychom mohli dělat naši práci,“ odpověděl suše a nepokrytě zíral na její zvláštně zbarvenou tvář.
Elinor pořád mumlala a ignorovala ruku, kterou jí Camilla podávala. Nechala ji tedy klesnout a ustoupila. Tam, kde Elinor stála, byla hlína tmavá a bez trávy, jako by se v ní někdo hrabal.
„Poslouchejte, ona tu přece není proto, aby vás rozčilovala,“ prohlásila Camilla a dokulhala k policistovi. „Co kdybyste se raději podívali na místo, kde stojí, místo abyste byli tak zatraceně protivní. Hlína tam vypadá jinak než na ostatních hrobech.“
„Možná, ale dokud tam stojí, moc toho nezjistíme!“ trval si na svém.
Camilla se ohlédla, kde je Nymand.
V tu chvíli se Elinor dala do pohybu. Ohnutá a s očima upřenýma do země se otočila a odcházela z hrobu. Camilla se vydala za ní. Teď už si byla jistá, že Elinořiným záměrem bylo tenhle hrob označit, a jakmile se ujistila, že Camilla její vzkaz pochopila, přesunula se. 
Spěchala za ní. Teď už ji nemrazilo jen z ranního chladu. Zmocnil se jí neurčitý pocit, že se něco blíží. Něco, co není zrovna příjemné.
Elinor prošla kolem dvou náhrobků a před třetím se zastavila. Hrob se od ostatních nijak nelišil, stejná šedá, naprosto jednoduchá kamenná deska stojící v zemi lehce nakřivo. Camilla si dřepla na bobek a chtěla si náhrobek přečíst, když vtom kousek za ní zařval mužský hlas. Lekla se a trhla sebou.
„Něco máme!“ řval policista, chlap jako hora. Camilla si všimla, že psovod vypnul hruď, když jeho pes něco našel v místě, které Elinor před chvilkou opustila. Z druhé strany stromu se k nim svižně rozběhli Nymand a jeho lidé. 
„Co se děje?“ zavolala. Lehce se dotkla Elinor: „Zajdu zjistit, co se děje.“
Ovšem než Camilla stihla odejít, Elinor ji chytila.
„Na Stezku mrtvých vjíždějí vozy.“
Technici couvali modrou dodávkou k hrobu, kde Elinor prve stála. Dva muži v bílých ochranných oblecích opatrně začali odhrabovat hlínu.
„Pozitivní!“ zakřičel jeden.
Camilla si to rázovala k hrobu, ale najednou ucítila na rameni silnou ruku.
„Vy zůstanete tady!“ přikázal policista.
„Co se děje? A koukejte mě pustit,“ odsekla a setřásla jeho ruku.
„Zdá se, že našli další tělo,“ řekl a pustil ji.
„Jako mrtvolu? Tam, kde Elinor stála?“
„Vypadá to tak.“
Camillu zamrazilo a podívala se na Elinor, která pořád stála na hrobě za nimi. Chvilku se dívaly jedna druhé do očí, ale pak se stařena obrátila a zašla do lesa.
Camilla na ni zavolala. Chtěla se za ní rozběhnout, ale zabránil jí v tom ten obr a bolesti v noze.
„Co je to za čarodějnici?“ zeptal se a díval se za Elinor, která již zmizela mezi stromy. 
Camilla se zasmušila a podívala se k hrobu, který stařena právě opustila. Slyšela, jak psovod chválí svého psa. Hodil mu pamlsek a pes ho v letu chytil. Vnímala nehybný les, ale všichni kolem ní kmitali a ona měla pocit, že stojí uprostřed filmové scény a před jejíma očima se odkrývá masový hrob.
„Myslím, že byste měli prověřit ještě jeden hrob,“ řekla a ukázala.
„Pane Nymande!“ zavolal policista přes palouk.
Policista požádal psovoda, aby zkontroloval poslední hrob a Camilla nebyla s to se hnout, jako kdyby tušila, co bude následovat.
Jako ve zpomaleném záběru sledovala psovoda a psa. Zastavili se u hrobu. Pes čmuchal, ale když se podíval na svého pána, neštěkal ani nekňučel. Psovod řekl něco policistovi stojícímu vedle Camilly, ale neslyšela co. Jen zahlédla, jak pohybuje rty, a pak se opět zadívala k zemi a místu, kde Elinor stála.
„Negativní,“ oznámil policista. Chtěl odejít, ale chytila ho za paži.
„Něco tam je. Elinor by nás jinak na ten hrob neupozorňovala,“ řekla a ignorovala jeho poznámku, že na místech nálezu se vždy sejde spousta bláznů, kteří se snaží být zajímaví.
„Prve se trefila,“ podotkla Camilla a ukázala na první hrob, který Elinor označila. Všichni se tam shlukli, nálada okamžitě zhoustla. Tiše se bavili mezi sebou, rychle pracovali a plně se soustředili na to, co vyhrabávali.
Došla k ní Louise.
„Je to mladá žena,“ řekla. „Zdá se, že v zemi nebyla moc dlouho. Tělo je poměrně zachovalé a pravděpodobně nebude těžké ji identifikovat, pokud najdeme někoho, kdo odpovídá popisu.“
„Co se to tu děje?“ zašeptala Camilla. 
Začalo ji svírat na hrudi. Přestože jako krimi reportérka deníku Morgenavisen dříve psala o mnoha různých případech, na pohled na mrtvoly si nikdy nezvykla. 
„Proč se všechna ta těla objevují zrovna tady?“
Potřebovala si sednout. Rozbolela ji hlava a cítila, jak bledne.
Louise zavrtěla hlavou, nic neodpověděla. 
„Musíte zkontrolovat ten poslední hrob, co mi Elinor ukázala,“ řekla Camilla a podívala se na kamarádku. „Vím, že pes na první dobrou nic nenašel, ale jsem si jistá, že tam něco je. Elinor nás sem očividně chtěla navést.“
„Podle mě uzavřou celou oblast a Nymand přivolá archeologa, který rozumí vegetaci a půdě, aby jim určil, kde se v poslední době kopalo,“ odpověděla Louise a vykročila zpět. 
„Kdo to je? Ta, co jste ji teď našli?“ vyzvídala Camilla a šla s ní. 
„Těžko říct. Je mladá, něco kolem dvaceti.“
„Jak vypadá?“
„Drobná, skoro nahá, dlouhé světlé vlasy,“ shrnula Louise. „Jedno tetování kolem zápěstí, druhé na boku. Nepoznala jsem, co to je.“
Camilla se držela opodál a Louise zašla za technikem a ukázala mu hrob, na němž se Elinor zastavila jako na posledním.
„Víte, jak zemřela?“ pokračovala Camilla ve vyptávání, když se k ní Louise vrátila, ale přerušil ji Nymand, který všem přikázal odejít.
„Dokud to tady důkladně neprohlédneme, nesmí nám tu nikdo dupat,“ zakřičel a koukl se na Camillu.
Jako novinářka několikrát za ta léta psala o případech, které policie neobjasnila. Pár z nich si teď vybavila, ale u Roskilde žádná nevyřešená vražda ženy nefigurovala.
„Bude to nějakou dobu trvat,“ řekla Louise, a když se Camilla zapotácela, objala ji kolem ramen. „Nymand to tady celé uzavře, dokud to tu neprohledá archeolog. Podívá se i na poslední hrob, který ti Elinor ukázala. Jestli se tam kopalo, pravděpodobně tam poroste jiná vegetace.“
Vtom k nim přistoupil policista, který s Camillou komunikoval už dříve, a požádal ji, aby odešla. 
„Musíme to tady uzavřít,“ řekl a kývl k lesu, jako kdyby očekával, že se Camilla prostě tím směrem vypaří.
„Parkujeme tamhle,“ odpověděla a ukázala za zkroucený strom na opačnou stranu.
„V tom případě vás musím požádat, abyste to celé obešla,“ odvětil a lehce do ní strčil.
Najednou toho na ni bylo moc. Byla jí zima, bolela ji noha a celá scéna kolem ní byla surrealistická. Poslední, s kým chtěla mít co do činění, byl mladý policajt s vyholenou lebkou, který ji pořád komanduje.
„Tak to by stačilo!“ zavrčela. „Tohle je můj les!“
„To je možné, ale zrovna teď je to místo nálezu, takže vás musím požádat, abyste odešla.“
Dokázala by mu vpálit tisíc věcí, ale raději si jen povzdechla a kapitulovala. Vlastně si chtěla jít domů lehnout. 
„Vrátíme se s Eikem do Kodaně,“ řekla Louise cestou k autu. „Stavíme se v práci a projdeme celostátní seznamy pohřešovaných.“

NAŠLI JI. NAŠLI JI! Pro Suneho to znamenalo hrozně moc, málem mu až vyskočilo srdce z hrudi.

V posledních dnech sledoval ze své skrýše policejní auta, poslouchal jejich psy a hlasité výkřiky. Kopali skoro všude a na několika starých dívčích hrobech teď ležely hromádky mazlavé černé hlíny. 
Stál mezi stromy a sledoval, jak muži v bílých ochranných oblecích rozvinuli vak na tělo. Vyzvedli ji ze země, uložili do vaku a zapnuli ho. Dokonce i na dálku poznal její dlouhé světlé vlasy. Nakonec ji odnesli do vozu s tónovanými skly. 
Policie už konečně odjela a on se prodíral pryč. Pryč od palouku a rozvrtaných hrobů. Srdce mu bušilo, ve spáncích mu tepalo, točila se mu hlava. Celou dobu měl pravdu! V hloubi duše doufal, že se mu jen něco zdálo a zbytečně se bojí, ale na druhou stranu věděl, že když ji viděl v odlesku plamenů, ležela příliš nehybně.
Měsíc bíle zářil a vrhal strašidelné stíny, ale Sune se nikdy nebál stromů nebo temných lesů. Na rozdíl od všeho ostatního ho nic z přírody neznepokojovalo. 
Zastavil se, aby chytil dech, ale vtom za sebou něco zaslechl. Bleskurychle se otočil. Větvičky praskaly, duněly těžké kroky. Vždyť nedával pozor jen chviličku. Chtěl se rozběhnout, ale najednou poznal otcův hlas.
„Počkej! Musíš mě vyslechnout. Máma tě chce vidět!“
Hlavou mu letěla jedna myšlenka za druhou. Útěk a zmatek. Trest a přísežný náramek. Nohy chtěly běžet, ale stesk je přikoval k zemi. Srdce mu bušilo tak hlasitě, že kdyby se ptáci už dávno neuložili k spánku, teď by je to vyplašilo. V tuhle chvíli tady byl pouze otec a on sám, nikdo jiný.
„Sune,“ řekl otec a popošel k němu. Rozpřáhl se a jeho náruč Suneho přitahovala jako magnet. I přesto se držel v dostatečné vzdálenosti a sledoval, jak otec spouští paže dolů. 
„Byli u nás policajti, ptali se po tobě. Nevěděli jsme, co říct. Lidi si myslí, že jsi spáchal sebevraždu. Mluví o tobě.“
Sune nevěděl, co na to odpovědět. Cosi ho ponoukalo s tím vším přestat. Otec se teď choval úplně jinak než onoho večera, kdy mu šeptal do ucha, ať se kouká vzpamatovat a přestane ho zahanbovat.
„Mámě je zle a moc se jí stýská. Vrať se domů, kvůli ní, a potom vyřešíme i to ostatní. Už jsi skoro dospělý a to znamená i jistou zodpovědnost.“
„Nechci,“ zašeptal, nebyl schopen promluvit nahlas.
„Musíš se vrátit domů. Nedokážu se o tebe postarat, když jsi tady.“
„Umím se o sebe postarat sám,“ řekl Sune trochu hlasitěji.
„Bývávalo,“ odpověděl otec. „Už tady není bezpečno. Pojď domů a převezmi přísežný náramek. Od narození patříš k nám, to nezměníme.“
Měsíc jasně svítil. Chvíli se na sebe dívali, ale pak Sune zavrtěl hlavou, protože si uvědomil, že otec po něm chce pořád to samé. S matkou to nijak nesouviselo.
„Já se ti snažím pomoct. Jsi součástí komunity, postaráme se o tebe,“ naléhal otec. 
Sunemu připadalo, že skoro cítí pouto komunity, kterým se ho otec snaží obmotat. Stahovalo ho, řezalo do kůže a syčelo jako had Midgardsorm, který se stočil kolem celé země a zakousl se do vlastního ocasu. Ovšem najednou se mu zdálo, že otci poklesla ramena, v jeho očích se cosi změnilo a navíc si povzdechl.
„Nemusíš se rozhodovat hned. Pojďme se domluvit, že se vrátíš zítra. Ale uvědom si, že když budeš dál trucovat, zůstaneš sám. Úplně sám. Jako neuznané dítě.“
Sune věděl, co to znamená. Neuznané dítě k nikomu nepatřilo. Mohlo být posláno k vlkům, pokud rodiče měli pocit, že se o něj nedokáží postarat. Sune byl uznaným dítětem, protože mu během blótu dali jméno a rodiče ho oficiálně přijali za svého. Tenkrát byl tak malý, že si rituál ani nepamatuje. Ovšem nikdo mu nikdy neřekl, že přijetí může být vypovězeno.
„Zítra večer, až zajde slunce, u obětního dubu,“ řekl otec. „Nechávám ti otevřená zadní vrátka, ale když nepřijdeš, už tě dál nebudu moct chránit.“
Pak se otočil na patě a odešel.

„VY JSTE SI to vaše oddělení někam přestěhovali?“ zeptal se Olle, když ho v pondělí ráno Louise potkala na chodbě.
Chtěla mu začít vykládat, že tady byli o víkendu, ale pak se kousla do jazyka. Spokojila se s vysvětlením, že pomáhají policistům z Roskilde s identifikací tří osob. Přikývla, když se kolega zeptal, jestli se jedná o Nymandův případ. 
„Rønholt nás o tom informoval na ranní poradě. Povídal, že se našly tři dvojité hroby a preventivně nás varoval, že se asi budeme muset zapojit, pokud se ukáže, že je nutné obrátit se na Interpol a projít mezinárodní seznamy pohřešovaných.“
„Na to asi vážně dojde,“ usoudila Louise. „Nymand zatlačil na soudní, aby všechna tři těla prohlédli ještě dnes dopoledne. Hned jak dostaneme zuby, budeme moct snad začít s identifikací. Ta nejčerstvější mrtvola má pár poznávacích znamení, kterých se můžeme chytit. Nafotili jsme její dvě tetování. Všechno sepíšu a vezmu na poradu.“
Usmála se na kolegu a spěchala do Krysí díry.
Za pět minut dorazil do kanceláře i Eik. „Předpokládal jsem, že si radši uvaříš vlastní čaj,“ řekl a položil na psací stůl tác s jídlem. Posunul k ní talíř s rozkrojenou houskou.
Louise si prohlédla horu jídla na jeho talíři. Kromě dvou plátků nadýchané veky se sýrem si přinesl ještě čtyři krajíce žitného chleba s paštikou.
„To ti z toho čerstvého venkovského vzduchu tak vytrávilo?“ zeptala se ho nevěřícně. Ale když začal ze všech krajíců s paštikou odhrnovat kyselé okurky a aspik, pochopila. 
„To neuděláš, tohle mu dávat nebudeš!“ vykřikla a podívala se na vlčáka. Charlie zvedl hlavu a se zájmem větřil, odkudpak ta vůně pochází.
„Bude prdět, nevydržíme tady!“
„Uklidni se. Až budu mít chvilku, skočím do Netta a koupím psí žrádlo,“ slíbil Eik a položil talíř na podlahu.
Louise si vzdechla, poněvadž si uměla spočítat, kdo se staví v obchodě s chovatelskými potřebami a koupí penzionovanému policejnímu psovi nějaké pořádné granule. Nestihla nic říct, protože v tu chvíli se ozvalo zaklepání a dovnitř nakoukl Olle. Trochu vyděšeně se podíval na Charlieho.
„Mrkněte na tyhle fotky,“ požádal a podal jim složku. „Mám na stole jednu pohřešovanou z Tårnby. Dvacet čtyři let, nezvěstná přibližně tři týdny, nahlásila to její sestra. Ta pohřešovaná má malého kluka, zmizela v noci před jeho třetími narozeninami a má dvě tetování.“
Oznámení přijalo oddělení v centru a mladá žena byla prostitutka, takže Louise hned pochopila, že případ pravděpodobně nedostal nejvyšší prioritu. Bohužel bývalo zvykem, že chvíli trvalo, než se podobným pátráním začali pořádně zabývat. 
„Lisa Maria Nielsenová,“ četla. 
„Kdy zmizela?“ zeptal se Eik a oprášil si z trika drobky.
„31. května nebo 1. června,“ pokračovala Louise ve čtení a zarazila se. „Stejně jako ten kluk, co se schovává.“
„Můžu si to půjčit?“ zeptala se a podívala se na Olleho, který pořád postával ve dveřích. „Musíme si být stoprocentně jistí, ale každopádně děkuju.“
Po Olleho odchodu ji Eik požádal, aby četla nahlas.
„Lisa Maria má malého syna, prvního června mu byly tři. Když nepřišla domů, právě kvůli němu sestra okamžitě reagovala. Tady se píše, že by na synovy narozeniny nikdy nezapomněla. Je pro ni první a poslední. Na oslavu s dortem a chlebíčky pozvala jeho kamarády ze školky. Ve finále je měla na krku sestra, která malému horko těžko vysvětlovala, kde je máma.“
„U takových holek se to bohužel stává,“ zamumlal Eik. „Kdo se o kluka stará teď?“
„Sestra, která má sama čtyřletou dceru. Ty dvě mají společně pronajatý dvojdomek.“
Louise si prohlížela fotografie Lisy Marii, které jim sestra předala a poznala obě tetování. Vytáhla seznam interních čísel a zatelefonovala Ollemu.
„Zavolejte sestře a domluvte identifikaci. Nevím, jak rychle to na soudním dokážou připravit, ale zkuste se domluvit s Flemmingem Larsenem. Sloužil o víkendu a všechna těla přebíral.“
Zavěsila, posunula desky Eikovi a sama otevřela zelenou složku, kterou založila, když převzali případ Suneho Frandsena.
„Ti dva zmizeli přesně ve stejnou dobu,“ poznamenala za chvíli.
„Ale nevíme, jestli na stejném místě,“ namítl Eik a hodil Charliemu poslední půlku veky.
„Nech toho, bude mu špatně,“ zavrčela. „Ne, nevíme, jestli zmizeli na stejném místě, ale ji někdo zakopal v lese, kde se skrývá i on.“
„Myslíš, že mohl něco vidět?“ usoudil a přikývl. „To by mohl být důvod, proč se schovává. Viděl, jak někdo spáchal zločin, a bojí se jít domů?“
Jednotlivé dílky najednou zapadly na místo.
„Nebo ji zabil on!“
Podezřelý z vraždy, nebo svědek vraždy. Dva hodně dobré důvody proč se skrývat.
„Je to možné, ale vždyť mu je patnáct. Udělal by něco takového?“ uvažoval Eik.
„Jestliže viděl něco, co ho k smrti vyděsilo, může reagovat jako zraněné zvíře.“
„Puberťáci se ztrácejí každý den,“ připomněl jí.
Přitakala. Za normálních okolností by v prvních dnech probíhalo intenzivní pátrání. Prohledávala by se jezera, mapovaly obvyklé trasy, kontrolovaly pohyby na platební kartě, a kdyby to nepřineslo žádný výsledek, nějakou dobu by se sledovalo, jestli se mladík neobjevil v Christianii nebo squatu. Podobná pátrání byla často odvolána, protože mladická vzpoura končila v okamžiku, kdy nastoupil příšerný hlad, pohodlí se vytratilo a zápach vlastního potu se stal nesnesitelným. 
„Na tenhle případ to ale nesedí,“ namítla.
„Rozhodně se to musí prověřit,“ souhlasil Eik a zeptal se, jestli otec neříkal, že se syna vydá hledat, když teď ví, kde se schovává.
Louise přikývla. 
„Slíbil, že zavolá, když ho najde. Brnknu Nymandovi. Jestli má ten kluk něco společného s vraždou, patří případ jim.“
Jakmile ji přepojili na policejního inspektora, na úvod mu oznámila, že mladou ženu pravděpodobně identifikovali. Pak se zmínila, že ode dne, kdy Lisa Maria zmizela, se v lese zdržuje i Sune Frandsen. 
Shrnula oba případy a nadiktovala mu číslo složky pohřešovaného chlapce, aby si v systému mohl prohlédnout jeho fotografie.
„Rozjedu pátrání v lese,“ rozhodl Nymand. „Jestli tam kluk je, najdeme ho. Ale jestli se ukáže, že nemá s mým případem nic společného, tak ho hledat nebudeme. Nemáme čas pro vás hledat ztracené puberťáky.“
„Samozřejmě,“ řekla Louise a pomyslela si, že musí být unavená, protože se kvůli jeho nemístné poznámce nechtěla rozčilovat.
„Zavolám otci, aby věděl, že Roskilde rozjíždí pátrání,“ ozval se Eik.
Louise si kousla housky, ale měla pocit, že jí suché drobky uvázly v krku. Hlad byl ovšem silnější, takže rozbalila přiložené mini balení Lurpaku, namazala si pečivo silnou vrstvou másla a pustila se do jídla. Než Eik zavěsil, vymetla talíř, ani nevěděla jak. 
„Zruš Nymanda, Sune je doma,“ řekl.
„A ten blb nám nezavolal?“ zeptala se naštvaně.
„Moc se omlouval. Vysvětloval to tím, že Suneho opětovné shledání s matkou bylo hodně emotivní. Potřebovali chvíli klidu a zapomněl nám dát vědět. Mladej už prý začal chodit do školy, ale to mi připadá divný, když byl tři týdny mimo!“
„Na maloměstě to takhle chodí,“ podotkla Louise trochu smutně. „Všechno se musí co nejrychleji vrátit do starých kolejí.“
Eik zavrtěl hlavou.
„Bylo by fajn, kdyby na toho kluka někdo dohlédl, aby se vědělo, jak se mu daří. Dá se s něčím takovým na maloměstě počítat nebo se na to jednoduše zapomene?“
To poslední znělo tak trochu jako kdyby Louise obviňoval. 
„Dohled bude,“ řekla rychle. „O to se postaráme my. Než odvoláme pátrání, zajedeme si s ním promluvit. Chci vědět, proč se tři týdny schovával v lese, a musíme zajistit, aby na něho někdo dohlížel i později, až my případ uzavřeme.“
„Fajn, tak hurá na to,“ navrhl Eik a opřel se rukama o stůl, jako by chtěl vstát.
„Teď? Když je ve škole?“ zeptala se.
Přikývl.
„Nebude pro něho snazší nám vysvětlit, proč nechtěl domů, když si s ním promluvíme bez rodičů?“
Louise souhlasila, to bylo chytré. Rozhovor musí ovšem proběhnout za přítomnosti dospělého, takže požádají o pomoc třídního učitele nebo ředitele školy.
„Jedeme,“ oznámila a už chvátala ven.

PROJELI KOLEM RYBNÍKU a Louise si uvědomila, že ve hvalsøské škole nebyla od chvíle, kdy ukončila devátou třídu. To, co pro ni bývalo tak důležité, najednou skončilo.
Proč bych sem taky chodila? Přemýšlela nad tím. Po dokončení školní docházky není proč se vracet. Poněvadž to tady dobře znala, řekla Eikovi, aby zaparkoval před sportovní halou. Odtud se dalo projít kolem přístřešků na kola. Cesta byla o něco kratší a navíc se vyhnuli hlavnímu vchodu. Nevyhnuli se ovšem bufetu, odkud je zvědavé pohledy sledovaly až ke kanceláři ředitele školy.
Musela uznat, že se tady hodně změnilo. Když si všimla, že bufet už ani zdaleka není to, co býval, rychle z ní vyprchal pocit, že je na domácím hřišti. Pochopitelně neočekávala, že za pultem bude pořád stát bábinka Ellen, která za jejích časů prodávala žákům druhého stupně chlebíčky a sladkosti, ale přece jen ji trochu zklamalo, že v její staré škole došlo k tolika změnám. 
Dorazili do sekretariátu, požádali o rozhovor se Sunem Frandsenem, který podle jejich informací opět začal chodit do školy, a omluvili se za vyrušování v době vyučování. Sekretářka se zamračila.
„Nedoneslo se mi, že se vrátil,“ řekla překvapeně, ale rychle se usmála. „To je moc dobře. Je to takový milý chlapec a nikdo nechápal, co ho to napadlo. Prosím, posaďte se, zajdu pro něho.“
Ukázala na dvě židle pod podlouhlou fotografií školy. Budova ze šedého betonu s rezavě červenými čtvercovými okny a před ní vyrovnané řady žáků. Louise si pamatovala, kdy se ten snímek fotil. I ona tam někde stála.
V tu chvíli vyšel z kanceláře za sekretariátem ředitel. Představili se a přitakali, když řekl, že po celou dobu doufal, že tento nešťastný příběh bude mít šťastný konec.
„Minulý týden jsme se sešli se žáky devátých ročníků, abychom jim vysvětlili, že život může být někdy těžký a působit natolik nezvladatelně, že člověka může popadnout chuť se vším skoncovat.“
Sekretářka se vrátila a v patách jí spěchal třídní učitel.
„Kdo říkal, že se Sune vrátil?“ zeptal se a přejel pohledem z Louise na Eika. „Není tu, tím jsem si jistý. Jeho spolužáci ho také neviděli. Odkud to máte?“
„Před chvílí jsme mluvili s jeho otcem,“ odpověděl Eik. „To on nám řekl, že Sune zase začal chodit do školy.“
Třídní málem pukl vzteky.
„Už několikrát jsem říkal, že bychom měli kontaktovat sociálku, aby se zjistilo, co se u nich doma děje,“ prohlásil. „Ovšem nikdo nic neudělal. Volal jsem na obec, aby zašli za rodiči, ale každý hraje mrtvého brouka. To se pak nemůžeme divit, co se stalo v Tønderu a Mernu, protože nikdo už nemá čas brát zájmy dětí vážně. Jde jen o peníze a o to, jak případy hodit na krk někomu jinému, a tím si vyčistit vlastní stůl.“
„No tak! Neměli bychom raději...,“ zkusil to ředitel. „Počkejte, zavolám rodičům, aby nám to vysvětlili.“
„Já netvrdím, že se bavíme o zneužívání nebo zanedbání péče,“ pokračoval Suneho třídní. „Ale když patnáctiletý kluk takhle zmizí, tak je něco hodně špatně. Říkal jsem to od samého začátku, ale když se Sune objevil na té fotce, už mě nikdo neposlouchal.“
„Na případu usilovně pracujeme od chvíle, co jste policii v Holbæku upozornil na fotografii v novinách,“ přerušil ho Eik a vstal. Byl o hlavu vyšší než Suneho učitel. Tedy ne snad, že by na policajtovi v kožené bundě a černém oblečení a s trochu přerostlými uhlazenými vlasy bylo něco hrozivého, ale teď se očividně naštval.
„Zatím ani není jisté, jestli je v rodině problém,“ pokáral ho. „Domníváme se, že Sune mohl být svědkem závažného trestného činu, a to může být důvod, proč se schovává. Z toho těžko můžeme vinit jeho rodiče.“
Louise viděla, jak mladému učiteli spadla brada a mírně se stáhl.
„Může mu něco hrozit?“ zeptal se ředitel.
„Může,“ připustila Louise a zdůraznila, že by se Sunem velmi rádi mluvili. „Když se objeví, hned nám zavolejte. Zajedeme teď k rodičům, snad bude tam.“
Naposledy se podívala na fotografii nad židlemi pro návštěvníky. Někde tam stál i Klaus.

ZE ŠKOLY DOJELI na statek Suneho rodičů za necelých pět minut. Eik zajel na liduprázdný dvůr a rachotinu, kterou označoval za Jeep Cherokee, zaparkoval vedle mohutného ořešáku. 
Párkrát zabušil na dveře, ale pak si sám otevřel a zavolal: „Haló!“
Louise ho následovala do předsíně. Eik opět zakřičel, ale nikdo se neozval. Chvíli čekali a potom pokračovali do obývacího pokoje a volali na Jane. Louise přistoupila k zavřeným dveřím do ložnice a zaklepala.
„Jane, to jsem já, Louise, můžu jít dál?“
Zdálo se jí, že zevnitř něco slyší a pomalu dveře otevřela. Do pokoje pronikalo světlo jen úzkou škvírou mezi zataženými závěsy.
„Jane?“ zopakovala.
„Louise! Našli jste ho?“
Vstoupila dovnitř a podívala se na bývalou kamarádku.
Přitáhla si k posteli židli a mávla na Eika, aby šel za ní. „Jane, přišli jsme si s tebou promluvit o Sunem. Můj kolega dnes mluvil s Larsem, a jak jsme pochopili, Sune se vrátil domů. Moc rádi bychom s ním mluvili, protože se možná stal svědkem závažného trestného činu.“
Jane stiskla rty a odvrátila hlavu. Nadechla se a po chvilce se s očima plnýma slz opět otočila k Louise. Zavrtěla hlavou.
„Nevrátil se,“ řekla tiše. „To není pravda, on není doma.“
Natáhla se po Louisině ruce a stiskla ji.
„Musíš najít mého syna dřív, než ho najdou oni! Pomoz mi...“
Poslední slova přehlušilo silné popotahování. Louise jí z nočního stolku podala kapesník. 
„Odpoledne pro mě přijedou naši,“ pokračovala Jane, jakmile přestala plakat a začala se ovládat. „Stěhuju se k nim. Lars o tom neví a nesmí se nic dozvědět, dokud nebudu pryč.“
Louise ji začala monotónně hladit po ruce.
„Přeju si už jen jedno – vidět se se Sunem, než umřu.“
Prosebně vzhlédla k Louise. 
„Hledají ho po nocích. Je to ještě kluk. Nechápe, proti čemu stojí!“
„Jane!“ Louise se mírně předklonila, její ruku pořád držela. „Musíš nám říct, co se stalo. Došlo k něčemu, o čem nevíme?“
Kamarádka z házené pomalu přikývla. Slzy jí stékaly po propadlých tvářích, ale když promluvila, hlas se jí netřásl. Klidně jim vyprávěla o zasvěcení do dospělosti a rituálu v lese, na který se všichni těšili. 
„Toho večera se něco stalo, nevím co. Lars mi jenom řekl, že Sune zničehonic utekl, jinak nic víc. Ale já na něm poznám, že se něco zvrtlo, a bojím se, že Sunemu ublíží.“
Louise se zmocnil neklid. Eik popošel dopředu, sedl si na židli vedle ní a ona se posunula stranou.
„Teď nám řekněte, co víte, a prosím pěkně popořádku, abychom to pochopili,“ požádal. Jakmile Louise uslyšela jeho klidný hluboký hlas, zalitovala, že od začátku nenechala u čela Janiny postele sedět jeho.
Jane se na něho chvíli upřeně dívala a očividně uvažovala nad spoustou věcí. Pak se podívala na Louise.
„Nevím, jestli o tom víš,“ spustila, „ale už to funguje hodně dlouho, vlastně od našeho mládí. Klaus k nim taky patřil.“
Louise překvapeně povytáhla obočí a potřásla hlavou.
„Co funguje dlouho?“
„Jejich bratrstvo. Přísahali, že budou držet spolu a vzájemně se chránit. Jako Ódin a Loki. Jsou pokrevní bratři.“
„O čem to mluvíš? Vyznávají Ásatrú?“
Sevřelo se jí srdce, když se Jane zničehonic zmínila o Klausovi a začala vyprávět to, o čem Louise nikdy nevěděla.
„Promíchali si krev?“ zeptal se Eik, který se opět ujal slova. „Tohle jste myslela? A vzájemně si něco slíbili?“
Jane opírající se o naskládané polštáře přikývla.
„Dalo by se to tak říct, ale je v tom i něco víc. Něco, co se praktikuje pouze v naší skupině a oni to berou hodně vážně,“ řekla a na chvíli se odmlčela. „Zřejmě mnohem vážněji, než jsem si myslela.“
„Jak do toho zapadá váš syn?“ vyzvídal Eik.
„Nevím, jak to přesně probíhá. Je to tajný rituál, mohou se zúčastnit pouze muži. Říkají tomu přechodový rituál. Člověk musí něco obětovat, aby něco získal. Nazývají se přísežnými bratry, to je výraz, který pochází ze severské mytologie, na níž je postavená celá naše víra.“
Jakmile Jane začala mluvit, Louise v jejích slovech lehce rozpoznala silné obavy.
„Chlapci projdou rituálem zasvěcení do dospělosti a pak je přijmou do bratrstva,“ vykládala. „U dívek to probíhá jinak, podobně jako konfirmace, ale bez faráře. Dívka stvrzuje svou víru v severské bohy a vstupuje do řad dospělých. Když má některý chlapec vstoupit do vnitřního kruhu, je s tím spojený zvláštní obřad, při němž přísahají, že si budou pomáhat a držet pospolu. Je to čistě mužská záležitost. Sune se na to těšil celý rok a utekl právě toho večera, kdy měl přísahat.“
Louise to znělo spíše jako pravidla vstupu do motorkářského gangu, ale vždyť za něco takového se Thomsen a jeho parta asi sami považovali.
„Slibují taky, že se jeden za druhého pomstí?“ zeptal se Eik.
Po Janině tváři přejel stín.
„Ano,“ přikývla. „Přísahají, že se za sebe pomstí. Ale já nedokážu v noci spát kvůli tomu, že součástí přísahy je i část, kde se říká, že když někdo společenství opustí, stane se psancem. Nevím, k čemu tam došlo, ale bojím se nejhoršího od chvíle, co jste sem přišli a řekli mi, že se Sune schovává v lese.“
Nějakou dobu mlčeli, ale pak se Louise vzpamatovala a zeptala se, kdo patří k vnitřnímu kruhu a kdo byl v lese tu noc, kdy Sune zmizel. Už předem se obávala, že odpověď zná.
Jane chvíli jen zírala do prázdna. Pak se tváří otočila k Louise, a když promluvila, v hlase jí znělo zoufalství. 
„Pochopitelně Thomsen a Bo Knudsen ze Særløse. Vzpomínáš si na něho? Říkali mu Prasák.“
Louise přikývla.
„Ještě Lars Hemmingsen,“ pokračovala Jane. „Tehdy se taky poflakoval s Olem Thomsenem, i když bydlel v Såby.“
„Zvaný Zedník?“ zeptala se Louise a byla si poměrně jistá, že právě jeho Camilla vyrazila během renovace panství Inger. Frederik tehdy odmítl za jeho práci platit načerno a Hemmingsen začal pracovat výrazně pomaleji, aby si mohl napočítat víc hodin, než bylo původně domluveno.
„A samozřejmě můj Lars. Taky René Gamst, ale ten toho večera nemohl přijít,“ dodala Jane. „Nevím, jestli k nim patří ještě někdo další. Vždycky jsem prostě akceptovala, že je to vztah, který můj muž udržuje se starými kamarády ze školy.“
Zatím se nezmínili o mladé prostitutce a Louise to zrovna chtěla nakousnout, když se Eik mírně předklonil.
„Proč jste tohle všechno neřekla policii už dřív?“ zeptal se. 
Jane se opět zadívala do prázdna.
„Bála jsem se,“ ozvala se konečně. „Neměla jsem odvahu obrátit jejich vztek proti nám, když jsem na tom tak, jak jsem.“
Dopřála si krátkou přestávku.
„Ale co můžu ztratit?“ zamumlala a znělo to, jako by mluvila sama k sobě. „Určitě nic, co by bylo důležitější než můj syn.“
Vypadalo to, že z ní vyprchala veškerá síla. Louise si dokázala spočítat, že kdyby Jane řekla policii všechno, co ví, největší problémy by z toho měl její manžel. 
„Znám Suneho moc dobře a vím, že kdyby mohl, vrátil by se domů a byl se mnou. Skoro každou noc jsem slyšela, jak Lars vstává a viděla světla auta, když couval na cestu. Sune tam někde je a myslím, že se bojí.“
„V lese, kde se Sune skrývá, jsme našli tělo mladé prostitutky,“ řekl Eik. „Zmizela stejnou noc jako váš syn. Domníváme se, že Sune mohl vidět něco, kvůli čemu se bojí vrátit domů. Napadá vás v té souvislosti něco?“
Na chvíli se zdálo, že Jane usnula, ale pak zavrtěla hlavou a otevřela oči.
„Zemřela té noci?“ zeptala se.
„Ještě probíhá šetření, zatím nevíme. Nikdo ji nespatřil od chvíle, kdy syna odvedla k sestře a odešla do práce.“
Jane schovala obličej do vyzáblých rukou.
„Muži praktikují rituál plodnosti.“
Zmlkla, obličej pořád zakrytý.
„Který spočívá v ...,“ ozval se Eik a čekal.
„Který spočívá v tom, že si objednají prostitutku...“
Víc neřekla, ale ramena se jí začala chvět.
„Dělí se o šlapku?“
Louise skoro až vykřikla a okamžitě ucítila Eikův zklidňující dotyk.
Jane odtáhla ruce z obličeje.
„Nevím, ale myslím, že ano. Lars o tom nikdy nemluvil, říkala mi to Ditte, Zedníkova manželka. Jednou se příšerně pohádali a Zedník jí vmetl do tváře, že i když prostitutka nebyla moc zkušená a vystřídalo se jich na ní víc, tak si pořád zašukal mnohem líp než doma, protože tam si nevrzne vůbec.“
„To je síla,“ zašeptala Louise.
Vtom uslyšeli, že na dvůr vjíždí auto.
„Najděte Suneho.“
Jane se natáhla po Louise.
„Najdi ho dřív, než bude pozdě.“
Hlavní dveře se otevřely, ale Louise už vycházela z ložnice. Řezníka potkala na prahu do kuchyně.
„Už nám konečně řekneš, co se stalo tehdy v noci, když Sune zmizel?“ zavrčela a přistoupila k němu. „Tvůj syn se přece nevrátil.“
„Nestarej se, my si to vyřešíme sami. Nikdo po vás nechtěl, abyste se do toho pletli,“ odsekl Řezník a nehnul ani brvou.
„Jedna věc je, že nám lžeš přímo do očí,“ pokračovala, „ale navíc policii zatajuješ informace a přísahám, že na to tě dostanu, pokud nezačneš trochu spolupracovat.“
Do jeho výrazu se promítlo cosi tvrdého, ale Louise se nedala.
„Jestli se ukáže, že ty nebo někdo z tvých kámošů má něco společného s vraždou mladé prostitutky, kterou právě vykopali v lese, tak budeš sedět, až zčernáš. Rozumíš?“
Louise věděla, že bude mít průšvih, pokud je Řezník dostatečně pohotový a bude si stěžovat, že mu policie vyhrožuje, ale vsadila na to, že tohle riziko je prakticky nulové.

„TOHO KLUKA MUSÍME okamžitě najít,“ řekla Louise, když opět seděli v autě. „Jestli Sune viděl, jak Thomsen a jeho parta zavraždili Lisu Marii, mohli by na něho tvrdě zatlačit, aby mlčel.“
„Co je ten Řezník za otce?“ nechápal Eik a zněl rozzlobeněji, než ho kdy slyšela. Po úzké štěrkové cestě jel příliš rychle a Louise mu položila ruku na paži, aby ho trochu zklidnila. Zdálo se, jako by se snažil vypustit svůj vztek pomocí plynového pedálu a zpomalil až v momentě, kdy vůz najel do díry a on se hlavou praštil o strop. „Takhle se přece nemůže chovat k vlastnímu dítěti.“
„No,“ podotkla Louise tiše, „přesně tohle se z člověka stane, když až moc kamarádí s Olem Thomsenem. U nich platí úplně jiná pravidla a bohužel až moc lidí je přinuceno chovat se podle nich.“
O bratrstvu nikdy neslyšela, ale svým způsobem ji to nepřekvapovalo, a už vůbec ne poté, co jí Klausovi rodiče vyprávěli o školníkovi a Gudrun. Tihle týpci se vzájemně kryli a tak tomu bylo vždycky. Co se jí týkalo, mohli si říkat, co chtěli, ale za to, že patnáctiletého kluka nutili, aby vstoupil do úchylného společenství, budou muset zaplatit.
„Zajeď ke krajnici, dokud se nerozhodneme, kam pojedeme.“
Vytáhla mobil a volala Nymandovi, aby rozjel pátrací akci.
„Domnívám se, že vraždu té mladé prostitutky spáchala skupina mužů z Hvalsø a okolí,“ začala a vysvětlila mu, že zločin zřejmě sledoval pohřešovaný patnáctiletý chlapec. „Obáváme se, že by ho pachatelé mohli hledat, protože proti nim může svědčit, a musíme ho dostat do bezpečí.“
Když se jí Nymand zeptal, na čem zakládá své podezření, vylíčila mu, jak té noci, kdy prostitutka zmizela, v lese probíhal rituál zasvěcení do dospělosti.
„I pokud se ti muži nedají spojit s vraždou, stejně by bylo hodně zajímavé si s nimi promluvit, když se tam pohybovali ve stejné době.“
Nymand si odkašlal do sluchátka.
„Podle průběžných zajištěných stop zatím nic nenasvědčuje tomu, že byla zavražděna v lese,“ řekl. „S výslechem těch mužů musíme tedy počkat.“
„Ne!“ vyhrkla Louise. Vzápětí ji to zamrzelo, hned si uvědomila, že možná dělá z komára velblouda, protože má osobní zájem dostat Siláka Thomsena.
„Dobře,“ souhlasila. „Ale už kvůli sobě požádejte forenzní techniky, aby prozkoumali mýtinu za dívčími hroby. Je tam ohniště a velký dub s dírou v kmeni. Pojďme se domluvit, že si promluvíme, až budeme vědět, jestli něco našli.“
Louise sama cítila, že to zní, jako by se snažila komandovat jeho lidi, přestože s Nymandovým vyšetřováním vraždy nemá nic společného, ale teď musela zariskovat.
„Já a Eik si zajedeme promluvit s těmi čtyřmi muži, co tu noc byli v lese,“ pokračovala.
„Ani náhodou!“ zařval Nymand. „Pokud se domníváte, že tyto osoby mohou být zapletené do vraždy, pak si s nimi promluví moji lidé.“
„Mluvím o osobách, které jsou zapletené do mého pátrání po pohřešovaném,“ opravila ho. „Ale které mohou mít i něco společného s vraždou.“
Bylo jí jasné, že by se mu velmi hodilo do krámu, kdyby už dnes mohl médiím oznámit, že v případu vraždy policie vyslechla první podezřelé. Nadiktovala mu tedy všechna čtyři jména a dodala, že oni již mluvili s chlapcovými rodiči. Slíbila, že až sepíše zprávu o tom, co Jane uvedla, pošle mu ji.
„Jsme kousek od dvou z nich, tak se za nimi zastavíme, ale ten poslední bydlí až v Kr. Såby.“
To ovšem věděla pouze od Camilly, protože Zedníka od svého odchodu z Hvalsø nepotkala.
 „Myslím, že byste si neměli brát servítky, až s ním budete mluvit,“ podotkla a vyprávěla, že Lars Hemmingsen se přiznal manželce, že si tahle partička jednou ročně doveze do lesa prostitutku na rituál plodnosti. „Což znamená, že ji všichni postupně ojedou, aby oslavili bohyni Freju.“
Na tuhle informaci Nymand už nic neřekl.
Ukončila hovor, a jakmile se Eik vrátil do auta, vyjeli. Zatímco telefonovala, vyvenčil Charlieho a vykouřil si cigaretu. Teď navigovala: „Tady musíme doprava.“
„Kde začneme?“ zeptal se.
„U Thomsena v Skov Hastrupu. Jestli se ale ukáže, že se přestěhoval k Bitten, budeme muset do lesa.“
K vlastnímu obrovskému údivu Louise najednou cítila, že jí nevadí postavit se tváří v tvář svým starým démonům. Byla připravená se s nimi sejít.
„Myslím, že bychom Jane měli vynechat,“ řekla, když přijížděli k domu. „Jen si poslechneme, co nám k zasvěcování do dospělosti řeknou oni sami. Těším se na jejich reakci, až se dozví, že víme o jejich bratrstvu. Až tady skončíme, pojedeme do Holbæku.“
Viděla, že Eik se chce na něco zeptat, ale nakonec se spokojil s přikývnutím.
~~~
Odbočili z hlavní a pokračovali úzkou cestou lemovanou širokými příkopy. Thomsenova bíle nahozená usedlost stála hned za mírnou zatáčkou. Už na dálku viděla, že na dvoře stojí jeho Toyota Land Cruiser a starší tmavý mercedes.
 Vjeli na dvůr a zaparkovali. Louise si všimla, že Silák Thomsen vzadu za domem obchází společně s bělovlasým mužem hromadu dřeva. V muži v modré kombinéze a s motorovou pilou v ruce poznala bývalého policejního náčelníka.
„Kruci!“ zanadávala. „Je tady jeho otec, takže z Thomsena nic nedostaneme.“
Stejně by nic neřekl, i kdyby byl sám! napadlo ji a chystala se vystoupit z auta.
Než se nohama dotkla země, oba Thomsonové založili paže na prsou a stoupli si bok po boku. Bez sebemenšího vstřícného gesta pozorovali nově příchozí. Když Louise a Eik vykročili po oblázcích k nim, popošel Roed Thomsen o krok vpřed.
Nešlo je obvinit, že se chovají doslova výhružně, ale sotva mohli působit odměřeněji, pomyslela si Louise. Přesto se pokusila o příjemný tón a řekla, že je těší, že je Thomsen doma. Rozhodla se, že mu raději nebude podávat ruku, protože instinktivně vytušila, že by ji ignoroval.
„Rádi bychom s tebou mluvili o Suneho zasvěcení do dospělosti. Dozvěděli jsme se, že jsi toho večera byl v lese, a jak pochopitelně víš, chlapce od té noci nikdo neviděl.“
Starý Roed Thomsen pomalu otočil hlavu a podíval se na syna.
Silák Thomsen se nepatrně zaklonil, aby se na Louise díval spatra.
„Šlo o soukromou akci,“ prohlásil.
„I přesto bychom chtěli vědět, jak probíhala,“ nevzdávala se. Odmítala se nechat vyprovokovat a uvědomila si, že ho sleduje bez mrknutí oka.
Chvíli se zdálo, že mladší Thomsen zvažuje svá slova, ale pak zavrtěl hlavou.
„Slavili jsme Suneho narozeniny, bavili jsme se,“ odpověděl. „Jeho táta přivezl z řeznictví pár flákot a dali jsme si pár piv.“
Eik popošel dopředu. Byl stejně vysoký jako Ole Thomsen a pro lehce otylého muže v montérkách bylo očividně těžké udržet si blahosklonný postoj, když si policajt z města v černé kožené bundě přímo před ním zapálil a sirku odhodil na jeho dvůr. 
„Jakými rituály musí člověk projít, když vstupuje do vašeho bratrstva?“ zeptal se Eik a vyfoukl kouř směrem k oběma mužům. „Jasně, přísahá na náramek a slíbí věčnou věrnost. A mlčenlivost.“
Louise by mu nejraději zacpala ústa.
„Ale co zkouška mužnosti? Jak se prokazuje odvaha?“
Teď to byl Eik, kdo zaklonil hlavu a přezíravě se díval na Siláka Thomsena, který vrhl kradmý pohled na otce.
Bývalý policejní náčelník se suše zasmál.
„Dneska už kluci tak odvážní nejsou. Možná za to může škola, sám nevím. Za mých mladých časů to bývalo jinak,“ řekl a zeptal se, o jaké zkoušce mužnosti to Eik mluví.
Siláku Thomsenovi zacukal nerv pod pravým okem, ale mlčel.
„Scházíte se v lese,“ pokračoval Eik klidně. „Předpokládám, že k blótu.“
„Kolik toho vůbec o těchto věcech víte?“
Rozhovor pořád vedl Roed Thomsen. I kdyby ho Louise neznala z mládí, okamžitě by pochopila, že je zvyklý mít hlavní slovo. Byl to on, kdo vyslýchal lidi, a ne naopak.
„Moc ne, ale něco málo ano,“ připustil Eik. „Zamlada jsem s tím taky trochu blbnul.“
„S tím se neblbne!“ zavrčel Silák Thomsen. Nepřátelsky se na Eika podíval a udělal krok vpřed. „Před deseti lety bylo Ásatrú uznáno jako oficiální víra, takže si z toho laskavě nedělejte srandu.“
„My si z toho ale srandu neděláme,“ přerušil ho Eik a cvrknul do nedopalku, který obloukem proletěl nad oblázky a přistál těsně vedle levého předního kola Land Cruiseru.
„Proč bych vám měl něco vykládat, když ani nejste schopní to brát vážně?“ pokračoval Silák Thomsen pohrdavě.
„Protože,“ odvětil nerušeně Eik, „jsme našli mrtvolu mladé ženy, která zmizela tu noc, kdy jste se bavili v lese. A proto nás zajímá, jestli jste něco neviděli.“
„Já nic neviděl,“ odsekl Silák Thomsen.
„Právě teď probíhá důkladné pročesávání celé oblasti. Všechno bude obráceno vzhůru nohama a můžete si být jistí, že jestli existuje sebemenší souvislost mezi vaší akcí a její smrtí, naši kolegové to zjistí,“ řekl Eik a kývl na něho, aby podtrhl vážnost svých slov.
„Nemáte právo sem jen tak vrazit a obviňovat nás ze všeho možného jen proto, že naše víra má kořeny v přírodě a ne v kostele,“ zavrčel Roed Thomsen.
Thomsenův otec si vrazil ruce do kapes a vypnul hruď. Na první pohled je vidět, po kom má synáček vychování, napadlo Louise.
Eik trochu couvl.
„Nikoho z ničeho neobviňujeme,“ řekl smířlivě. „Jen vás žádáme, abyste nám řekli, co děláte, když se sejdete. Jaké rituály patří do vašeho blótu.“
„Žádám vás, abyste opustili pozemek mého syna dřív, než vás zažaluji za urážku na cti,“ ozval se bývalý policejní náčelník a začal je zahánět směrem k autu.
„Myslím, že nám to prozatím stačí,“ ustoupila Louise dobrovolně. Podívala se na Siláka Thomsena. „Stejně ještě musíme do Holbæku promluvit si s Reném. Mám ho pozdravovat?“
Viděla, jak se mu do očí promítá hněv, a jako malá si na okamžik užívala, jak se jeho nebesky modré duhovky mění vzteky v černé. Oba dva moc dobře věděli, že Thomsen nemá šanci Reného instruovat, co říct nebo neříct.


„CO TO MĚLO hergot znamenat?“ zeptal se Eik, stáhl okénko a zapálil si cigaretu.
Louise si chtěla začít stěžovat, ale nechala to být. Vlastně by si teď také docela ráda jednu dala. Nešlo ani tak o to, co oba muži říkali, ale spíše o atmosféru. Jako kdyby narazili do zdi.
Smutně potřásla hlavou.
„Vítej ve Hvalsø!“ řekla a věděla, že to není ani trochu fér vůči všem ostatním obyvatelům městečka. „Tady je nejlepší obranou útok.“
Takhle to bývalo vždy, vzpomínala. Člověk si mohl vystavit pomyslnou zeď a schovat se za ní, ale nějakou dobu trvalo naučit se, jak na to. Kdysi dostala koně a její otec založil na druhé straně cesty hnojiště. Netrvalo dlouho a jeden z obyvatelů Lerbjergu si začal stěžovat, a dokonce to ani nebyl jeden z těch, co bydleli poblíž. Ovšem tou dobou se otec už naučil pravidla zdejších her, takže tehdy to byl on, kdo se mírně zaklonil a prohlásil, že nahlásit se toho dá úřadům spousta. Mimo jiné i to, že jsou zde tací, kteří napojili svůj septik na obecní potrubí, takže teď hovna a chcanky tečou do řeky. Od té chvíle otec už problémy s hnojištěm neměl.
„To je neuvěřitelné,“ řekla a rozesmála se, když si vybavila některé z otcových oblíbených historek.
„Co?“ zeptal se Eik.
„Když rodiče převzali statek v Lerbjergu, na obou stranách silnice se táhla obilná pole a obilí se pochopitelně muselo sklidit. To můj táta nikdy nedělal. Pocházel z Kodaně a o podobné práci nevěděl ani ň, ale najal jednoho ze sousedů, aby přijel s kombajnem. Vyjeli na pole a začali sekat. Táta vylezl nahoru a zavazoval pytle s obilím. Zavázané pytle házel zpátky na pole, kde se musely v pravidelných intervalech otáčet, aby obilí nezplesnivělo.“
„To muselo být hodně dávno,“ skočil jí Eik do řeči, přestože určitě neměl o zemědělství ani páru.
„Pokaždé, když táta vyrazil obracet pytle s obilím, uvelebil se náš soused s hrnkem kávy před domem a vychutnával si pohled na kodaňského zoufalce, kterému se pod padesátikilovými pytli podlamují nohy. Souseda by samozřejmě ani ve snu nenapadlo přiložit ruku k dílu, ale nestyděl se ani za to, že se dobře baví, když z táty lije pot. Takhle se tady chovali k takzvaným náplavám. Dneska už to asi bude jinak, protože se sem přestěhovala spousta rodin s dětmi, ale pohrdání druhými tady vždycky bylo součástí každodenního života. Prasák bydlí tamhle,“ ukázala na kostel trůnící na vrcholu kopce.
Bo Knudsen převzal statek rodičů v Særløse. Chodil do třídy se Silákem Thomsenem, a pokud si Louise správně pamatovala, nechutnou přezdívku měl už od školy.
Eik odbočil a pokračoval podél hřbitovní zdi po úzké polní cestě. Mezi vyjetými kolejemi rostla vysoká tráva a při jízdě bylo slyšet, jak šustí o podvozek. Na konci cesty stál polorozpadlý statek s velkým chlévem, kde místo vrat visela zelená svařovaná plachta. S rodinnou farmou Knudsenových to jde pěkně z kopce, usoudila Louise, která svého času jezdila prakticky denně kolem, protože i sem zajížděl školní autobus svážející děti.
Vypadalo to tady úplně jinak než u Thomsena, kde vše bylo udržované tak moc, až Louise napadlo, že většina místních řemeslníků pro něj zřejmě bude pracovat načerno. Lehce si dokázala představit, že mu každý dluží nějakou službičku, kterou splatí tím, že mu na domě něco udělá.
Na Prasákově dvoře pobíhalo hejno slepic, které klovaly do hlíny mezi hrbolatou dlažbou a z červeného plastového pískoviště dvě děti vyhazovaly písek přímo před schody do kuchyně. 
„Zastav tady,“ řekla Louise a rozhlížela se po okolí. Z domu vyšla macatá žena v krátkých legínách a s cigaretou v ústech. Zůstala stát na schodech, další dítě se jí drželo kolem nohy a snažilo se ji odtáhnout dovnitř.
Eik už mezitím vystoupil z auta a pozdravil manželku Bo Knudsena, která mu pokývla a mávla směrem ke stodole za domem. Louise nebylo na ženě nic povědomého, ale kila mohla nabrat během několika těhotenství.
Louise se vydala k ní a natáhla ruku na pozdrav. Byla si jistá, že se nikdy dřív nepotkaly.
„Je vzadu ve stodole, topí tam koťata,“ řekla žena tónem, jako by se jednalo o naprosto běžnou rutinu. „Ale bude tady hned, za chvíli musí vyzvednout tu nejstarší z trampolín.“
Dveřmi se protáhla šedá mourovatá mňoukající kočka, ale manželka Bo Knudsena ji mírným nakopnutím poslala zpět do předsíně a dveře přivřela. Dítě jí pořád viselo na noze.
„Kolik máte dětí?“ zeptal se Eik a podíval se na ty dvě v pískovišti.
V ženině tváři se na okamžik promítla jakási něžnost a Louise napadlo, že je určitě mladší, než vypadá.
„Čtyři,“ odpověděla a položila si ruku na břicho, „a další na cestě, ale narodí se až na Vánoce.“
Eik se usmál a pogratuloval jí, ale Louise spíš přemýšlela nad cigaretou, kterou žena kouřila při jejich příchodu. Z pískoviště se ozvaly hlasité výkřiky, jeden chlapeček se rozbrečel a druhý začal písek shrnovat a splácávat ho do špičatého kopečku.
„Pohřbívají myš. Tjalfe si chtěl udělat opravdovou pohřební hranici, ale jejich táta nechce, aby si hráli s ohněm, když u toho není.“
„Páni, to je ale jméno,“ podotkl Eik. „Jsou všechny pojmenovány po někom ze severské mytologie?“
„Kdyby to záleželo jen na manželovi,“ řekla žena a usmála se tak, až se jí ve tvářích udělaly hluboké dolíčky, „tak by se jmenovali Ódin, Tór a Loki, ale snažila jsem se ho trochu mírnit.“
Eik přikývl a prozradil, že jeho sestra má dceru jménem Sigrún. 
Louise vůbec netušila, že Eik má sestru. Vlastně o jeho dospívání nevěděla prakticky nic. Jen jednou se zmínil, že vyrůstal v Hillerødu a z domova se odstěhoval v sedmnácti.
Vtom uslyšeli kroky a dětské hlásky začaly křičet: „Koukejte, táta!“
Bo Knudsenovi zešedivěly vlasy. Přiléhaly mu těsně k hlavě jako hustý kožíšek a díky nim vypadal jako klon vlastního otce. Přesně takhle si ho Louise pamatovala. Při odjezdu školního autobusu pokaždé synovi mával. 
Dětem se dostalo jeho pozornosti dřív než jim. Slyšela, jak chválí jejich hrobeček, a teprve potom se otočil a došel k nim. Louise okamžitě vycítila, že ji poznal, protože ji pozdravil krátkým pokývnutím, a až potom stiskl Eikovi ruku. V Knudsenových očích se nezračilo nic odmítavého jako u Thomsena, ale nepůsobil ani zrovna přátelsky. 
„Běž dovnitř,“ řekl manželce, „přijdu za chvíli.“
Zdvořile se s nimi rozloučila. Dolíčky ve tvářích byly stále dobře vidět a prohloubily se, když Eik slíbil, že to bude rychlé. 
Jakmile za sebou zavřela dveře, Bo Knudsen řekl, že moc dobře ví, proč jsou tady. Thomsen mu volal. 
Louise se zlobila, že nešli přímo do stodoly a neodtrhli ho od koťat a mobilního telefonu.
„K tomu večeru nemám co říct,“ spustil širokým místním přízvukem. „Co vás zajímá?“
„Chceme vědět, co se v lese stalo,“ odpověděla Louise. „Co vyděsilo Suneho natolik, že se bojí jít domů.“
Prasák se zasmál.
„No, to vám klidně povím! Ten kluk se lekne, sotva si někdo prdne, a někdo z chlapů si stopro uprdnul.“
Louise začínala kypět vzteky, ovšem Eik byl rychlejší. Bo Knudsen se pořád ještě usmíval, když ho Eik popadl za límec a přitiskl ke zdi.
„Taky nás zajímá, co se stalo s tou mladou prostitutkou, kterou jste do lesa přitáhli,“ zasyčel. Knudsen jen kvákal, že nikoho nikam netahali.
„Dostala zaplaceno,“ zalapal po dechu, když mu Eik přitáhl modře kostkovanou flanelovou košili blíž ke krku.
„A když jste se na ní vydováděli, tak jste ji zabili!“ řekl a chvíli Knudsena ještě dusil, než ho pustil, aby se mohl vzpamatovat.
Louise zahlédla, že manželka je sleduje z okna.
„Zabili jste ji?“ zeptal se Eik.
Bo Knudsen si oběma rukama osahával krk, nejistě těkal očima a rychle zavrtěl hlavou.
„Nikoho jsme nezabili,“ řekl a i nadále vrtěl hlavou.
„Našlo se tam její tělo,“ pokračoval Eik.
Prasák se zadíval do země.
„Zabili jste v boserupském lese mladou ženu?“
Tentokrát se zeptala Louise, a vtom si všimla, že z pískoviště na ně vykulenýma očima zírají děti.
Prasák prudce zavrtěl hlavou. Už se vzchopil natolik, že opět dokázal jednat trochu nafoukaně. 
„O čem to mluvíš? Jasně, že ne.“
„Kdo byl toho večera v lese?“ vyptávala se a sledovala, jak se jeho výraz mění v nepřístupný.
„Musím jet pro holku,“ odpověděl a vykročil k autu.
Louise přikývla. Rychle se podívala na Eika, aby zjistila, jestli s ní souhlasí, že prozatím se dozvěděli dost. Jí samotné to pro začátek stačilo. Muž přiznal, že Lise Marii zaplatili, aby s nimi jela do lesa, a těžko to zapře, protože Louise si celý rozhovor nahrála na mobil.

KDYŽ LOUISE VEŠLA do jedné z volných návštěvních místností, René Gamst si pohodlně hověl na židli, ruce vražené v kapsách volných vězeňských kalhot. Vlasy měl čerstvě umyté, zatím mu ještě úplně neuschly a na stole před ním stála půllitrová lahev koly, z níž trochu upil.

„Už ti nemám co říct,“ prohlásil odměřeně, sotva vešla do dveří. Viděla, že René chce ještě něco dodat, ale jakmile si všiml, že není sama, jen se mírně narovnal.
„Domníváme se, že nám toho můžete říct hodně,“ řekl Eik a hodil na stůl své cigarety. „Dáte si?“
„Kdo sakra jste?“ zeptal se René a natáhl se po cigaretách. Pak se zasmál. „Jo, už vím! Vy jste byl taky v hájovně, když se tady vaše kolegyně zapletla do problému, ze kterého jsem ji vytáhl.“
„Ano,“ potvrdil Eik a přikývl. „Byl jsem tam a díky tomu přesně vím, co jste za hajzla. A proto mi není ani trochu líto, že vám teď musíme něco říct. Zatímco vy dřepíte tady a šťouráte se prstem v nose, jeden z vašich velmi dobrých kamarádů obhospodařuje vaši ženu.“
René se rychle podíval na Louise.
„O čem to kurva mluví?“
„Omlouvám se,“ začala, „kolega pochází ze Sydhavnu a občas ho člověk hned nepochopí. Snaží se ti říct, že se Silák Thomsen nastěhoval k Bitten. Převzal tvoji ženu, tvoji manželskou postel a tvoje dítě.“
„Co to tady melete za sračky?“ zasyčel René. Chtěl vstát, ale Eik přiskočil k židli a položil mu ruku na rameno.
„Myslíš, že si vymýšlíme?“ pokračovala Louise klidně. „Pak bys mi možná mohl říct, jestli máš modrý froté župan. Na chlapovi, který je o dvě hlavy vyšší než ty a o dost širší, vypadá dost divně.“
René se schoulil do sebe.
„Jsi mimo hru, René,“ řekla. „Šachmat nebo paroháč, vyber si sám. Ovšem chápu, že ti to není moc příjemné.“
Původně si představovala, že až mu to řekne, užije si to o něco víc, ale zase tak velká radost se nedostavila, když viděla, jak na ni René nechápavě hledí. Pak propletl prsty, sklonil hlavu a čelem se opřel o klouby.
„Jdeme rovnou od Jane. Zřejmě tě to nezajímá, ale kdysi jsem s ní hrála házenou. Bylo mi moc líto, když jsem viděla, jak je na tom zle. Viděl jsi ji v poslední době?“
Louise nechala otázku chvíli viset ve vzduchu, a když neodpovídal, pokračovala.
„Lékaři jí nedávají moc času. Zbývá jí asi tak týden, s trochou štěstí dva, ale to je maximum.“
„Proč mi to vykládáš?“ zeptal se a vzhlédl. Byl bledý a tupě na ni zíral. „Pamatuju si, že jste spolu hrály.“
„Protože nám řekla o zasvěcení do dospělosti. Její syn se na ten večer těšil. Byl hrdý, říkala. Tušíš, co ji trápí dvacet čtyři hodin denně?“
Nic neříkal, pořád na ni jen upřeně hleděl.
„Snad víš, o čem mluvím, ne?“ zařvala Louise a naklonila se přes stůl. „Jde o to, že už syna možná nikdy neuvidí. Umíš si představit, jak se cítí?“
„Jistě, vaše žena si to rozdává s někým jiným,“ ozvalo se z lůžka, kde se rozvalil Eik, „ale žije. Pokud vás ještě bude chtít, můžete se zase dát dohromady.“
„Jane vyprávěla o rituálech a víře Ásatrú, k níž se hlásíte,“ Louise se znovu ujala slova. „A ty nám teď podrobně vylíčíš, co se mělo stát na Suneho patnáctiny.“
Podíval se na ni.
„Jak bych to asi mohl vědět? Kruci, vždyť já seděl tady. To snad přece víš, ty blbá krávo!“
Viděla, jak se Eik chystá vystartovat, ale stihla ho zarazit. Praštila do stolu přímo před Reném a jeho lahev koly se překotila. Pod víčkem zašuměly bublinky.
„Domnívám se, že do posledního detailu víš, co bylo naplánováno,“ řekla.
„A proč bych to měl říkat?“
„Protože je to tvoje jediná možnost, jak Thomsena dostat z postele tvojí ženy. A protože tvoji kámoši už mluvili. Přece je znáš dost dobře, takže je ti jasný, že veškeré plánování hodili na tebe, protože se teď dost dobře nemůžeš bránit.“
Louise cítila, že začíná mít navrch. Lhala bez mrknutí oka a ani trochu ji netrápilo černé svědomí. Pokaždé, když vyslovila další slovo, René Gamst se trochu shrbil. Rozhodla se, že ho dorazí.
„Snad nevěříš, že Thomsen chce, abys odsud vylezl a vrátil se k Bitten,“ dodala.
Viděla, jak mu po tváři přeletěl bolestivý výraz. Následovaly pochybnosti a nakonec poznání, že Louise má asi pravdu. Teď už vypadal jako zlomený muž. 
„Bydlí u ní?“ zeptal se a v jeho zamračeném obličeji se zračilo zoufalství.
„Když jsem se tam stavovala, zrovna se chystal odvézt tvoji dceru do školky,“ zasadila mu smrtelnou ránu. „Takže předpokládám, že ano.“
„Ten zkurvysyn!“ zařval René Gamst, ale vzápětí se v podstatě zhroutil. Schoulil se a zabořil obličej do dlaní.
„V lese, nedaleko místa, kde se scházíte k blótu, jsme našli mrtvolu mladé ženy,“ pokračovala, jakmile se trochu vzpamatoval. „Máme podezření, že to spolu souvisí. Víme, že jste té mladé prostitutce zaplatili za to, že té noci přijde do lesa. Kdo z vás ji kontaktoval?“
René se ani nehnul.
„Slyšela jsem o rituálu plodnosti a chci vědět, co jste měli v plánu. Na oplátku ti slibuju, že pokud tu ženu vyhledal Thomsen, tak z toho nevyklouzne, nepovede se mu to hodit na tebe,“ přesvědčovala ho. 
Odtáhl ruce a chvíli se díval do prázdna.
„Když má do lesa přijít holka, tak ji vždycky zajišťuje on,“ ozval se konečně.
Mluvil, aniž by se na ně podíval, a bylo zjevné, že udat kamaráda je pro něho těžké. 
„Co z toho budu mít já?“ zeptal se a změnil tón.
„Když budeš mít kliku, tak dostaneš Thomsena z tvojí manželské postele,“ odvětila Louise. 
Na chvilku se nad tím zamyslel.
„Dobře,“ prohlásil chraplavě. „Když budu mluvit, slíbíš mi, že se Thomsen bude držet od mé rodiny dál?“
Vzhlédl, zadíval se Louise do očí a neuhýbal pohledem.
„Nic ti slibovat nebudu,“ odvětila bez váhání, „ale pokud získáme dost důkazů, stejně to tak dopadne.“
René se natáhl po Eikových cigaretách ležících na stole a požádal o zapalovač.
„Všichni věděli, že Řezníkův syn s tím ještě nezačal, takže jsme se dohodli, že je načase, aby se z něho stal opravdový chlap, když už bude vstupovat do bratrstva.“
„A toho docílí tím, že si to rozdá s prostitutkou?“ vyhrkla Louise.
Najednou si vzpomněla na jeden večer v zájezdním hostinci ve Hvalsø. Konala se tam páteční diskotéka a ona byla na brigádě za barem a slyšela, jak se skupinka kluků baví přesně o tom samém: z člověka je pravý chlap až tehdy, když se vyspí s děvkou.
„Jo,“ odpověděl René. „Jednou se s tím začít musí.“
„A vy jste si naplánovali, že Suneho poprvé se odehraje před očima jeho táty a vás všech, abyste rovnou mohli posoudit jeho výkon? To je fakt úžasný!“
Bublala vzteky. 
René se zadíval do stolu, ale přikývl.
„Co se zvrtlo?“ zeptala se.
„Nevím,“ odpověděl René rychle. „Ale i samotný rituál je hodně silný zážitek a ten kluk je taková křehotinka. Třeba se mu nelíbilo, že ho říznou do žíly.“
Louise zavzpomínala, jak byla Jane na syna pyšná, a na jeho otce, který tvrdil, že kluk je srab.
„Po zasvěcení měl dostat dárek,“ pokračoval René. 
„A dárek byla ta prostitutka,“ pochopila Louise a přikývla. Velká zkouška mužnosti.
„Doslechl jsem se, že nechtěl,“ řekl René a položil si ruce na stůl. „Zdrhnul se staženýma kalhotama.“
„Načež se jí ujali vaši kamarádi?“ hádal Eik.
„Nevím, co se tam stalo,“ vyhrkl ve snaze vyhnout se odpovědi, ale Louise se okamžitě naklonila těsně k němu.
„Jak umřela?“ zasyčela.
„Já to nevím! Říkali, že taky utekla.“
„Poté, co se na ní vystřídali?“
Chvilku trvalo, než přikývl.
Louise přemýšlela, jestli se má zmínit o dalších dvou tělech, která policie našla v lese, ale rozhodla se, že si tuhle informaci nechá na později, kdyby na něho potřebovali zatlačit. 
„Kdo byl ten večer v lese?“ zeptala se raději.
Viděla, jak se nadechl, až se mu tváře propadly, a zaťal zuby. Svaly na čelistech se mu napnuly a zavrtěl hlavou.
„Nevím.“
„Tak si tipni,“ zavrčela Louise naštvaně.
Začala jmenovat a René odvrátil hlavu.
„Thomsen, Prasák, Zedník a Řezník. Kdo další?“
Nereagoval, tentokrát nehnul ani brvou.
„Kdo další?“ zeptal se Eik za Reného židlí.
„Možná Zedníkův syn, Roar,“ navrhl René. „Ten byl zasvěcen loni, ale jeho táta nevěděl, jestli přijede z intru.“
„Je ve vnitřním kruhu ještě někdo?“ vyzvídala Louise a snažila mluvit klidně.
Upřel na ni pohled, který nedokázala rozluštit.
„Býval tam i Klaus,“ odpověděl konečně. „Ovšem ten tam toho večera pochopitelně nebyl.“
Zabolelo ji to, jako kdyby jí vrazil facku.
„Já to mám kurva vědět?“ zaútočil. „Já tam nebyl, když si mezi sebou posílali přísežný náramek. Nevím, co se tam stalo, a ani se to nedozvím. O to ses postarala!“
„Měl jsi tady návštěvu,“ připomněla mu. „Předpokládám, že jste spolu mluvili, ne?“
Neodpověděl.
„Přísežný náramek,“ řekla. „Vysvětluj!“
Nespokojeně se zavrtěl na židli, ale pak se narovnal.
„Předáváním přísežného náramku se skládá slib mlčenlivosti. To znamená, že nikdo nesmí nikdy prozradit, co se stalo. Člověk toho skutku může začít litovat, ale tím se stejně slibu nikdy nezprostí.“
V tmavé návštěvní místnosti se rozhostilo ticho. U stropu visely zbytky kouře z uhašených cigaret. 
„Předávali jste si přísežný náramek i tu noc, co zemřel Klaus?“ zeptala se Louise tiše.
Vycítila, že se Eik přesunul, ale René se ani nehnul a po nějaké době kývl.
Podíval se na ni.
„Vážně měl na sobě můj modrý župan?“ zeptal se a Louise znovu viděla v jeho očích zoufalství. „Dostal jsem ho od Bitten k narozeninám.“
„Řekni mi, co se v domku stalo,“ požádala a mávla na Eika, že klidně může počkat venku, jestli chce, ale její parťák jen zavrtěl hlavou.
René se rozbrečel. Po vězeňsky vybledlých tvářích mu tiše stékaly slzy, ramena se mu třásla. Louise vytáhla z tašky poloprázdný balíček papírových kapesníčků a hodila jej před něho na stůl.
Hlasitě se vysmrkal a chvíli získával kontrolu nad dýcháním. Pak se k ní obrátil, oči lehce zarudlé. 
„Tenkrát jsme tam byli všichni,“ začal a Louise sevřel zevnitř ledový chlad. Najednou si nebyla jistá, že to chce slyšet. Nevěděla, jestli jí bude líp, až bude znát pravdu. Jestli se tím dokáže spravit to, co se v její duši rozbilo, nebo zdali uplynula už příliš dlouhá doba a škody jsou nevratné.
„Nebyla jsi doma,“ řekl, jako kdyby na to mohla zapomenout. „Přinesli jsme si piva, vždyť jsme šli zapíjet nastěhování. Klaus nás nejdřív zkoušel vyhodit, ale někdo řekl, že bratři se nevyhazují, a nacpali jsme se dovnitř.“
Rozzlobeně se na ni podíval.
„Co to s váma ženskýma sakra je? Vy si kurva myslíte, že když se teď hned rozhodnete hrát si na rodinku, tak si prostě všechno změníte podle sebe.“
Louise se chtěla začít hájit, ale uvědomila si, že René má svým způsobem pravdu. Klausovy kamarády ráda neměla. Ale i sám Klaus dospěl a už s nimi nechtěl mít nic společného.
„Bitten se chovala stejně, když se ke mně nastěhovala,“ pokračoval. „Ze začátku taky nechtěla, abych s klukama chodil ven, ale rychle jsem to z ní dostal.“
Odmlčel se, protože si uvědomil, že teď je to právě Bitten, kdo se s klukama kamarádí víc, než by se mu líbilo.
„Co se tam stalo?“ zašeptala Louise.
René se zhluboka nadechl, propletl ruce a zadíval se stranou.
„Nanosili jsme si basy s pivem do té malé prádelny za kuchyní.“
Mluvil, jako by se mu to vrylo do paměti a jasně si ten obrázek vybavoval i po více než dvaceti letech. 
„Aby si člověk mohl lehce jedno vzít, když šel na malou,“ řekl, jako by umístění piva vyžadovalo bližší vysvětlení. „V jednu chvíli jsme se tam všichni sešli, a vtom se najednou objevil Klaus a řekl, ať vypadneme. Plácal, že má něco domluveného, takže musíme odjet, aby i on mohl odejít. Ale zničehonic začal říkat, že se už určitě vracíš domů a že nechce mít problémy, když jste se zrovna nastěhovali.“
Louise bolelo, když poslouchala, jak se jich Klaus snažil zbavit.
„Pak najednou spustil, že mu má táta přinést vrtačku. Thomsen do něho trochu strčil a doporučil mu, ať sklapne a radši otevře pár piv. Ale Klaus se naštval. Od chvíle, kdy oznámil, že chce od nás pryč, to mezi nimi dvěma pěkně vřelo. Klaus se párkrát nechal slyšet, že prozradí, co se stalo, pokud ho z bratrstva nepropustíme.“
V návštěvní místnosti se na okamžik rozhostilo naprosté ticho.
„O čem chtěl mluvit?“ zeptala se Louise a sama hned pokračovala. „O nehodě školníka ze Såby a Gudrun z obchodu?“
René se na ni překvapeně podíval, chvíli těkal očima a dával si dvě a dvě dohromady. Pak přikývl.
„Myslím, že jo, ale jistý si nejsem. Tehdy jsem prostě předpokládal, že je to jeho způsob, jak nám naznačit, že když ho nenecháme být, bude mluvit.“
Louise začínala pomalu chápat, proč se René tak najednou rozhodl mluvit. Věděl, že z jeho výpovědi o zasvěcování v lese nezískali dost důkazů, díky nimž by Thomsena odvedli od jeho manželky. Ovšem příběh o Klausově smrti by na to stačil. René chtěl dostat Thomsena a ona ho v tom zcela podporovala.
„Klaus už s náma nechtěl nic podnikat,“ vykládal a znovu se natočil k ní. „K tomu během let postupně dospěla i většina z nás, ale nikdo neměl dost odvahy to říct nahlas. Zatím.“
Poslední slovo vyslovil hodně potichu a zdálo se, že to říká hlavně sám sobě.
V Louise se zastavil dech. Chtěla slyšet víc, ale zároveň chtěla utíkat, protáhnout se škvírou pode dveřmi a zmizet. Nechat se odfouknout větrem a ztratit se ve tmě.
„Pořád opakoval, že máme jít a piva si vzít s sebou. A Thomsen do něho nepřestával strkat. Klaus najednou ztratil rovnováhu a zakopl o jednu basu. Spadl a zůstal ležet. Řezník a já jsme ho posadili do křesla.“
Louise si vzpomněla na černé kožené křeslo s vysokým opěradlem, které se dalo položit. Klaus ho dostal do nového domova od rodičů. Museli ho posadit právě na tohle křeslo.
„Nevím, kolik bylo. Pustili jsme si pěkně nahlas muziku, a když nám došlo pivo, rozhodli jsme se, že popojedeme. Až tehdy jsme si toho všimli. Zeptali jsme se Klause, jestli jede s náma, ale on vůbec nereagoval. Jen tam tak seděl, oči zavřené a vypadal, že spí. Řezník s ním zalomcoval a Klaus byl kurva mrtvej. Nebylo to na něm poznat, dokud jsme s ním nezatřásli a on se nesvalil do strany.“
Zmlknul.
„Nikdo neumře na zakopnutí o basu piva,“ řekl. „Nemohli jsme to tušit. Byla to nehoda.“
Na chvilku se odmlčel.
„Zatraceně zkurvená nehoda,“ dodal nakonec.
„Proč jste nezavolali záchranku?“ zeptala se Louise. „Koho napadl ten provaz? Proč jste chtěli, aby to vypadalo jako sebevražda?“
Složil ruce před sebe, zahleděl se do stolu a pokrčil rameny.
„Nechtěli jsme se do něčeho zaplést,“ prohlásil konečně. „Proto bylo lepší, aby to vypadalo, že si to udělal sám.“
Najednou měla pocit, že mlha, která se jí převalovala v hlavě, zmizela. Sledovala Reného, jenž brečel jako malé dítě, a cítila se, jako kdyby za jiskřivého mrazivého zimního dne stála na vrcholu kopce. Nechráněná a promrzlá až do morku kostí. Okamžitě pochopila, že celá tahle stará partička více než dvacet let skrývala tajemství, které mohlo slepit její rozbitý život. V jejím nitru se cosi rozdělilo na dvě poloviny. Jedna část se rozpouštěla, druhá rostla jako černý bouřný mrak. 
Narovnala se. Ti zmetci se rozhodli mlčet o nehodě, za kterou nemohl být nikdo hnát k odpovědnosti. Kdyby tak dodrželi svůj slib starat se jeden o druhého, pak by možná Klausovi zachránili život, pomyslela si. Místo toho, aby chlastali, mohli přivolat sanitku. Ale neudělali to. Potrestali Klause za to, že si zvolil ji a ne je. A ji potrestali tím, že ji nechali, aby si myslela, že si Klaus vybral život bez ní. Že mu nestála za to, aby ji miloval.
„Takže jsi nic neřekl, i když jsi věděl, že Klaus nespáchal sebevraždu!“ konstatovala suše.
„Vždyť to byla nehoda.“
„Co školník a Gudrun? To byly taky nehody, když jste je zabili?“
„Nikoho jsme nezabili!“
Sklopil oči.
„Měl jsi něco říct!“
„Sliby se neporušují.“
„Vždyť jsi právě to teď udělal!“ poukázala.
„Teď už je to něco jiného,“ namítl a vzdorovitě se na ni podíval.
„Věděl jsi, že se Janin syn bojí, že se neodvažuje vrátit domů, ale mlčel jsi až do chvíle, kdy jsi usoudil, že udáním Thomsena získáš něco ty sám. Do prdele, co jsi to za člověka?“
Mírně se předklonila.
„Víš, co dokážou. Tomu klukovi je patnáct! Jestli se Sunemu něco stane, osobně tě poženu k zodpovědnosti.“
Poslední slova mu zařvala do tváře.
„Nechápu, co po mně teď chceš?“ pokusil se René vykroutit z nastalé situace.
„Chci, abys o Thomsenovi a o tom, co máš ty a tvoji zasraní kamarádi na svědomí, řekl všechno. Musíš všechno říct policii, i o Klausovi a všech těch sračkách, co jste napáchali.“
Louise došla trpělivost. Bylo načase, aby pravda vyšla najevo. Celá pravda.
Uvědomovala si, že zašla příliš daleko, a nadávala sama sobě. Rozhodně neměla křičet, ovšem nezdálo se, že by si René všiml, jak se přestala ovládat.
„Přece nemůžu prásknout ostatní,“ prohlásil zdrceně. „Umíš si představit, co se mi pak stane?“
„To si piš, že můžeš, kruci! Jste snad hergot dospělí, tak se tomu postav čelem!“
Rozlíceně se na něho podívala.
„Nemyslíš, že mám teď dost práce s vlastním životem?“ zablekotal a schoval obličej do dlaní.
„Žádnou práci kurva nemáš!“ zařvala Louise a ucítila Eikův pohled. „Přišel jsi o všechno. O ženu. O dceru. O svobodu. Jsi až po krk ve vlastních sračkách a sračkách toho vašeho směšného soudržného bratrstva. Tohle ti zlomí vaz, ať uděláš cokoli. Kdybych byla na tvém místě, rozhodla bych se stáhnout Thomsena s sebou. Ráda ti pomůžu a jediné, co chci, je, abys mi na oplátku slíbil, že u soudu budeš svědčit proti němu.“
René chvíli mlčky seděl, pak pomalu přikývl.
„Budu svědčit,“ souhlasil tiše, promnul si obličej a otočil se na ni.
Najednou se na něho už nemohla ani podívat. V malé místnosti nebylo dost vzduchu, začínala se jí točit hlava. Když se obrátila k Eikovi, viděla, že mezitím vstal a přivolal dozorce. Jako loutka šla za ním kolem strážnice a ven do večerní tmy.
Až když došli od věznice dál, přitáhl si ji k sobě a objal ji. Rozbrečela se. Musela vyplakat starou bolest. 
Cítila, jak ji jednou rukou hladí po vlasech a druhou si ji něžně přidržuje u těla. Chvíli takhle postávali, pak si Louise otřela oči, políbila ho na tvář a vymanila se z jeho objetí.
„Dík,“ zamumlala směrem k němu. „Díky, že jsi tam zůstal.“

SUNEHO BOLELO BŘICHO, ale projednou to nebylo hlady. Svíralo se mu z vidiny, že se musí u obětního dubu sejít s otcem. Myslel na to celý den, ale nevymyslel, co otci odpoví.
Po tvářích mu začaly stékat slzy. Cítil se tak osaměle a hrozilo, že mu stesk po matce sebere veškerou odvahu. Už pomalu neměl sílu dál bojovat. 
K domluvenému místu srazu u obětního dubu se přiblížil až po západu slunce. Otec seděl na zemi, opíral se o strom a velké ruce složil na kolena. Nevypadal naštvaně, jen smutně. Suneho okamžitě napadla myšlenka, která uvedla všechny jeho city do pohotovosti. Maminka umřela.
Váhavě došel k otci.
„Stalo se něco?“ zašeptal. „S mámou?“
Otec zavrtěl hlavou.
„Jak je jí?“
„Mizerně, ale bojuje. Při životě ji drží naděje, že se s tebou ještě shledá.“
Sune zesmutněl. Obrovský žal mu sevřel srdce. 
„Zase u nás byla policie,“ pokračoval unaveně otec. „Nechceš se konečně vrátit domů?“
Chlapec neodpověděl. Chvíli bylo slyšet jen šumění stromů.
„Našli ji,“ řekl konečně.
„Já vím, a proto chci, aby ses vrátil,“ odpověděl otec. „Od narození patříš k nám, to nezměníme.“
„Byla zavražděna!“
Slova mu uvázla v hrdle.
„Policie to zjistí,“ vykoktal po chvíli.
„A právě proto odsud musíš vypadnout. Lidi si budou myslet, že jsi to udělal ty.“
„To přece není pravda!“ zvolal Sune hlasitě.
„Ale lidi si to stejně budou myslet,“ zopakoval otec.
„Když nepřevezmeš náramek a nesložíš přísahu jako my ostatní, pak to budeš ty, kdo ji zabil,“ ozval se za ním hluboký hlas.
Sune se vyděšeně otočil a spatřil Goðara vycházejícího ze tmy. Otec vyskočil, přitáhl si chlapce k sobě a ochranitelsky ho objal kolem ramen.
„Nemůžeme tě chránit, když nejsi jedním z nás,“ pokračoval Goðar a popošel k nim. „V takovém případě musíme prozradit, že neseš vinu za to, co se tady stalo.“
„Řeknu policii, co jste s ní udělali.“
Goðar se po něm natáhl. Sune cítil, jak si ho otec zoufale tiskne k tělu.
„Nech mého syna na pokoji,“ vykřikl. „Já se o to postarám.“
Sune viděl, jak Goðar zvedá kus dřeva, a slyšel, jak dopadlo na otcovu hlavu. Otec padl k zemi a strhl ho s sebou. Než si stihl pořádně uvědomit, co se děje, Goðar ho prudce postavil na nohy a táhl od ohniště. 
„Kluk patří bohům, ať se mu to líbí nebo ne.“
„Neee!“ zařval za nimi chraplavě otec.

„CO TO BYLO?“ vyhrkla Camilla a chytila Frederika za paži.
Její manžel se zastavil a pokoušel se určit, odkud výkřiky přicházejí. Pak se rozběhl. Camilla odhodila pytel s věcmi, které chlapci přinesli, a klopýtala za ním.
Výkřiky zněly velmi pronikavě a další následovaly. Frederik zmizel mezi stromy, ale zničehonic se zarazil. Camilla spatřila rozložitou postavu v tmavě zeleném loveckém svetru, která táhla z lesa chlapce. Právě on křičel. Na zlomek vteřiny spatřila hrůzu v jeho tváři a srdce se jí stáhlo.
„Co to má sakra znamenat?“ zařval Frederik a utíkal k nim. 
Camilla viděla, jak se natahuje po chlapci, ale vtom byl sražen k zemi, jako kdyby ho skolil medvěd. Muž najednou zavrávoral. Usoudila, že se Frederikovi podařilo chytit ho za nohu, ale z neznámého viděla jen široká záda. A nohu, která teď kopla směrem k Frederikovi. Muž se ohnul, v tu chvíli se mu chlapec vytrhl a běžel k opodál stojící Camille, jako by se za ní chtěl schovat. 
Mezi stromy zahlédla Frederika, už se postavil. Trochu se zakymácel, na okamžik se opřel o strom, ale vzápětí už uháněl za tmavě zeleným svetrem, který utekl po lesní cestě a ztratil se Camille z očí.
„Frederiku!“ zavolala. „Zastav!“
Když zmlkla, rozhostilo se naprosté ticho. Kromě svého zrychleného dechu a chlapcova tichého pláče neslyšela nic jiného. Jeho ramena se chvěla jako v křeči. Mírně se od ní odtáhl, možná se trochu zastyděl, že u ní hledal útočiště. Byl hubený a ztrhaný, ruce černé a oblečení špinavé. Camilla se po něm natáhla.
„Už se ti nic nestane,“ spustila tiše, ale zarazila se, protože lesní ticho narušilo několik hlasitých výkřiků. Poznala Frederikův hlas, potom bouchly dveře od auta a někdo vytočil motor do vysokých otáček. Ona a chlapec stáli bez hnutí vedle sebe a auto odjíždělo tak rychle, až mu hvízdaly pneumatiky.
„Můj táta,“ zašeptal chlapec. „Musím najít tátu.“
„Kde je?“ zeptala se a přemýšlela, jestli má jít s ním nebo se rychle vydat opačným směrem a najít Frederika. Nakonec se rozhodla následovat chlapce mezi stromy, kolem hromady dřeva a kapradí. Zašel hlouběji do lesa, protáhl se křovím a pošlapal divoce rostoucí maliny.
„Tati!“ zavolal ze všech sil a rozběhl se. 
Camilla se prodírala za ním, ale jakmile dorazili k obětnímu dubu, zastavila se. Mezi nízkým lesním keřem a dvěma širokými kmeny si chlapec vybudoval přístřeší. Měl tam malé ohniště, na zemi ležela modrá mikina jejího syna, ale jinak to tam vypadalo opuštěně.
„Musel odejít,“ ozvalo se plačtivě.
„Takže to nebyl tvůj táta? Ten chlap, kterému jsi utíkal?“ vyzvídala Camilla a rozhlédla se. Kolem nich panovalo naprosté ticho.
„Ne,“ brečel chlapec. „Táta sem pro mě přišel, snažil se mi pomoct.“
Sesunul se k zemi, schoval obličej do dlaní a hubená ramena se mu znovu začala třást. Camilla si sedla vedle něho, i když jí to dělalo problémy a položila mu ruku na záda.
„Tvého tátu určitě najdeme,“ slíbila. „Odvezu tě domů.“
Téměř neznatelně zavrtěl hlavou.
„Domů nemůžu,“ zašeptal a zatvářil se velmi otřeseně. „Teď se postavili proti tátovi.“
„To se vyřeší, ne?“ zkoušela to. 
„Vy to nechápete,“ promluvil do dlaní. „Zabijou mě.“
„Děti nikdo nezabíjí,“ prohlásila Camilla, ale pak si vzpomněla na těla v dívčích hrobech necelého půl kilometru odsud.
„Haló!“ ozval se mužský hlas a chlapec sebou trhl.
„To je jen můj manžel,“ uklidnila ho Camilla rychle a zakřičela: „Tady jsme!“
„Co se ti proboha stalo?“ vyhrkla, když spatřila Frederika. Oblečení měl celé zablácené, ze spánku mu tekla krev.
„Zkoušel na mě najet, musel jsem skočit do pangejtu.“
„Možná to byl ten samý, co přejel mě,“ napadlo ji a ucítila vztek. „Ten chlap je cvok.“
Skoro současně se podívali na chlapce.
„Nepřestanou, dokud mě nenajdou,“ vzlykal. „Nemám kam jít.“
Camilla vstala a podala mu ruku.
„Půjdeš s námi,“ prohlásila. „Něco vymyslíme. Policie moc ráda uslyší, že jsi v pořádku.“
Ovšem chlapec se stále vzpíral, nestoupal si a Camilla se na chvilku bála, že znovu uteče.
„Vždyť tady táta možná pořád někde je, ne?“ namítl.
„Fajn, tak chvíli počkáme,“ navrhla. „Taky bys mu mohl zavolat.“
Podala mu svůj mobil, ale nevzal si ho. Zaškrundalo mu v břiše a ona viděla, jak se třese zimou.
„Upřímně řečeno, potřebuješ teplou vanu,“ usmála se na něho. „A zdá se, že bys potřeboval i nějaké slušné jídlo. Když se člověk pořádně vyspí, hned všechno vypadá jinak. Jdeme?“
Pomalu se postavil, ale pořád se díval mezi stromy.
„Dobře, půjdu, ale jen když mi slíbíte, že nikomu nezavoláte. Myslím, že se táta pro mě zítra vrátí.“
„Slibujeme,“ řekl Frederik a položil mu ruku na rameno.

„JESTLI MŮŽOU ZA KLAUSOVU smrt, tak za to zaplatí,“ prohlásila Louise a napila se hořké ranní kávy, kterou před ni Eik postavil na psací stůl. „I v případě, že to byla nehoda. Měli přivolat pomoc, a místo toho raději zkoušeli zamaskovat, co se stalo. Jako už tolikrát. To musí přestat.“
Spala neklidně, pořád se převalovala. V jednu chvíli zašla do kuchyně a uvařila si hrnek heřmánkového čaje. Několikrát stihla zalitovat, že nepřijala Eikovu nabídku a nezůstala na noc u něho v Sydhavnu. Věděla, že nový den vždy začíná ranním plaváním a panákem hořké značky Gammel Dansk.
Tahle kombinace by jí určitě vyhnala neklid z těla. Ale ona mu jen hezky poděkovala a cestou domů koupila Jonasovi večeři z rychlého občerstvení. Jonas seděl ve svém pokoji, měl nasazená velká sluchátka a úplně zapomněl na čas a jídlo. Najednou měl hlad jako vlk, takže po indickém kuřecím tikka masala se musela ještě ohřát polévka a nakonec udělat popkorn. Pak se na schodech najednou objevil Melvin se dvěma tácky dánských jahod a půl litrem šlehačky, kterou koupil, když jel ze zahrádky. 
„Zašel jsem si jen pro poštu a nějaké čisté oblečení,“ řekl omluvně. Ale než se Louise vzpamatovala, už seděl v obývacím pokoji s kávou a sklenkou něčeho ostřejšího, co si donesl ze svého dolního bytu.
Uprostřed toho všeho si uvědomila, že oba dva sousedovi chyběli, a to ji zahřálo u srdce. Sedla si na pohovku vedle Jonase, Dina si položila hlavu na její nohy, Melvin se uvelebil naproti a ona najednou cítila, že se bolest trochu zmírnila a všechno jí připadá o kapánek snesitelnější.
Ovšem o hodinu později zhasla lampičku na nočním stolku a vše bylo zase jinak. Jakmile ji obklopila tma, všechno se jí vrátilo. Všechno, co René Gamst vyprávěl o Klausově posledním večeru v domku.
„Jen doufám, že nezačneš ty dvě záležitosti spojovat,“ přerušil Eik její úvahy a postavil svůj hrnek stranou. „Ten starý případ bude spadat pod policii v Roskilde, jestli z toho teda nějaký případ vůbec bude. My dva pořád pátráme po klukovi, který utekl z domova.“
Nebyla si jistá, ale zdálo se jí, jako by v jeho hlase zaslechla stopu žárlivosti. Louise si ho chvíli prohlížela. Byla zamilovaná, to si přiznala už v noci. Milovala jeho drsný šarm a vřelou empatickou duši, která se skrývala pod odřenou koženou bundou. Mísily se v něm současně temné a světlé stránky. Zaryl se jí pod kůži takovým způsobem, že jakmile s ním chvíli nebyla, už se jí po něm stýskalo.
Klaus již nebyl její životní láskou. Znamenal pro ni strádání a smutek, který si v sobě nikdy neukončila. Teď zjistila, že za to může parta mladíků, kteří se rozhodli pravdu tajit i v dospělosti. Byla kvůli tomu naštvaná a s tou zlostí musela nějak naložit, pokud se tím nechtěla pořád užírat. A mimochodem jí bylo naprosto fuk, jestli spojuje různé věci, protože se jí dělalo zle z toho, že přísežní bratři teď nutí patnáctiletého kluka vstoupit do jejich praštěného společenství.
„Ty dvě záležitosti spolu souvisejí,“ řekla a podívala se na Eika. „Copak to nevidíš? Kryjí se navzájem, a jestli máme mít nějakou naději, že prorazíme jejich obranným valem, pak proti nim musíme sehnat všechny dostupné důkazy. Když je René teď ochotný svědčit proti ostatním, budeme si muset nastudovat i složky případů Gudrun a školníka.“
Poznala, že Eik je pořád skeptický.
„Než jsem se vydala sem, mluvila jsem s Klausovými rodiči,“ pokračovala, jako by si toho nevšimla. „Nymand žádá o povolení vykopat jeho rakev a nechat Klausovo tělo prohlédnout na soudním. Tenkrát se našel dopis na rozloučenou, takže na pitvu nedošlo, ale pokud zemřel na následky zranění utrpěné při pádu, myslím, že existuje poměrně slušná šance, aby se prokázalo, že v době, kdy ho pověsili na provaz, už byl mrtvý. To podpoří Reného svědeckou výpověď a on bude působit věrohodněji.“
Včera pozdě večer Nymand vyslechl Reného Gamsta v holbæcké vazební věznici. Věděla to díky tomu, že s ním dnes ráno mluvila.
„Připravují zatýkání, ale než vznesou obvinění z vraždy Lisy Marii Nielsenové, chce Nymand nasbírat co nejvíc důkazů proti celé skupině, aby to nedopadlo tak, že ve finále budou moct zabásnout jen jednoho z nich. Chce je obvinit všechny dohromady.“
S tímto rozhodnutím Louise naprosto souhlasila. Podobně policie jednala i v nedávném případu vraždy ze cti, kdy sama rodina určila toho, kdo čin vykoná. Počítali, že mladý, teprve sedmnáctiletý člen rodiny vyvázne s mírným trestem. Případu se dostalo obrovské pozornosti, když místo toho byli všichni z rodiny odsouzeni k delším či kratším trestům za vraždu a pokus o vraždu, což ovšem vyžadovalo ohromnou spoustu práce během vyšetřování. Podobnou přípravu rozjel Nymand i nyní a zahrnul do ní i Louise a Eika.
Její parťák zavrtěl hlavou. Louise viděla, že chce něco říct, ale raději si to nechal pro sebe. I tak nebylo těžké poznat, co si myslí.
„Ty přece nevíš, jestli to všechno nějak souvisí,“ neodpustil si. „Nevíš, jestli tu prostitutku zavraždili a jestli můžou za klukovo zmizení!“
„Ne,“ připustila Louise. „To nevím, ale mám silný pocit, že to tak bylo. A jestli se pletu, tak jsem pěkně v troubě a budu se tomu muset nějak postavit.“
„Dám ti dobrou radu,“ řekl a naklonil se přes psací stůl. „Přestaň se chovat neprofesionálně jen proto, že se tě to osobně týká. Když tenkrát Sofie zmizela, udělal jsem stejnou chybu a jediné, co jsem tím získal, bylo, že kromě mě ten případ nikdo nebral vážně.“
Louise se nelíbilo, že se dozvěděla jméno Eikovy staré lásky. Až doteď byla přítelkyně z lodi jen mlhavým stínem. 
„Soustředil jsem se v podstatě jen na to, co se stalo s ní,“ pokračoval, „a vůbec jsem se nezajímal o ty druhé dva, které našli utopené. A když ostatní začali naznačovat, že možná měla s jejich smrtí něco společného, uzavřel jsem se do sebe a odmítl jsem nad tou možností vůbec uvažovat. Pro mě se té noci utopila společně s nimi.“
„Takže vlastně nevíš, jestli někde nežije?“ zeptala se Louise a ignorovala příchozí hovor od Camilly. Odsunula mobil stranou.
Eik zavrtěl hlavou. 
„Nikdy se mi neozvala, i když věděla, kde bydlím a měla na mě číslo.“
Louise poznala, že se Eik snaží předstírat, jako by to pro něj už nic neznamenalo, ale v očích se mu zračilo něco jiného. 
Chvíli mlčeli, pak si Louise odkašlala a mírně kývla.
„Já chápu, co mi chceš říct. A jsem ráda, že jsi mě na to upozornil, ale tady nejde jen o Klause. Máš taky naprostou pravdu v tom, že s jistotou nevíme, o co jde s tím klukem. Ovšem víme, že ti, kteří zavinili Klausovu smrt, pravděpodobně zavraždili mladou prostitutku, a pokud je všechno tak, jak to zatím vypadá, pak se budou zatraceně snažit, aby z toho vyvázli bez trestu. A to nedovolím. Lisa Maria byla samoživitelka, máma tříletého kluka. Thomsen jí zaplatil, aby šla do lesa, a o měsíc později ji v tom samém lese vykopali ze starého dívčího hrobu. Jestli je za tohle nedostanu před soud, tak už rovnou můžu odevzdat policejní odznak.“
„Na tom případu pracuje policie z Roskilde, nám na stole neleží,“ znovu jí připomněl Eik. „Nedělali tenkrát náhodou i na tom případu tvého kluka?“
„Z toho přece žádný případ nebyl!“ vyhrkla Louise. „Thomsenovi a jeho partě se podařilo okolí přesvědčit, že to byla sebevražda, a tím z toho byli venku.“
„Ale ten případ stejně spadá pod Roskilde,“ podotkl klidně.
„Správně, a právě proto bude Nymand mít tu čest Klause vykopat. Roskilde to dokáže dotáhnout do konce. Ale jestli je chceme dostat, tak musím Nymandovi píchnout. René bude mluvit jen proto, že mám něco, čím ho tlačím ke zdi. Navíc Nymand vůbec nezná ty staré případy. Jak by taky mohl? Tenkrát tam ještě nepracoval. Teď se všechno musí zase vytáhnout na světlo a staré případy znovu otevřít. Až to budu mít pohromadě, všechno mu předám,“ prohlásila na závěr.
Opět se rozhostilo ticho, potom Eik přikývl. Nejdřív trochu zamyšleně, ale vzápětí razantněji.
„Jdu do toho s tebou,“ řekl. „Jasně, ty kreténi nesmějí vyváznout z vraždy matky samoživitelky. Mimochodem, víme něco o těch dalších dvou, co tam vykopali?“
Louise zavrtěla hlavou.
„Zatím ne,“ odpověděla a zvedla mobil, který se opět rozsvítil.
„Camillo, brnknu ti později,“ zahlásila, a už chtěla zavěsit, když si najednou uvědomila, že něco je hodně špatně.
„Musíte sem přijet,“ brečela její kamarádka. „Už jsem volala policajtům do Roskilde, ale řekli mi, že ten pohřešovaný kluk patří vám. Někdo ho odvedl a vyhlásil nám válku.“

„NIC VÍC NEŘÍKALA?“ zeptal se Eik, když se blížili k nemocnici U svatého Jana. 
Celou cestu do Roskilde se Louise snažila Camille dovolat, ale kamarádčin telefon stále hlásil obsazeno. Povzdechla si a jen těžko zvládala podráždění, že se s ní nedokáže spojit. 
„Copak ti neřekla, proč šel Sune k nim domů?“
Louise zavrtěla hlavou.
„Ne. Tvrdila, že bude snazší nám to vysvětlit osobně. Ale bála se. Když spali, dostal se někdo do domu a odvedl ho.“
„Klidně mohl odejít dobrovolně,“ podotkl Eik. Za jízdy to zopakoval několikrát.
„Určitě,“ souhlasila Louise. „To se jako vysvětlení nabízí nejvíc, ale v domě někdo byl. O tom očividně není pochyb. Jen jsem nepochopila, co má znamenat to vyhlášení války, nebo jak Suneho odvedli.“
Spatřila dva vysoké kamenné sloupy u příjezdové cesty k sídlu Inger a slyšela, jak Charlie vzadu v autě zakňučel, když Eik prudce zabočil do aleje. Dojeli až k širokému kamennému schodišti. Ještě ani nestihl vypnout motor, a Camilla už stála ve dveřích, bledá jako stěna. Na sobě měla pořád pyžamo.
Kamarádka mávla, ať jdou nahoru.
„Musíte se na něco podívat,“ zahlásila, otočila se na patě a vedla je rozlehlou halou. 
V domě panovalo ticho. Na podlaze se válela bunda, Frederikovy gumovky stály u dveří do kuchyně. Louise se podívala z kuchyňského okna do velké zahrady, která se táhla až k fjordu, a zahlédla Frederika a správce. Stáli dole u pěšiny vedoucí do lesa, v místě, kde za starých dob začínala Stezka mrtvých.
Camilla se obrátila, aby zjistila, jestli jdou za ní, a prošla kuchyní dál do chodbičky, kde otevřela dveře na zahradu. Mírně ustoupila a nechala je projít.
Přímo přede dveřmi byl v zemi zatlučený kůl a na něm nabodnutá velká tmavě hnědá koňská hlava.
Louise se prudce zastavila a šlápla na nohu Eikovi, který šel těsně za ní. Na ramenou ucítila jeho ruce, ale srdce jí leknutím poskočilo. Koňská hlava byla uříznutá zhruba v polovině krku, takže část hřívy visela kolem kůlu jako závoj. Velké černé koňské oči na ně mrtvě zíraly, v jejich koutcích a v místě krvavého řezu, kde byla hlava oddělena od trupu, se usadilo pár bzučících masařek.
„Co to hergot je?“ vyhrkla v šoku a strčila do Eika, aby mohla odejít.
„Frederik to nazval nidstang,“ řekla za ní ztrápeně Camilla. Vrátila se s Louise do kuchyně, zatímco Eik vykročil po trávníku k Frederikovi a Tønnesenovi. „Pochází to ze staré severské mytologie a znamená to, že nás někdo proklel.“
„V životě jsem o tom neslyšela,“ podotkla Louise a všimla si, že se jí pořád třesou nohy.
„Podle Frederika je to stejné, jako když se vikinské lodi plavily ke břehu s dračí hlavou na přídi. To se taky považovalo za nepřátelský akt.“
Camilla si sedla a zraněnou nohu si položila na druhou židli.
„Moc by mě zajímalo, kde vzali tu hlavu,“ zauvažovala. „Koně se tady pasou všude kolem. Doufám, že to není jeden z nich. To by nás potom nenáviděli všichni sousedi!“
Louise došla ke kávovaru značky Nespresso a zeptala se, jestli si kamarádka dá latte nebo černou kávu.
„Udělej mi prosím jednu z těch silnějších, a s mlékem,“ odpověděla Camilla a schovala obličej do dlaní. „Lekla jsem se tak, až jsem se z toho rozbrečela.“
Chvíli se zhluboka nadechovala, pak se narovnala a vzala si připravenou kávu.
„Jakmile ráno sejdu dolů, jdu vždycky jako první otevřít dveře. Když je hezky, snídáme na terase.“
Podívala se na Louise.
„Všimla jsem si toho, až když jsem stála přímo před tím.“
Louise se usadila za stůl naproti ní. Z okna viděla, že Eik vyzvedl Charlieho z auta. Pes už soustředěně čenichal v trávníku. 
„Teď mi řekni, jak dlouho jste tady toho kluka schovávali a proč jsi mi o tom nic neřekla. Věděla jsi, že ho hledáme!“
„My ho neschovávali.“
Camilla sevřela velký hrnek s kávou a zadívala se do našlehaného mléka.
„Uvědomuješ si, že ve vašem soukromém lese zřejmě byla zavražděna mladá žena? Sune může být důležitým svědkem, a ty místo abys zavolala na policii a řekla, že jste s ním v kontaktu, tak děláš jakoby nic a ve finále ti náš důležitý svědek zmizí pod rukama.“
Louise byla tak naštvaná, až se jí z toho chvěly ruce, ale pak se vzpamatovala.
„Jak dlouho jste ho před policií skrývali?“
Teď se naopak rozzlobila Camilla. Práskla hrnkem na stůl, až z něj káva vyšplíchla.
„Já ho sakra neskrývala,“ odsekla. „Včera večer se zapletl do velmi ošklivé epizody a my se o něj postarali. Jediné, před čím jsme ho schovávali, byl ten debil, který se ho pokoušel nacpat do auta.“
Potřásla hlavou, na chvilku zavřela oči a pak se pustila do vyprávění, jak s Frederikem nesli Sunemu do lesa nové zásoby.
„Slyšeli jsme výkřiky a viděli chlapa, který ho někam táhl,“ řekla. „Udělali jsme to, co by udělal každý. Odvedli jsme kluka do bezpečí.“
„Každý by taky zavolal policii,“ namítla Louise.
„Trhni si, Louise! My bychom ji taky zavolali, ale to by s námi nešel. Potřeboval útočiště, něco k jídlu a horkou vanu.“
„Mluvil v lese s otcem?“ zeptala se Louise.
Během Camillina vyprávění se trochu uklidnila a přiznala si, že sama by se asi zachovala stejně. Na prvním místě šlo samozřejmě o chlapcovo blaho.
Camilla přikývla.
„Nevím, kolik si toho stihli říct. My se objevili až v momentě, kdy Sune volal o pomoc. Frederik tam běžel a zasáhl. Já se vrátila k jeho malému tábořišti, ale tou dobou už tam jeho táta nebyl.“
Než se Louise stihla začít vyptávat na muže v zeleném loveckém svetru, Camilla postrčila po stole list papíru.
„Tady je poznávačka auta,“ řekla. „Prověřit už ji budete muset sami. Frederik povídal, že to byl černý džíp s náhonem na všechny čtyři.“
Na okamžik se odmlčela a potom se naléhavě zadívala na Louise. 
„Sune byl hrozně vyděšený. Celý se třásl, když mi vběhl do náruče. Pro vás je to asi jen další policejní případ, ale ten kluk křičel, jako by se bál o život. A byl v hlubokém šoku.“
Louise přikývla, a jakmile uviděla před pěti číslicemi registrační značky písmena ST, zamrazilo ji. Ne že by ji snad překvapilo, že to celé sedí na Thomsenův džíp. Husí kůže jí spíše naskočila proto, že si uvědomila, že Silák Thomsen je o krok před nimi.
„Kolik vám toho Sune stihl říct?“ vyzvídala a oknem viděla, že se všichni tři muži i německý ovčák vracejí přes trávník.
Camilla zavrtěla hlavou.
„Nic. Jen to, že oni teď jdou i po jeho tátovi, protože se ho snažil chránit. Byl úplně hotový a neměl kam jít. Proto mu Frederik nabídl, že může zůstat u nás, ale na nic jsme se ho nevyptávali. Vypadal hodně zničeně, takže jsme si mysleli, ať se nejdřív vyspí, než se začneme hrabat v jeho problémech. Když jsem si šla lehnout, spal, jako když ho do vody hodí v hostinském pokoji vedle tvého.“
„A slyšeli byste, kdyby v noci vstal a plížil se ven?“ 
„Ne,“ přiznala Camilla. „To bychom neslyšeli, ale kdyby odešel sám od sebe, nemusel by rozbíjet dveře do kuchyně zvenku. Jednoduše by si odemkl a odešel.“
Louise chvíli přemýšlela.
„Jsi si jistá, že se ho otec snažil před tím druhým chlapem bránit?“ zeptala se nakonec.
„No, já to sice neviděla, ale takhle to říkal. Já viděla jen chlapa, který praštil Frederika a pak utekl. Nebo přesněji řečeno, já ho viděla jen zezadu. Ovšem kluk byl fakt úplně mimo a hodně se o tátu bál. Říkal, že táta se pokoušel zabránit tomu chlapovi, aby ho dostal.“
„Viděla jsi z toho muže něco?“
„Jen záda,“ odpověděla Camilla. „Byla tma. Zahlédla jsem jen široký stín, který vzápětí zmizel.“
Odmlčela se a potom poněkud odevzdaně zavrtěla hlavou.
„Já ti ani nevím, jestli byl Sune víc v šoku z toho, že viděl, jak jeho tátu srazil k zemi, nebo protože se ti dva muži pohádali,“ prohlásila.
„Možná ho překvapilo, že ho otec bránil,“ navrhla Louise. „Třeba vycítil, že se nemusel schovávat, kdyby věděl, že za něho táta bude bojovat.“
Camille klesly koutky úst.
„Jak člověk může proboha dostat dítě do takové situace?“ zamumlala a podívala se ke dveřím, v nichž se objevili muži.
„Určitě se k domu dostali po té zarostlé pěšině,“ oznámil Frederik a začal přidělovat hrnky na kávu. „Je tam pošlapaná tráva a vypadá to, jako by tamtudy někoho táhli.“
Louise se rychle koukla na Eika.
„Padáme. Musíme najít Řezníka a mám takový dojem, že ho musíme najít rychle.“


ŘEZNÍKOVA BÍLÁ DODÁVKA STÁLA uprostřed dvora, jako by ji tam zaparkoval ve spěchu, ale jinak statek vypadal potemněle a opuštěně.
Louise zneklidněla. Rozklepaly se jí ruce, ale nebylo to tichem, spíš nevědomostí. Nevěděla, co ji čeká, jen měla takový pocit, že jí něco uniká.
Za sebou slyšela Eika zavírat dveře od auta. Vykročila k domu, aby zaklepala, a v duchu uviděla Janiny prosící oči. Z celého srdce doufala, že je rodinka opět pohromadě. Doufala, že Sune byl dopraven domů k rodičům a teď sedí u maminčiny postele. Ovšem pořád viděla i koňskou hlavu. Vyhrožování a hádka v lese spíše napovídaly, že začala vzpoura. 
Zaklepala a po chvíli vyčkávání vzala za kliku. Dveře se otevřely. Naslouchala, než vešli do předsíně. Kuchyně byla prázdná, obývací pokoj byl prázdný, ale dveře do Janina pokoje pootevřené. Louise se rozhlédla. Na jídelním stole ležely mobilní telefon a peněženka. Pomačkaný pléd visel přes pohovku až k podlaze, o kousek dál se válely pantofle. 
„Haló,“ zavolala a popošla ke dveřím. „Haló!“
Ušla ještě pár kroků a zastavila se. Vycítila pohyb, jako když se látka tře o látku, ale nikdo neodpověděl. Najednou se ozvalo namáhavé dýchání a dlouhé popotahování.
Louise otevřela dveře dokořán. Vedle prázdného lůžka nemocné seděl na židli předkloněný Řezník. Předloktími se opíral o stehna, ruce volně svěšené. Jeho bledá tvář nesla stopy slz, oči měl zarudlé a lesklé. Je na pokraji zhroucení, napadlo Louise, a až nyní si všimla, že postel je ustlaná. Deka byla uhlazená, rohy polštářů narovnané.
Najednou měla dojem, že se jí stáhlo hrdlo, že když se nadechne, do plic žádný kyslík nedoputuje. Vybavila si úryvky vět a obrázky z doby školní docházky a dávno zapomenuté vzpomínky. Jane a ona v ruinách hradu Hammerhus během školního výletu na Bornholm. Letní dny, kdy chodívaly plavat na koupaliště v Uggerløse a ona ukrajovala stovky a tisíce metrů. Ráno je vždy vyzvedával autobus u rybníku vedle školy a po návratu chodily do bufetu na hranolky. 
Vešla a položila Řezníkovi ruku na rameno. Neřekl ani slovo, ale sledoval ji očima. Teď se nepatrně narovnal a zadíval se ke dveřím, kde stál Eik. Ústa se mu chvěla, ale stiskl rty a zašklebil se, jako by se pokoušel dostat obličejové svaly pod kontrolu.
Louise mlčky ukázala na postel a tázavě se na něho podívala.
Řezník zavrtěl hlavou.
„Jane je u rodičů,“ zachraptěl. „Odešla ode mě.“
Umírající neopouští svého manžela, proletělo Louise hlavou a znovu pocítila strach.
„Řekl jste jí, že jste včera utekl, místo abyste pomohl vašemu synovi?“ zeptal se od dveří Eik.
Řezník sklopil oči a téměř neznatelně zavrtěl hlavou.
„Já neutekl,“ ozvalo se tiše. Ne omluvně, spíše jako informace pro ně dva. „Zůstal jsem tam a pak sledoval ty lidi, co Suneho zachránili. Šel jsem za nimi až k domu a viděl, jak ho zavedli dovnitř. Vy mě teď asi nechápete, ale věřte mi, že tam je můj syn v bezpečí víc, než kdybych ho chránil já.“
Zabořil unavenou tvář do dlaní. Široké prsty s krátkými nehty připomínaly štít, který brání propuknout zoufalství, jež se v něm hromadí.
„Tohle mi nemůžou udělat,“ zachrčel. „Tohle mu nesmějí dělat. Je to ještě kluk. Nevím, kam ho schovat, aby ho nenašli. Nevím, jak ho mám hlídat.“
Poslední slova zašeptal. Narovnal se. 
„Musím pro něho dojít, abychom mohli zmizet,“ řekl. „Ale mám toho tolik. Co mám dělat s krámem? A co bude s Jane? Ani nevím, jestli je dost silná, aby vydržela další převoz. Včera večer jsem jí volal, ale neměla ani sílu se mnou mluvit.“
Eik došel k posteli a sedl si vedle Louise. Ona by Řezníkovi určitě dopřála pár minut navíc, ale Eik se ujal slova.
„Už je bohužel pozdě,“ řekl její parťák tiše.
V jeho hlase nezaznělo žádné obviňování nebo výčitky a ze začátku to vypadalo, že Řezník nevnímá, co říkal. Pak najednou zareagoval a rozzlobeně se na Eika podíval. Oči mu potemněly. 
„Co myslíte tím, že je pozdě?“ zavrčel a zvedl oči. „Jestli na nás chcete poslat sociálku, tak si klidně poslužte. Ale nebudete mi kurva bránit v tom, abych dostal vlastního kluka do bezpečí!“
„Sune už na panství není,“ oznámil Eik a dodal, že v noci tam došlo ke vloupání. „Ráno byl Sune pryč.“
Ticho v místnosti snad ještě zesílilo. Řezník svěsil paže, mlčky zíral na Eika a postupně mu docházelo, co slyší.
„U vylomených dveří někdo nechal koňskou hlavu nabodnutou na kůlu,“ pokračovala Louise. „Jak tomu máme rozumět?“
Řezníkovi se strachy a zoufalstvím zkroutil obličej.
„Zabijou ho,“ zašeptal po nějaké době. „Nidstang znamená, že svůj hněv obrátili proti těm, co Suneho schovávali. A jeho obětují bohům, tím ho potrestají za porušení soudržnosti.“
„Nikdo nikoho nezabije jen proto, že chce vystoupit z kruhu přátel,“ namítla Louise, ale zmlkla a zavřela oči, když si v tu chvíli představila Klause.
„Tohle není kruh přátel,“ zachraptěl Řezník. „Čekal bych, že zrovna ty to pochopíš. Tohle je peklo, kterého se nezbavíš.“

MOHL BÝT KDEKOLI. Louise seděla v Eikově autě na místě spolujezdce, pohledem pátrala po polích kolem Skov Hastrupu a promítala si různé možnosti. Tady se našlo hodně míst, kam člověk mohl snadno schovat patnáctiletého kluka. Napadly ji prázdné skautské chaty. Nabízely se i velké stodoly statků. Seníky a pracovní kůlny v lese. Jestliže se Thomsen a jeho kámoši rozhodli chlapce někam odklidit, bude hodně těžké ho najít.

Přenechali Řezníka dvěma Nymandovým mužům a odjeli, aby se připojili k pátrání po Sunem. Louise si nejprve myslela, že se jí žaludek svírá z vědomí, že od chvíle, kdy Řezníkův syn opustil domov Camilly a Frederika, stojí čas proti nim. Ovšem když teď Eik ubral rychlost, aby odbočil z Kvandrupvej k usedlosti Siláka Thomsena, uvědomila si, že to, co ji hryzá v nitru, je regulérní strach. Nebála se jen toho, že přijedou pozdě. Spíše ji děsila představa, co by muži mohli chlapci udělat. Řezník měl naprostou pravdu. Ze všech lidí právě ona nejlépe věděla, čeho jsou schopní, aby zabránili tomu, že se jim někdo postaví.
„Jeď, sakra, jeď,“ zavrčela, když Eik projel po klikatých cestách a před sebou spatřili Thomsenovu usedlost. Eik místo toho zpomalil.
„Už se nahlásili?“ zeptal se.
Naštvaně zavrtěla hlavou. Nymand poslal lidi na Zedníkovu adresu do Såby a Prasákův statek v Særløse, což bylo necelý kilometr od místa, kde se právě nacházeli oni. Domluva zněla, že jakmile všechny hlídky dojedou k přiděleným adresám, nahlásí se Nymandovi, který zkoordinuje současné zahájení domovních prohlídek.
Louise mu před chvilkou poslala esemesku, že jsou na místě, a teď zírala na pohaslý displej mobilu a čekala na rozkaz „akce“.
V duchu udělila Eikovi bod za to, že nijak nekomentoval, že ho honila, když teď stejně musejí čekat. Podívala se na něho. Tmavé polodlouhé vlasy si sčesal dozadu. Koženou bundu odhodil na zadní sedadla, a až nyní si všimla, že na sobě má bílé triko místo věčných černých, která pořád nosil.
Při jejich seznámení přiznal, že chodí výhradně v černé, protože ho nebaví oblečení nakupovat. Když už na nákupy vyrazit musel, koupil toho vždy víc. Deset černých trik, patery černé levisky, vždy stejný model, a černé ponožky. Spodní prádlo nenosil, jak se jí svěřil. Zvyk, který si osvojil během dlouhého putování po Indii.
Najednou jí došlo, že triko nebylo jediné, co se změnilo. Zmizely i dva tenké provázky, jeden žlutý a druhý zelený, které vždy míval kolem zápěstí, a to samé platilo i pro koženou šňůrku se žraločím zubem, kterou nosil na krku. Nikdy se ho nezeptala, odkud ty věci má. Vždycky měla pocit, že to všechno nosí od chvíle, kdy zmizela jeho přítelkyně.
Dostala chuť položit mu ruku na paži a ucítit šlachovité svaly a teplo vyzařující z jeho těla. 
„Fakt by dokázali toho kluka zabít?“ zeptal se v tu chvíli zachmuřeně.
Louise se trochu narovnala.
Dokázali? Přemýšlela a nakonec kývla.
„Obávám se, že ano,“ odpověděla poté, co se nad tím hlouběji zamyslela. „Aby si zachránili vlastní prdel. Bojím se, že jsou schopní zajít hodně daleko, aby se vyhnuli obvinění z vraždy. Jestli jim to trochu myslí, pak musejí vědět, že pokud Sune vypoví, co se té noci stalo v lese, právě tohle obvinění jim hrozí. A jakmile se jednou začne mluvit, nikdo neví, kolik kostlivců vypadne ze skříně.“
„Ale zavraždit kluka?“ přerušil ji Eik.
„Nemůžeš čekat, že vnímají takhle. Pro ně to není kluk. V jejich světě je už dospělý a porušil slib mlčenlivosti.“
„V jejich světě?“
„Ve městě to asi chodí jinak,“ prohlásila vztekle, „ale tady na venkově je společenství něco skoro posvátného. Myslím, že v malých komunitách je to běžné. Lidi drží spolu a podle toho, co jsem sama zažila, už nepochybuju, že pro Thomsena a jeho partičku jsou pravidla ještě o něco přísnější. Vždyť to říkal i Řezník. Tohle už není jen přátelství, tady jde o svazek, z něhož nikdo z nich nesmí vystoupit. Proto si bohužel myslím, že je jim v podstatě jedno, jestli pravidla poruší třicetiletý nebo patnáctiletý.“
To, co jí prve svíralo žaludek, se začalo měnit. Teď už necítila strach, ale vztek.
„Když jsme chodívali na bigbít, bylo naprosto běžné, že se kamarádi chránili navzájem. Když se někdo začal prát, další mu přišli na pomoc. Taková platila „pravidla“ a myslím, že to všem připadalo normální. Tohle se od kámošů prostě očekávalo.“
Eik se tiše zasmál, ale nic neřekl a Louise neuměla rozpoznat, co si o tom vlastně myslí.
„Přestože to není politicky korektní,“ pokračovala, „musím přiznat, že bych se zachovala stejně. Kdybychom si s Camillou vyrazily a někdo ji obtěžoval, taky bych ji bránila.“
„Paráda!“ zamumlal, ale Louise ho ignorovala.
Raději se naklonila a chystala se okomentovat změnu trika, ale vtom jí zazvonil mobil.
„Jdeme na to,“ oznámil Nymand stručně.
~~~
Eik vyrazil od krajnice a sešlápl plyn až k podlaze. Za okénky se míhala pole a ohrady, ale jediné, co Louise měla před očima, byl Silák Thomsen, který se snaží odvléknout Suneho. Šel po chlapci a použil vůči němu násilí. Byla více než připravená ho s tím konfrontovat. 
Zahlédli bílý štít usedlosti, u jednoho z jejích křídel parkovala Thomsenova velká Toyota Land Cruiser s otevřeným kufrem.
„Show začíná,“ řekl Eik a vystoupil.
Domluvili se, že pokud Thomsen nevyjde ven, Louise použije zadní vchod a Eik zůstane před domem. Jestliže nebude doma, budou muset sehnat souseda, aby se domovní prohlídky zúčastnil jako svědek. Ovšem jak se ukázalo, s tímhle si nemuseli dělat starosti. Silák Thomsen vyšel hned, jak Eik vjel na dvůr.
Neprojevoval žádnou vstřícnost, ale ani na něm nebylo znát, že by jejich příjezd očekával. Vrazil ruce do kapes modrých montérek a jako obvykle se mírně zaklonil. Tenhle postoj měl působit přezíravě, ale z nějakého důvodu na Louise nefungoval. Vykročila k němu a oznámila, že od něj žádají souhlas s domovní prohlídkou.
„Povolení samozřejmě máme,“ ozval se za ní Eik, ale jeho slova přehlušila Louise, která se rozkřičela, když Thomsen zvedl mobil k uchu.
„Na to zapomeň,“ zařvala a přiskočila k němu. „Teď si s mým kolegou sedneš do obýváku a já se tady porozhlédnu. Vy dva si mezitím promluvíte.“
„To snad není pravda, že sem budete pořád takhle jezdit a šikanovat občany. Co jsem podle vás provedl?“
Měla sto chutí mu vpálit, že je toho víc, takže se může připravit na jejich další návštěvu. Pořád myslela na chlapečka, jenž už neměl maminku, která mu k narozeninám upeče dort, a nezapomínala ani na Suneho. Dokázala se ale udržet a mlčet a spokojila se s tím, že se na něho naštvaně podívala.
„Netvrdíme, že jste něco spáchal,“ uslyšela Eika, který Thomsena vedl k domu. „Ovšem faktem zůstává, že víme, že včera večer jste se v boserupském lese snažil odtáhnout do svého auta pohřešovaného patnáctiletého chlapce. Také víme, že jste se s chlapcovým otcem dostal do potyčky, ale Sunemu se podařilo utéct. Teď nás zajímá, kde se chlapec nachází...“
„V žádném lese jsem nebyl. A jak mám kurva vědět, kde ten kluk je?“ přerušil ho skoro až vesele Thomsen. „A mimochodem – do žádné potyčky jsem se nedostal. Člověk se buď popere, nebo nepopere.“
„V lese jste se hádal s chlapcovým otcem,“ pokračoval Eik klidně.
„O tom nic nevím. Netuším, o čem to mluvíte. Ale jestli to náhodou nevíte, Suneho máma je na tom hodně zle. Nemyslíte, že by ocenila, kdyby se s klukem mohla ještě vidět, než ji šoupnou do rakve?“ 
Louise si všimla svých zatnutých pěstí. Scházelo pár vteřin a po Siláku Thomsenovi by vystartovala, ale Eik ji mávnutím ruky zastavil. Chvíli nehybně stála, svaly se jí roztřásly vztekem. Pak se otočila na patě a vydala se k otevřeným vratům do stáje. 
„Ten kluk by zasloužil nakopat do prdele za to, že mámu tak trápí...“
Víc toho Louise neslyšela. Obklopily ji tma a vlhký, zemitý chlad stodoly. V dávné minulosti tady zřejmě býval chlév nebo kurník. Stáj s nízkým stropem byla cihlovými přepážkami rozdělena do tří částí. Páchlo to tam po prachu a staré slámě a z vlhkosti natažené do dřevěných trámů i trochu nakysle. Vypadalo to, že je používaná pouze prostřední část. 
Došla k hromadě odloženého nábytku a harampádí, které bylo naházeného na podlaze. U stěny stála přepravka s porcelánem a stará komoda bez horní desky. 
Chlapec ale nikde nebyl. Ani v dalších dvou prázdných částech, kde byla okna zanesená pavučinami a špínou natolik, že celá stáj tonula v šeru, přestože venku bylo krásně jasno.
Když se vrátila na dvůr, Eik a Silák Thomsen zmizeli a dveře do domu byly zavřené. Rychle přešla k protilehlému křídlu, odkud smrděla usušená tráva a motorová nafta. Někdo strhl všechny přepážky, takže se jednalo o jeden velký prostor. Uprostřed stál zahradní traktůrek dost velký na to, aby zvládl celý park. Právě od něj vycházel odér trávy. Na zadní stěně visela vysoká podlouhlá dřevěná deska s černými kresbami, podle nichž měly být rozvěšeny jednotlivé nástroje. Kladiva, úhloměry. 
Nějakou dobu se nechala okouzlovat Thomsenovým smyslem pro pořádek a zároveň přemýšlela nad nepořádkem, který udělal u Bitten.
Venku na dvoře si pozorně prohlédla boční křídla usedlosti, aby zjistila, kudy se dá vylézt nahoru na seník. V jednom místě spatřila černě natřená dvířka. Splývala se štítem, ale petlice byla zanesená pavučinami stejně jako okénka ve stáji, takže v posledních čtyřiadvaceti hodinách dvířka určitě nikdo neotevíral.
Raději se vydala k domu. Oknem viděla Thomsena a Eika v obývacím pokoji. Thomsen mával rukama, jako by zdůrazňoval svá slova.
„V noci jsem spal u milenky, tak to konečně pochopte!“ burácel jeho hlas, když Louise vešla do chodby. Na jedné straně visely bundy, kabáty a pláštěnky a u protější stál velký zavřený regál. U dveří byl nad odpadní výpustí malý vodovodní kohoutek s krátkou hadicí. I její rodiče měli takový, oplachovali si u něj gumovky. Než vešla do obývacího pokoje, otřela si tenisky o rohožku. Uvnitř Thomsen pořád křičel na mlčícího Eika.
„Byl jsem tam celou noc. Můžete se jí zeptat!“
Eik klidně přikyvoval a Louise se pustila do systematické prohlídky domu. V rohu vedle dveří na terasu stála velká rohová sedačka z černé kůže. Na stěně visely obrazy, na příborníku ležela velká skleněná mísa, která určitě nebyla za hubičku. Na vnitřním vybavení, jímž se Silák Thomsen obklopil, nebylo nic staromládeneckého. Žádný kulečníkový stůl nebo šipky, které tady Louise tak trochu čekala. V kuchyni ležela americká dvoudvéřová lednice s výrobníkem kostek. Objevila i ložnici s přímým vstupem do koupelny a na druhé straně chodby dva pokoje, zřejmě hostinské. Ovšem chlapec nikde. Nikde ani žádné stopy toho, že by tady v poslední době někdo byl. Přehozy na postelích byly krásně uhlazené.
Louise se zastavila na chodbě a nahlédla do Thomsenovy ložnice. Na komodě uviděla zarámovanou fotografii jeho rodičů. Takhle si otce pamatovala z dob, kdy býval policejním náčelníkem v Roskilde. Vedle něj stála paní policejní náčelníková, jak manželce Roeda Thomsena říkali. Louise ji znávala hlavně jako lehce namyšlenou pokladní, která pracovala v bance dávno předtím, než se Unibank přeměnila na Nordeu.
Zajímavé, jaké střípky člověk dokáže z paměti vylovit, pomyslela si a prohlédla si druhou fotku na komodě. Ole Thomsen z časů školní docházky. Široká tvář a husté vlasy, ale veselé oči a mírný úsměv. Paží objímal mladší dívku. Louise už úplně zapomněla, jak dobře tenkrát vypadal.
Když po přestěhování do Lerbjergu začala chodit na hvalsøskou školu, byl jedním z těch, po nichž o přestávkách nenápadně pokukovala. Teď už si nedokázala vzpomenout, kdy se jeho šarm vytratil a stalo se z něho to, čím byl dnes.
„Výborně, tak si k ní všichni tři zajedeme,“ rozhodl Eik a přešel přes obývací pokoj.
„Na to zapomeňte,“ řekl najednou a zvýšil hlas. „Dejte mi váš telefon, nechám si ho u sebe, dokud si nepromluvíme s Bitten Gamstovou.“
Louise čekala na chodbě a stihla nakouknout i do pracovny za kuchyní, zatímco se oba obouvali.
„Mrknu ještě na půdu,“ oznámila Eikovi, když vycházeli ze dveří. Z technické místnosti vedly schůdky k bíle natřenému poklopu ve stropě. Rychle ho nadzvedla a na podlaze vedle komínu našla vypínač.
Přímo u vchodu na půdu stálo na sobě několik beden a stojan na vánoční stromek. Vylezla nahoru a stoupla si na dřevěnou podlahu, která se pod ní mírně prohnula. Zvířil se prach. Spousta tmavých stínů odložených věcí. Žádné zvuky, žádné známky života. Rozhlédla se a baterkou, kterou nosila pověšenou na opasku, si posvítila do rohů. Nic, konstatovala.
Venku na dvoře Eik nastartoval. Slyšela brumlání dieselového motoru. Zhasla, přitáhla poklop a trochu se jím praštila do hlavy. Svižně slezla po schůdcích.
Naposledy přejela očima po obývacím pokoji, pak vyběhla ven a sedla si na místo spolujezdce. Ucítila Thomsenův pohled. Na zlomek vteřiny se jejich oči potkaly v bočním zpětném zrcátku, ale Louise rychle odvrátila zrak a demonstrativně se natočila, aby mohl zírat jen na její zátylek.

KDYŽ PŘEJELI KOPEC u Særløse, přece jen obrátila hlavu, aby viděla na polorozpadlý statek Bo Knudsena. Na cestě stály dva civilní policejní vozy, pohybovalo se tam několik lidí.
Mohl by tam být, pomyslela si. Mohli Suneho schovat do té velké stodoly, kde Prasák topil nový vrh koťat.
Všichni v autě mlčeli, ale podle výrazu Siláka Thomsena, který viděla v bočním zrcátku, poznala, že mu to pěkně vrtá hlavou. Muselo mu dojít, že se policie nezajímá pouze o něho. Očividně se díky tomu docela uvolnil, zabořil se hlouběji do sedadla a kamarádův statek ho přestal zajímat.
Louise zavolala Nymandovi a velmi stručně nahlásila, že domovní prohlídka dopadla negativně. Oznámila, že teď jedou na místo, kde Ole Thomsen strávil noc.
„Už se ozvali ostatní?“ zeptala se a dozvěděla se, že první tým, který byl u Zedníka v Såby, už také skončil a po chlapci nenašli žádné stopy. 
„Ten chlap nejdřív tvrdil, že o Sunem Frandsenovi vůbec nic neví. Nikdy neslyšel o nidstangu a netuší, kde se nachází panství Inger,“ vyprávěl Nymand.
Lže, pomyslela si Louise. Ve velkém panském domě pracoval Zedník poměrně dlouho, protože na rekonstrukci si Camilla najala právě jeho firmu. 
Tým prohledávající Prasákův statek zatím hlášení nepodal.
Když projížděli kolem hájovny do lesa, Louise se podívala jinam. Od napadení tam nebyla, ale věděla, že od odchodu Bodil Parkové je dům prázdný.
V duchu se pousmála, když pro trasu k Bittenimu domu Eik bez napovídání zvolil cestu kolem jezera Avnsø. Při jejich první společné akci v lese skoro získala dojem, že nikdy dřív nevytáhl paty ze Sydhavnu, a teď se tady proháněl, jako by tu vyrůstal.
Konečně uviděli Bittenin bílý domek U špačků a Louise už na dálku poznala, že je někdo doma. Na okamžik si myslela, že kolem domku chodí Sune, protože ho znala pouze z fotografií. Krátké vlasy a chlapecká postava. Vzápětí si ovšem uvědomila, že je to Bitten v upnutých džínách a triku s dlouhými rukávy.
„Sakra!“ vykřikl Thomsen a narovnal se, když dojeli blíž a viděli, co Bitten dělá. Na nerovných kamenech, jimiž byl vydlážděn dvorek před domkem, ležela hromada jeho věcí. Bitten opět zmizela uvnitř a za chvílí vyletělo dveřmi další oblečení.
Eik sotva stihl vypnout motor a Silák Thomsen se už hrnul z auta.
„Co to, kurva, vyvádíš, ty krávo? Co blázníš?“ zařval.
Bitten sebou trhla, zjevně neslyšela auto přijíždět. Pak dala ruce v bok a nasadila výraz, kterým ho vyzývala, ať jde klidně k ní.
Thomsen rázoval po svažité příjezdové cestě, Louise a Eik mu byli v patách. Několik vysokých topolovek růžových vedle dveří bylo zlomených, jejich květy se skláněly k zemi. Zřejmě když se Bitten rozjede, má asi docela páru.
„Seber si ty tvý sračky a táhni třeba do prdele!“ zasyčela Bitten, když na ni Thomsen začal znovu křičet. 
Reného útlé manželce se dokonce podařilo na dvorek vytáhnout i široké křeslo. Leželo na boku a na něm obří plochá televize. Sotva si toho Thomsen všiml, vzteky zrudl. Skočil a zaťatou pěstí udeřil Bitten do obličeje dřív, než ho Louise a Eik stihli zarazit.
„Toho budeš litovat,“ zahrozil. Eik mu zkroutil ruce za záda, takže Thomsen se musel předklonit a nechat se odtáhnout. 
Bitten mlčela. Dotkla se tváře, hřbetem ruky si otřela krev, která jí tekla z nosu. Ovšem v pohledu, který Thomsenovi věnovala, nebyl žádný strach. Jen vzdor.
„Ty jsi ten největší sráč, co se kdy narodil,“ vyhrkla. „Už tě v životě nechci vidět.“
„Co se tady děje?“ zeptala se Louise. Eik vedl Siláka Thomsena do auta a cestou mu slíbil obvinění z násilí.
„Když jsem dneska přišla za Reném na návštěvu, nechtěl mě vidět.“
V Bittenině hlasu bylo tolik hněvu, že ho Louise téměř nepoznávala.
„Ten debil mu nějak poslal vzkaz, že se chci nechat rozvést a papíry už jsou u advokáta. Nikdy jsem neřekla, že se chci rozvést, a když jsem si chtěla vybrat peníze z karty, byla zablokovaná. Šla jsem do banky a dozvěděla se, že Reného plat, který vždycky chodil na náš společný účet, nepřišel. A já blbka si myslela, že když budu na Thomsena milá, tak to Renému v base pomůže.“
Bitten si otřela ruku do kalhot a na stehně jí zůstal krvavý pruh. Pořád ještě krvácela z nosu. Měla by si na tvář přiložit utěrku s ledem, aby jí neotekla ještě víc, pomyslela si Louise a zeptala se, jestli by mohly jít do domku.
„Celou dobu říkal, že mi pomůže, že všechno bude v pohodě. Že bude Renému dál vyplácet mzdu, aby mně i malé nic nechybělo,“ vykládala Bitten. Usadily se v kuchyni a Louise jí přitiskla utěrku s ledem k oteklé tváři. Bitten začala vyprávět, jak ji Thomsen využil, jak poznala, že se dostala do pasti.
Slova se z ní jen řinula a Louise ji nechala mluvit.
„Je tady pořád,“ pokračovala Bitten. „Původně jsme se domluvili, že sem přijde, jen když bude malá spát nebo nebude doma, ale najednou začal trvat na tom, že ji ráno bude vozit do školky a budeme rodina. Prostě si to tady celé přivlastnil. Když jsem se dneska vrátila z věznice, ještě spal. A víte, co mi řekl, když jsem se ho zeptala, proč se rozhodl zničit moji rodinu?“
Bitteniny tvář i oči potemněly.
„Vypadal, že je mu to úplně jedno, a řekl, že Reného zničí, protože může!“ 
Bitten si strhla utěrku z obličeje a otřela si tvář do rukávu.
„Říkal, že když mu někdo vrazí kudlu do zad, tak za to zaplatí.“
„Kudlu do zad?“ nechápala Louise.
Bitten se na ni podívala, na jejích očích nebylo znát, co si myslí.
„Dozvěděl se, že vám René řekl o jejich lesních rituálech a té holce, co Sune dostal jako dárek,“ řekla. 
„Jak se to proboha mohl dozvědět?“ padla Louise brada.
Bitten uhnula očima stranou a chvíli trvalo, než odpověděla.
„S tím dozorcem, co měl službu, když jste Reného vyslýchali, Thomsen střílí asfaltové holuby.“
Louise tiše zanadávala a hned vytáhla mobil, aby zavolala Nymandovi, ale vtom Bitten schovala obličej do dlaní a zavrtěla hlavou, jako by nedokázala dál snášet, co ji potkalo.
„A já se to dozvím ve chvíli, kdy ten hajzl chrápe v mojí posteli. To je takovej zmetek!“ rozplakala se. 
Louise vrátila telefon do kapsy a objala ji.
„Strávil u vás noc?“ zeptala se.
Bitten přikývla.
„Přijel kolem osmé, vyplenil lednici a plácl sebou před televizi. Ani mi nepopřál dobrou noc, když si šel lehnout, a když jsem jela za Reném, ještě spal.“
„Jste si jistá, že tady byl celou noc?“
Bitten se na ni podívala. 
„Když někdo chrápe jako on, tak fakt víte, kde je,“ ujistila ji.
Louise zazvonil mobil, a když na displeji uviděla Camillino jméno, omluvila se a přijala hovor.
„Ano?“ řekla stručně.
„Našla jsem Suneho,“ zašeptala kamarádka.

CAMILLA SEDĚLA NA ZAHRADĚ pod slunečníkem, když se stařena zničehonic objevila na terase a natáhla ruku směrem k ní. 
Nejdřív se Camilla spokojila s tím, že se na ni usmála a pozdravila ji. Pomalu si začínala zvykat, že se tady Elinor zjevuje jak blesk z čistého nebe. Když ovšem stařena nehnula ani brvou a s rukou nataženou ke Camille vykročila pryč, okamžitě pochopila, co se po ní chce.
Mlčky kráčely po lesní pěšině. Pokaždé, když stařena zabořila svou hůl z větve do země, trochu to zapraskalo, ale i tak udržovala obdivuhodné tempo, a chvílemi jí Camilla kvůli zraněné noze málem ani nestačila. 
Jak se blížily k obětnímu dubu, začínala pociťovat obavy, protože Elinor za celou cestu nic neřekla. Všechno viselo ve vzduchu, panovala zvláštní nálada, ale jednalo se hlavně o způsob, jak se na ni stařena podívala, když se zastavila a ukázala.
Camilla si v šoku přitiskla ruku k ústům. Nohy se jí podlomily a dlaně zpotily, když poznala tmavě modrou mikinu a bezvládné tělo opírající se vsedě o strom.
Elinor poodstoupila stranou a udělala místo, aby Camilla mohla dojít až k chlapci.
Sunemu padla hlava na prsa, ofina mu zakrývala oči a chyběla mu jedna bota. Ale to, co Camillu zcela ochromilo, byla krev. Pravá paže byla od lokte dolů zalitá tmavou krví. Strachy se jí zvedl žaludek. Přitiskla prsty k jeho krku, zavřela oči a soustředila se.
Pak vstala, ruce se jí třásly, skoro nedokázala vytáhnout mobil z kapsy. Sesunula se na bobek, vyťukala 112, ale měla pocit, že se čas zastavil a ona přišla příliš pozdě. Překvapivě přesně dokázala vysvětlit, kde v lese se nachází. Požádala, aby informovali policejního inspektora Nymanda, a dozvěděla se, že sanitka už jede. 
„Domnívám se, že dýchá, ale nejsem si jistá,“ řekla váhavě do telefonu, aniž by s určitostí věděla, že ji na druhé straně pořád někdo poslouchá.
Zavolala i Louise, ale potom si vůbec nepamatovala, co říkala, protože po celou dobu pozorně sledovala chlapce, aby zjistila, jestli nespatří nějaké známky života. Pohybující se prsty, zvedající se hruď. Ale neviděla nic. Nehýbal se.
Pozvolna jí docházelo, co se stalo. Krvácel z pravé loketní jamky, z místa, kde měl přeříznutou hlavní pažní tepnu. Někdo ho obětoval, symboliku jasně pochopila. Sune byl posazen pod strom jako oběť bohům. 
Zmateně potřásla hlavou a podívala se na Elinor, která v malých kruzích obcházela ohniště. Neustále pohybovala rty, ale nic nebylo slyšet.
Z časů, kdy pracovala na krimi reportážích, Camilla věděla, že když má někdo přeříznutou tepnu, během krátké doby umře. Šlo to velmi rychle. Vzpamatovala se, rychle si přetáhla letní blůzku přes hlavu a prudce s ní škubla, aby látku mohla natrhat na kusy.
„To zvládneme,“ mumlala a začala na Suneho klidně mluvit. Položila ho na zem, zvedla mu nohy a opřela je o kmen stromu, aby se mu opět prokrvil mozek. Možná mluvím hlavně k sobě, pomyslela si a pruhy látky pevně obvazovala jeho paži. Zoufale přemýšlela, jestli může udělat ještě něco, ale vtom zaslechla ječení sirény záchranné služby.
Masáž srdce a umělé dýchání. Nenadělá tím víc škody než užitku? Ze země sebrala klacík, zasunula ho mezi pruh látky a kůži a začala jím točit, aby látku víc utáhla.

EIK VYSADIL SILÁKA THOMSENA na kruhovém objezdu u Særløse. Ten si okamžitě začal stěžovat, že ho nedovezli až domů, a Louise raději přestala poslouchat. Bylo jí jasné, že tohle si odskáčou později. 
Po Camillině telefonátu návštěvu u Bitten rychle ukončili. Ve voze Thomsena požádali, aby sklapl, protože ze zadního sedadla bez přestání brblal a chtěl vědět, co se děje.
„Jsem si jistý, že domů trefíte,“ řekl mu Eik otevřeným okénkem a naštvaný Thomsen udeřil pěstí do chladiče. Než stihl nějak zareagovat, Eik zařadil rychlost a vyrazil tak prudce, až od auta odletělo pár kamínků. V bočním zrcátku Louise viděla, jak Thomsen pořád nadává, ale hned ho sledovat přestala, protože jí telefonoval Nymand.
„Otec je na cestě,“ oznámil a dodal, že chlapce právě dovezli na pohotovost. „Podle nich je jeho stav velmi kritický.“
První, co po příjezdu do nemocnice spatřila, byl Řezník. Seděl na židli, předkláněl se a brečel. Louise se zastavila a na zádech ucítila Eikovu ruku.
„Najdu Nymanda a ty jdi zatím za ním,“ navrhl a pokračoval k recepční v bílém plášti, která mu vyšla vstříc ze skleněné budky.
Louise pár vteřin Řezníka pozorovala. Zdálo se, že od chvíle, kdy od něj dnes odešli, se sesypal ještě víc. Už u sebe doma vypadal na zhroucení, ale teď to bylo výrazně horší.
„Ahoj,“ pozdravila tiše a posadila se vedle něj. „Už něco víš?“
Zavrtěl hlavou, kterou pořád schovával v dlaních, a zhluboka se nadechl. Chvíli mlčky seděli, zatímco na chodbě panoval běžný ruch pohotovosti. V čekárně vřískalo dítě, kolem nich proběhla zdravotní sestra. 
„Pojďte se mnou,“ ozval se hluboký hlas, a když Louise vzhlédla, dívala se přímo do tváře ženy černé jako uhel. „Tady to pro vás není moc vhodné,“ dodala. „Pojďte se mnou do naší odpočívárny, stejně v příštích pár hodinách nikdo nebude mít čas si tam sednout.“
Na její jmenovce bylo napsáno „primářka“ a Louise se zastyděla, že ji překvapila ženina bezchybná dánština.
„Kdy ho můžu vidět?“ zeptal se Řezník. Zřejmě zaregistroval pouze to, že je tady někdo, kdo mu může o synovi říct něco nového.
„Za chvíli za ním zajdeme,“ řekla lékařka, položila mu ruku na rameno a vedla ho k židli u podlouhlého stolu. „Ale nejdřív s vámi musím něco probrat.“
Řezník strnul.
„Jdu z onkologie,“ pokračovala. „Včera ráno přijali vaši paní a na dopolední poradě bylo rozhodnuto, že se u ní přejde na paliativní péči.“
Bylo evidentní, že Řezník netuší, o čem lékařka mluví. Nejdřív se nechápavě podíval na ni, potom na Louise.
„Co to znamená?“ zachraptěl.
„To znamená, že jsme ukončili léčbu. Potřebujeme ovšem váš souhlas, abychom mohli odpojit tekutiny a výživu a nadále jí podávat už pouze prostředky tlumící bolest.“
Pohledem opět vyhledal Louise, která cítila, jak se jí do očí hrnou slzy.
„Larsi,“ řekla, natáhla se a vzala jeho ruku do své. „To znamená, že Jane umírá.“
Sevřela rty a mrkala, dokud se závoj před jejíma očima nerozplynul. 
„Potřebují tvůj souhlas, protože jsi její nejbližší příbuzný. Pokud jí budou i dál podávat tekutiny a výživu, umírání se tím jen protáhne a může to trvat dlouho.“
Louise se prosebně zadívala na lékařku, která si sedla vedle Larse z druhé strany.
„Pro vaši paní už bohužel nemůžeme nic dělat,“ vysvětlila primářka. „Dostala se do poslední fáze. Už vnímá jen chvílemi, většinu času prospí. Podáváme jí léky proti bolesti a pochopitelně neumíme říct, jak dlouho to bude trvat. Může k tomu dojít dnes, ale může uplynout i několik dní, možná týden. Chápu, že teď, když byl hospitalizován i váš chlapec, je to pro vás ještě těžší.“
Řezník začal vrtět hlavou. Automaticky kroutil hlavou ze strany na stranu, určitě si toho ani sám nebyl vědom, napadlo Louise a všimla si, že sama tiskne ruce k břichu a mírně se předklání.
„Ale co Sune?“ zašeptal. „Jak to vypadá s ním?“
„Vašeho syna převážíme na jednotku intenzivní péče,“ odpověděla lékařka. „Ztratil hodně krve. Má rychlý a velmi slabý pulz. Málem vykrvácel. Připojili jsme ho na infuzi a kyslík a připravujeme krevní transfuzi.“
„Zvládne to?“ opět zašeptal Řezník, aniž by se na ni podíval.
„Zatím bohužel nevíme, na to je příliš brzy. Než se mu dostalo pomoci, byl hodně dlouho mimo.“
Louise už nedokázala dál poslouchat. Vstala, po tvářích jí tekly slzy.
„Zařídili jsme převoz vaší paní do jeho pokoje, aby mohli být spolu,“ to bylo poslední, co slyšela, než otevřela dveře, aby mohla odejít.
~~~
Bylo půl sedmé večer, když Řezník vešel do návštěvní místnosti jednotky intenzivní péče, kterou jim zdravotní sestra dovolila použít. Louise a Eik se už vraceli do Kodaně, když vtom jim zavolal Nymand a oznámil, že chlapcův otec požádal o rozhovor právě s nimi.
Řezník si sedl proti nim, bledý doslova jako stěna. Oči zapadlé a zarudlé a zíral přímo před sebe, jako by nic nevnímal.
„V tuhle chvíli existuje podle doktorů jistá šance, že Sune přežije,“ řekl a složil ruce před sebe na stůl, jako by potřeboval něco držet. Pokračoval: „Ale Jane ne. Přistrčili její lůžko těsně k němu, aby dosáhla na jeho ruku. Nevím, kolik toho vnímá, ale ví, že Sune je u ní. Řekla jeho jméno.“
Rozbrečel se. Nejprve zcela tiše, pak jím začalo otřásat hluboké vzlykání. Omluvně potřásl hlavou a vstal.
Louise a Eik ho mlčky sledovali, jak jde k umyvadlu v rohu místnosti, kde si utrhl papírový ručník a vysmrkal se. Chvíli stál zády k nim, pak vyhodil papír do odpadkového koše a vrátil se ke stolu.
„Promiňte,“ zamumlal a sedl si. Hodně zhluboka se nadechl, až pěkně do plic, a čekal, dokud se mu nezklidní hruď. Pak se otočil na Louise.
„Chtěl bych ti říct, že skupina kolem Siláka Thomsena je mnohem víc než jen obyčejná parta kámošů. Je to svazek, ze kterého nikdo z nás nesmí vystoupit. Měla bys vědět, že jsem ke Klausovi vždycky cítil hluboký respekt, protože on se o to pokusil. Potom, co se dneska stalo, si nikdy neodpustím, že jsem nebyl stejně odvážný.“
Louise se uvnitř cítila úplně prázdná. Hergot, k čemu je odvaha, když kvůli ní člověk umře?
„Chci ti vyprávět, jak to celé začalo,“ pokračoval.
Ucítila Eikovu ruku kolem ramen a opřela se. Původně se domnívala, že už všechno ví, a při představě, co by teď mohlo přijít, lehce znejistěla.
„Vzpomínáš si na Elinu?“ zeptal se Řezník a podíval se na ni. „Thomsenovu mladší ségru.“
Na okamžik se zarazila. Thomsen měl mladší sestru? Ale najednou si vzpomněla. Bledá hubená holčička, která chodila do třídy s jejím mladším bratrem. A fotografie na Thomsenově komodě. 
Pomalu přikývla. Holčička byla nemocná, ale už si nepamatovala, co jí bylo.
„Je to moc smutný příběh,“ vykládal Řezník a díval se dolů na ruce. „Když je člověk mladý, tak setkání s nemocí a smrtí může vyvolat obrovské emoce.“
Kvůli výrazu v jeho očích, ale hlavně způsobu, jakým o Elině mluvil, Louise pochopila, že něco v něm zanechalo hluboké stopy. 
Vzhlédl a mírně potřásl hlavou.
„Kruci, vždyť já ani nevím, jestli se nesnažím omlouvat to, co se stalo,“ řekl a odmlčel se.
„Co jí bylo?“ zeptal se Eik, který začal žvýkat sirku, aby si vynahradil nedostatek nikotinu v těle. 
„Tisíckrát jsem na to myslel,“ pokračoval Řezník, aniž by odpověděl na jeho otázku. „Nikdo z nás tenkrát nedokázal domyslet důsledky. To člověku fakt nedojde, když je puberťák. Mysleli jsme, že bychom ji mohli zachránit. To jsme ale nemohli.“
Teď to znělo spíše tak, že mluví sám k sobě, napadlo Louise, ale vtom se Řezník narovnal.
„Thomsen vzal ségru do zahrady, ke stromu, na který se lezlo. Postavil si tam nahoře bunkr a chtěl Elině ukázat výhled. Bylo to v roce 1983, bylo jí osm. Zlomila se pod ní větev, spadla a narazila si levou stranu zad, ale hrála si dál a byla v pohodě. Zbledla až u večeře a začala si stěžovat na bolesti. Během večera se jí přitížilo a nakonec ji rodiče odvezli na pohotovost, kde doktoři zjistili, že došlo k vnitřnímu krvácení, protože si natrhla slezinu.“
Řezník se zase na chvíli odmlčel.
„Aby jí zachránili život, museli jí dát krevní transfuzi,“ dodal tiše. „A přitom se nakazila HIV, protože krev nebyla tepelně ošetřena. O pět let později u ní propukl AIDS.“
„Ale kvůli tomu přece za její smrt nemůžete vy, ne?“ namítla Louise. „Byla vážně nemocná.“
Řezník zavrtěl hlavou.
„Eline neumřela na svou nemoc,“ řekl konečně a prohlížel si ruce. „Zabil ji Thomsen. A vy jste ji našli v jednom z těch starých dívčích hrobů.“

ŘEZNÍKOVA SLOVA VISELA ve vzduchu, ale dřív, než Louise stačil dojít jejich význam, Řezník se napřímil a pokračoval.
„V jednu chvíli dospěli doktoři k závěru, že jí moc času nezbývá. Možná měsíc nebo dva,“ spustil, aniž by se na ně podíval. „Nemoc hodně pokročila. Eline ležela ve svém pokoji a bylo jí mizerně, ale bojovala. Pro nás, co jsme k nim chodili celý život a znali ji odmala jako pěkně divoké šídlo, to bylo fakt zvláštní. Najednou tam jen polehávala a ten zasraný AIDS a všechno, co s ním souvisí, ji užíralo zevnitř.“
Koukl se na Louise. 
„Znáš Roeda Thomsena. Vůbec se neuměl vyrovnat s tím, že jeho holčička dostala AIDS, takže se o tom nemluvilo. Nám připadalo, jako by se za to styděli, ale kruci, vždyť ona za to přece nemohla.“
Louise přesně věděla, jak to Řezník myslí. Někteří lidé zpanikařili a domnívali se, že se mohou nakazit, když nemocného políbí nebo se napijí ze stejné sklenice, takže si snadno uměla představit, že rodina, která byla ve Hvalsø dobře známá, zapírá, co té nebohé holce je. 
„Ty asi nevěříš, že Thomsen má nějaké city,“ pokračoval Řezník, „ale jeho to úplně dostalo, protože to byl on, kdo ji vytáhl na strom. Svoji malou sestřičku zbožňoval a klidně by obešel zeměkouli, kdyby ji to uzdravilo. Už si přesně nepamatuju, kdy nás všechny svolal. Jeho rodiče odjeli na Fyn nebo do Jutska za nějakými přáteli a měli tam přenocovat,“ říkal, jako by detaily byly důležité.
„Eline poprosila bráchu, aby ji odvezl do lesa, k obětnímu dubu. Chtěla, abychom vyzvali bohy a požádali je, aby ji dobře přijali. Svým způsobem to bylo skoro k nesnesení, ale tenkrát jsme nad tím tolik nepřemýšleli. Tehdy šlo hlavně o to podpořit Elinu nebo možná cítit, že jsme pro ni něco udělali.“
Louise se nyní naklonila.
„Jak to Elinu napadlo?“ zeptala se. 
„Thomsenova babička vyrůstala v tom dívčím ústavu. Eline slýchávala příběhy o dívkách, které vozili ke stromu předtím, než opustily tento svět, aby se bozi připravili na jejich příchod. Ty historky na ni udělaly dojem, chtěla to mít stejně.“
„Teď mi pověz,“ přerušila ho Louise, „to kvůli tomu, jak vyrůstala jeho babička, Thomsen věří v Ásatrú a přinutil k tomu i vás ostatní?“
„Nikoho nenutil,“ zavrčel Řezník. „Je to víra, kterou vyznávají ti, kterým dává smysl žít v souladu s přírodou. Pro nás, co žijeme na severu, je to nejpřirozenější víra, jaká se nabízí.“
Na jeho výpadu bylo cosi agresivního, díky čemuž Louise usoudila, že je zvyklý se obhajovat. 
„Fajn,“ ustoupila. „Ale jak to začalo?“
„Jak jsem říkal, jeho babička si víru přinesla z pobytu v dívčím ústavu, kde řediteloval Goðar. To je náš kněz. Hodně starých severských legend se odehrává právě v Lejre a Roskilde. Jsou součástí zdejší historie a my jsme ji přijali za svou.“
Louise se spokojila s přitakáním. Myslela na Suneho. V patnácti letech se ho muži snažili přinutit vstoupit do tohoto společenství. Chudák kluk. Když to teď jeho otec líčil, znělo to spíše jako sekta, ačkoli to považovali za víru.
Řezník se nespokojeně zavrtěl na židli.
„Tohle jsem zatím nikdy nikomu neřekl,“ začal. „Ale teď už není důvod mlčet.“
Nejdřív se podíval na Eika, pak na Louise. 
„Víte vůbec vy dva, že v boserupském lese stojí obětní dub?“ zeptal se a zatvářil se trochu překvapeně, když oba přikývli.
„Tak dál. Když jsme tenkrát večer vezli Elinu do lesa, byl úplněk,“ vykládal. „Byla to samozřejmě náhoda, něco takového Thomsen zařídit nemohl, ale díky tomu panovala zvláštní nálada. Eline už neměla sílu chodit, tak jsme ji tam donesli. Tehdy to tam bylo příšerně zarostlé. Ještě bez ohniště, to jsme udělali později. Eline říkala, že měsíční svit připomíná stříbro padající z nebe. Rozložili jsme po zemi deky a rozdělali ohýnek.“
Louise se nedokázala přinutit zeptat se, jestli byl s nimi i Klaus.
„Seděla tam v záři od ohně, zabalená do své bílé deky, zády ke stromu a my si kolem ní stoupli do kruhu a vzývali bohy.“
V jeho hlase se objevilo cosi něžného. Nasadil o něco hlubší tón, jako by si vše pořád jasně pamatoval a snadno si dokázal vybavit tehdejší atmosféru. 
„Když člověk splyne s přírodou, stane se něco zvláštního,“ pokračoval a vážně na ně pohlédl. „Když stojí v kruhu obklopen teplem ohně, svitem měsíce a lesním tichem, ucítí božské síly. Uvědomí si nejen jejich duchovní blízkost, ale cítí i fyzicky, že bozi tam jsou. Naprosto jasně cítí, že není sám, a to člověku dodá nesmírný pocit klidu.“
Váhavě je pozoroval, jako by se právě odhalil, a čekal, jak to přijmou.
„Vím, že máte pravdu,“ řekl Eik. „Zažil jsem zimní blót, je to hrozně zvláštní pocit.“
Louise se na něho podívala, ale rozhodla se mlčet.
„V tu chvíli si toho nikdo z nás nevšiml,“ dodal Řezník po krátké odmlce. „Zaregistrovali jsme to, až když jsme otevřeli kruh a chtěli Elině nalít do hrnku trochu limonády, abysme chvíli poseděli a užili si to tam, dokud oheň nedohoří.“
„Zaregistrovali co?“ přerušila ho Louise.
„Že Eline krvácí.“
Podrbal se na nose, nechtělo se mu pokračovat.
„Přinesla si zavírací nůž a několikrát se hluboce řízla do loketní jamky. Krev jí stékala na zem.“
Louise sebou trhla, protože si vzpomněla, co Camilla říkala o Sunem. 
„Thomsen začal šílet a zkoušel krvácení zastavit. Chtěl jí kolem paže něco uvázat, ale pořád si to sundávala, a nakonec toho nechal.“
Louise si skoro dokázala představit, jaká atmosféra té noci v lese panovala.
„Nevím, o čem se Eline a Thomsen bavili, a nikdy jsem se neodvážil zeptat.“
„Umřela?“ zeptal se Eik.
Řezník zavrtěl hlavou.
„Ano a ne,“ odvětil. „Neumřela hned, ale v noci doma.“
Opět schoval obličej do dlaní a zůstal takhle sedět dlouho. Rozhostilo se ticho a Louise s Eikem se snažili pochopit, co si právě vyslechli.
Řezník propletl ruce a opřel si je o nohy, takže se mu nahrbila záda.
„Jak to Thomsen vysvětlil rodičům?“ zeptala se Louise konečně.
Jakmile začal vyprávět, jako by slyšela bývalého policejního náčelníka.
„Jeho táta nechtěl ani slyšet, že by to Eline mohla vymyslet sama a že jsme jí v tom nebyli schopni zabránit. Nevěřil ani tomu, že se Thomsen pokoušel zastavit krvácení. Nikdy nás neobvinil, že jsme ji zabili, ale nikdo z nás nepochyboval, že z její smrti viní svého syna.“
Hryzl se do spodního rtu a mírně zatřásl hlavou.
„Svým způsobem to jeho vina byla. Naše vina. Nikdy jsme ji neměli brát do lesa, když umírala.“
Po dlouhé odmlce tiše dodal: „Eline se rozhodla vzít si život a my jí pomohli.“
Ticho následující po tomto přiznání bylo opět ohlušující. Slova se ujal Eik.
„Já pořád nechápu, jak skončila v jednom z těch dívčích hrobů?“
Řezník se schoulil a Louise se na něho málem nevydržela dívat. Bylo tak očividné, že je právě pustil do své nejtajnější třinácté komnaty. Tam, kde se odehrálo to nejošklivější.
„Policejní náčelník nechtěl, aby se rozneslo, že jeho holčička spáchala sebevraždu, protože by to vypadalo, že se o ni nedokázal postarat nebo ji dost nemiloval.“
„Proč se o tom nikdy nemluvilo?“ zeptala se Louise. „Proč ten příběh neznám?“
„Protože nikdo neměl zájem, aby se o tom vědělo,“ ozvalo se tiše. „Byla nahlášena jako pohřešovaná a pak to celé utichlo. Zajistil to náčelník, nevím přesně, jak to udělal. Nikdo se neodvážil vyptávat, poněvadž se každý bál, že když se postaví proti Roedu Thomsenovi, tak si to odskáče. A proto se o tom nemluvilo.“
„A následně ji pochoval v lese?“ zakončila Louise, ale Řezník zavrtěl hlavou.
„Pochovali jsme ji my,“ opravil ji. „Náčelník se do toho nechtěl míchat. Neblázni. Jak myslíš, že by to vypadalo, kdyby byl spojován se smrtí své dcery?“
„A... ?“ ozval se Eik po chvíli ticha.
„A pak došlo na přísežný náramek,“ přikývl Řezník. „Už dlouho jsme všichni vyznávali Ásatrú, ale až tehdy jsme založili bratrstvo a složili slib mlčenlivosti. Klaus u toho byl taky,“ dodal a podíval se na Louise.
V ten moment poznala, že by to raději nevěděla. Tohle už jí úplně stačilo.
„Slíbili jsme, že nikdy nic neřekneme, a přísahali jsme, že si budeme bratry v dobrém i zlém.“
Najednou se zdálo, jako by došel na pokraj svých sil. Předklonil se, schoval tvář do dlaní. Zoufalství z něj jen čišelo.
„Zradil jsem Suneho,“ konstatoval a vzhlédl. „Nikdy jsem nebyl dost silný na to, abych za sebou nechal to, co se tenkrát stalo. Byl jsem táta na hovno. To, co mám společného s Thomsenem a ostatními, bylo vždycky důležitější než vlastní rodina, a je to jen moje vina, že ho potrestali. Nikdy jsem ho do toho neměl zatahovat.“
To sis uvědomil trochu pozdě, pomyslela si Louise.
Mlčel, na čele mu naskočila hluboká vráska.
„Je ti jasné, že tohle všechno, co jsi nám teď vyprávěl, budeš muset říct i roskildské policii,“ podotkla.
Kývl dřív, než domluvila. Pravděpodobně sám dospěl ke stejnému rozhodnutí, konstatovala s úlevou.
„Samozřejmě,“ řekl unaveně. „Moc dobře si uvědomuju, že jsem mlčel příliš dlouho. Teď už nebudu.“


CAMILLA SI DO SKLENICE na pivo namíchala džin s tonikem. Usadila se na terasu, dívala se přes fjord k ostrovu Ring a pozorovala kachny pohupující se na klidné vodní hladině.
Pořád se chvěla, možná vyčerpáním, z něhož se neuměla rychle vzpamatovat.
Trhla sebou, když na ni Frederik zavolal z kuchyně. Neslyšela ho přijíždět, stejně jako si nevšimla, že se vítr ochladil a na holých pažích jí naskákala husí kůže. 
Jakmile záchranka odvezla Suneho, vrátila se z lesa domů a zatelefonovala Frederikovi. Vlastně se jí docela hodilo, že manžel dnes přijde později. Měl na programu zasedání správní rady a telekonferenci s kanceláří v USA a Camilla potřebovala být chvíli sama.
Jonas a Markus vyrazili do Roskilde „čilovat“ a ona se ani nedokázala přinutit, aby se zamyslela, jestli do toho „čilování“ patří i pivo a cigarety. Nebo jestli se pouze nevinně svalí na trávník v městském parku Byparken a budou poslouchat hudbu.
Od chvíle, kdy jí Louise zavolala, stále myslela na Suneho. Nejnovější informace zněla, že je stabilizovaný. Našla ho včas.
Camilla se přistihla, že se cítí být přebytečnou. Ačkoli Suneho neznala a v nemocnici neměla co pohledávat, vnímala, že chlapec se jí natolik vryl pod kůži, že teď najednou cítí prázdno.
„Co se hergot stalo se stromem?“
Otočila se k Frederikovi, ale když uviděla jeho výraz, vstala.
„Stromem?“
„Někdo poškodil strom Ochránce. Museli použít motorovou pilu,“ řekl a už rázoval zpátky na nádvoří.
Zvedla sklenici, dopila ji na ex a alkohol ji chvíli pálil v hrdle. Postavila sklenici zpátky a přes kuchyni spěchala za ním na široké vstupní schodiště. Tam se prudce zastavila.
V místech, kde kmen nařezali, zářilo čerstvé bílé dřevo. Na zemi se kolem stromu v chuchvalcích povalovaly piliny jako vlasy ustřižené u kadeřníka. Dotkla se čerstvého dřeva a ucítila vlhko.
Zlovolné pustošení začínalo půl metru nad zemí. Jako první ji napadlo, že to připomíná graffiti na nově vymalované stěně.
Pomalu scházela po schodišti a bublal v ní vztek. Frederik s mobilem u ucha obcházel strom. Tipovala, že mluví se správcem.
Proč nic neslyšela? Na kmeni napočítala dvanáct nařezaných míst. To přece muselo chvíli trvat. Vtom si vzpomněla na Suneho.
„Udělali to v době, kdy Sune umíral v lese,“ vyhrkla v šoku, sotva si uvědomila, že někdo klidně mohl řezat jako smyslů zbavený, zatímco ona a Elinor volaly sanitku k obětnímu dubu.
Zpátky se vracela přes les, přes nádvoří vůbec neprošla.
„Tønnesen už jede,“ řekl Frederik. „Chci ten strom porazit. Jen ať si nemyslí, že nás tímhle vyděsí.“
„Je to rozumné?“ zeptala se Camilla. Najednou se jí zmocnila pověrčivost, kterou by u sebe nikdy nečekala.
Frederik poodešel stranou, zaklonil hlavu a zadíval se do koruny. Pak pokrčil rameny.
„Aspoň by to lidem ukázalo, že se nenecháme zastrašit,“ prohlásil tónem, z něhož bylo jasné, že se už rozhodl.
„Kdo ví, že máme strom Ochránce?“ vyptávala se. Najednou si na kmeni všimla nějaké značky, místo vypadalo jinak než ostatní pořezané body.
„Určitě všichni, kteří těmhle věcem věří a zajímají se o staré legendy,“ odpověděl a došel k ní, když mu řekla, že mu musí něco ukázat.
„Tahle značka tady byla vždycky?“ zeptala se, přestože to bylo očividně poněkud zbytečné, protože v místech řezu bylo dřevo pořád čerstvé.
Frederik vložil do kůry prst a objel jím vyřezaný kruh. Uprostřed byl kříž s rameny, na konci ostře zalomenými. 
„Myslím, že je to runa,“ prohlásil.
Camilla vytáhla z kapsy mobil a vyfotila si to. Předpokládala, že o runách se dá něco vygooglovat. V tu chvíli vjel na nádvoří správce a vyskočil z auta. Pozdravila ho.
„Co se tady proboha stalo?“ zvolal, i když to bylo každému jasné, a Frederik už mu do telefonu řekl všechno, co zjistil.
Camilla se vydala zpátky do domu. O co tady sakra jde? Kdyby se jí někdo před týdnem zmínil o Ásatrú, napadly by ji vikinské hry a rozdělení jednotlivých rolí. Nikdy by jí ani omylem nepřišlo na mysl, že existují lidé, kteří něco podobného praktikují a upřímně tomu věří.
Celá zmatená klesla na jídelní židli.
Co se tím snaží říct? Přemýšlela. Nechápala, proč se někdo postavil proti nim, ovšem s Frederikem stoprocentně souhlasila. Strom se musí porazit. Nikdo si nesmí myslet, že se nechají něčím takovým zastrašit.

PIZZA, KOLA, HRANOLKY. Všechno vyskládané na zasedacím stole jako potvrzení obrovského klišé, čímže se to policisté večer ládují, když očekávají spoustu práce. Seděli na policejní stanici v Roskilde, Louise měla před sebou polovinu pizzy s papričkami a cítila se tak trochu jako příživník. Konečně tady s Eikem skončili.

Pokaždé, když si Louise vybavila, jak Jane ležela a držela syna za ruku, musela dojetím polknout. Sice se domnívala, že má emoce pod kontrolou, a zamračila se, když si vzpomněla, jak před lety xkrát navštívila krizového psychologa oddělení vražd, aby se naučila nemíchat vlastní city do případů, na nichž pracovala. Zároveň slyšela Suhreho hlas. Šéf vražd vždy tvrdil, že pokud jeho lidé nejsou empatičtí, nikdy z nich nebudou dobří vyšetřovatelé, a takoví nemají na jeho oddělení co pohledávat.
Louise párkrát rychle zamrkala, když Nymand oznámil, že jedno ze dvou těl nalezených ve starých dívčích hrobech společně s Lisou Mariou bylo identifikováno.
„Příbuzní zatím nebyli informováni,“ řekl a vážně se na všechny podíval, aby zdůraznil, že následující informace jsou velmi důvěrné.
„Jde o mladou ženu, jistou Anette Mikkelsenovou. Zmizela v roce 2005, krátce po třiadvacátých narozeninách. Živila se jako prostitutka,“ dodal, krátce se odmlčel a opět očima přejel mlčící kolegy.
„A já vám řeknu, kdo je ta poslední,“ ozvala se Louise a rychle si otřela prsty do ubrousku. „Je to Eline Thomsenová. Dcera vašeho bývalého policejního náčelníka,“ pokračovala a Nymand se k ní překvapeně otočil. „Bylo jí třináct, když v osmdesátém osmém umřela. Pochoval ji tam její bratr s kamarády, ale rozhodl o tom otec.“
Nymand nevěřícně povytáhl jedno obočí.
„Jak jste proboha přišla na něco tak bláznivého?“
„To není nic bláznivého,“ odvětila a ignorovala pohled, který jí věnoval. „Mám svědka, který může vysvětlit, co se stalo a kdo se toho pohřbívání účastnil.“
„Neměli bychom z toho Roeda Thomsena raději vynechat? Jedna věc je, že synáček je pěkný parchant, ale není žádný důvod obviňovat muže, který si během let vydobyl velký respekt.“
„Jestli mi nevěříte, navrhuji, abyste zjistili, co se s dcerou dělo, když v roce 1988 zmizela. Tipuju, že byla nahlášena jako pohřešovaná a už ji nikdy nikdo nespatřil.“
Nymand nad jejími prohlášeními potřásl hlavou a změnil téma.
„Mluvil jsem s vaším soudním lékařem, Flemmingem Larsenem,“ pokračoval. „Dokončil prohlídku těla, které jsme vykopali na hřbitově ve Hvalsø.“
Jejím soudním lékařem? Louise ta formulace zarazila. Kolem stolu stále panovalo ticho. Na několika tvářích poznala, že kolegové netuší, o čem šéf mluví. Očividně se k nim nedoneslo, že se objevila další mrtvola, která může s případem souviset.
Přikývla, ale nic neřekla.
„Našli starou zprávu z ohledání těla. Proběhlo v domě, kde mrtvého odřízli ze schodiště na chodbě.“
To poslední Nymand řekl hlavně kvůli ostatním a pak rychle vysvětlil, že se jednalo o jednadvacetiletého muže, který patřil do party kolem Oleho Thomsena. Taktně vynechal, jak do toho zapadala Louise.
„Ve zprávě se píše, že mrtvý byl nalezen s mírně pokrčenýma nohama. Posmrtné skvrny měl na rukou, chodidlech a lýtkách, jak je u oběšení naprosto běžné.“
Nymand vzhlédl a podíval se na Louise.
„Při pitvě Flemming Larsen našel velkou lézi na zátylku,“ dodal a očima se opět vrátil k papíru před sebou. „Od středu zátylku se několika směry rozbíhají tříštivé zlomeniny a pod tvrdou plenou mozkovou jsou stále zřetelné zbytky krevní sraženiny.“
Koukl se na Louise.
„Znáte obsah dopisu na rozloučenou, který byl nalezen v domě?“
V tu chvíli se na ni upřely oči všech. Měla chuť sklopit hlavu, ale místo toho jen přikývla.
V dopise stálo pouze „Promiň“. Nic jiného. Nepodepsal se, ani nenapsal její jméno. Když se to dozvěděla, odmítla se na dopis podívat.
Nymand mlčky zasunul papíry zpět do plastové složky.
„Zahájili jsme vyšetřování a necháme provést grafologickou analýzu. Máte snad pořád něco, co napsal rukou, ne?“
Louise opět přikývla a myslela na kufr na půdě. Byl plný fotografií a dopisů, a některé byly i od Klause. 
A to bylo k téhle věci všechno. Začali probírat, co Nymandovi lidé zabavili na Prasákově statku. Nelegální jed používaný v zemědělství, polské limonády a ve stodole ve velkém mrazáku staré vakuově balené maso. U Zedníka zkonfiskovali tlusté svazky hotovosti a nějaké účty, jimiž se kolegové z hospodářské kriminálky bezesporu budou dlouho bavit. Dvojí účetnictví, černé peníze a šizení na DPH. Nic z toho Louise moc nepřekvapovalo.
Nymand se nezmínil ani o Gudrun, ani o školníkovi ze Såby. Věděla, že pár jeho mužů už mluvilo s Reném Gamstem, který byl i nadále ochotný svědčit proti Olemu Thomsenovi. Teď navrhla, aby si pohovořili i s Larsem Frandsenem.
„I on vám může něco říct o Gudrun a školníkovi,“ řekla. „A o dceři Roeda Thomsena.“
Porada pokračovala. Už dnes navečer měli v plánu zatknout Siláka Thomsena a jeho partu. Pravděpodobně je budou vyslýchat celou noc nebo je možná rovnou šoupnou do cely předběžného zadržení a počkají do rána. Louise nepochybovala, že se do toho důkladně opřou hned večer. Pořád nevěděli, jestli do nejužšího kruhu patří ještě někdo další.
„Pojedeme?“ zašeptal jí Eik do ucha.
Odsunula se na židli, aby mohla vstát. Očima rychle přejela ty, které čekala dlouhá, náročná dřina. Na okamžik ji zamrzelo, že mezi nimi nebude, ale moc dobře věděla, že tam nemá co dělat. Nezaměřila by se totiž na mladé prostitutky nebo na Suneho. A dokonce ani na Klause, Elinu nebo školníka ze Såby a Gudrun. U ní by šlo čistě o osobní zúčtování se Silákem Thomsenem a teď cítila úlevu, že je navzdory všemu natolik profesionálka, aby se do případu nezapojovala.
„Ať vám to vyjde,“ popřála a vyšla s Eikem na chodbu.
Cestou k autu sáhla do vnitřní kapsy jeho kožené bundy a vytáhla si cigaretu. Beze slova jí podal zapalovač.

VŠUDE STÁLA AUTA. Slyšela, jak Eik brblá. Pokaždé, když si myslel, že zahlédl volné místo a dojel k němu, ukázalo se, že tam mezi dvěma velkými vozy přece jen parkuje nějaký prcek. 
Naposledy byla Louise na koncertě v Byparkenu před mnoha lety, ale teď se jí všechno vrátilo. Jak s kamarády sedávala na svahu a popíjela pivo. U stánku se zmrzlinou člověk pokaždé potkal někoho známého, a jakmile se společně uvelebili v trávě, většinu času trávili vyhlížením dalších známých. Ona pokukovala hlavně po Klausovi. Bylo to předtím, než spolu začali chodit.
„Říkali kluci, kde je máme vyzvednout?“ zeptal se Eik a Louise zaregistrovala, že zajel na stanoviště taxíků.
„Tady nemůžeš stát,“ namítla.
„Nikde jinde se stát nedá,“ odvětil. „Tak prostě zaparkuju tady.“
Louise se znovu zkusila dovolat Jonasovi na mobil a naštvaně si povzdechla, že to nezvedá, když vtom si jich Eik všiml. Oba chlapci přicházeli po štěrkové cestě a doprovázely je chichotající se dívky s dlouhými rozevlátými vlasy a ciderem Somersby v ruce. 
Ti vyrostli! Patnáct let, skoro šestnáct. Chvilku jen mlčky seděla a zírala, jako by k tomu došlo, zatímco na minutku otočila hlavu na druhou stranu. Právě mluvil Markus a řekl něco, co ostatní rozesmálo, a když se Camillin syn pootočil, aby něco dodal, Louise najednou viděla, že se Jonas vede s jednou z těch hezkých dívek za ruku. Dlouhou tmavou ofinu si učesal na patku, takže už se neschovával za těžkou oponou a široký úsměv rozsvítil jeho tvář.
Louise cítila, jak se jí zmocňuje dobrá nálada, a chvíli si ten pocit užívala, než otevřela dveře a zavolala na ně.
Oba urostlí teenageři si dali načas a dlouze se s dívkami objímali na rozloučenou, ale cestou k autu to vypadalo, že už myslí na něco jiného. Povídali si a smáli se něčemu, co Louise neslyšela.
Svým způsobem jí tenhle život chyběl. Jasně si pamatovala, jaké to bylo. Mohla to být ona, komu se dostalo objetí, a jakmile se mladík otočil zády, vrátil se do vlastního světa. Ale ona mohla spoustu následujících dní přemýšlet, co se v tom objetí asi tak skrývalo.
Zároveň byla nesmírně šťastná, že tyhle časy už má za sebou. Jonasovi to ovšem slušelo. Už to bylo dlouho, co vypadal tak spokojeně, a v jeho očích se objevila jakási bezstarostnost, která Louise uklidňovala. Třeba ho traumatické zážitky, které měl za sebou, přece jen nepoznamenaly do konce života, napadlo ji a zeptala se, jestli něco jedli, i když bylo po desáté.
Jonasovi začínala zítra škola později, a proto se domluvili, že přespí u Camilly a Frederika a pojedou až ráno. Dina byla u Melvina, takže je doma nečekaly žádné povinnosti.
„Co se tady kruci děje?“ zařval Markus ze zadního sedadla, když se alejí blížili k panství Inger. Eik zvedl nohu z plynu a všichni se trochu předklonili.
Příjezdovou cestu na nádvoří před nimi zatarasil obrovský kmen, který s lanem obcházeli muži v ochranných přilbách.
Kluci hned vystoupili a hnali se k domu.
„Dávejte pozor!“ zakřičela za nimi Louise.
Eik trochu couvl a zaparkoval na krajnici, aby nepřekážel. Někde běžela motorová pila a podél cesty stálo několik aut. Byly slyšet hlasy a vonělo to tam dřevem, jako když člověk vejde na pilu. Současně ovšem bylo na celé té aktivitě něco špatně, protože se pomalu začínalo stmívat.
„Porazili strom Ochránce,“ zavolal Jonas rozčíleně, když Eik a Louise došli na nádvoří. „Rozhodl to Frederik, stojí tamhle. Teď budou kmen rozřezávat, aby ho mohli odtáhnout.“
Mluvil jako reportér z nějaké důležité události.
Eik vzal Louise za ruku. Vedl ji ke stromu a mužům, kteří na sebe pokřikovali, jak to udělají. Chvíli stáli a dívali se na kolosální kmen dubu, jenž se i vleže tyčil do výšky několika metrů. Napravo viděli spodní větve koruny. Zbytek se ztrácel v soumraku blížícím se přes pole k domu.
Když Eik s Louise vešli do rozlehlé haly, seděla Camilla s notebookem na klíně v obývacím pokoji. 
„Tohle musíte vidět!“ zavolala, jak je uslyšela.
Vyprávěla jim o poškození Ochránce a Frederikově rozhodnutí strom porazit, aby si všichni uvědomili, že on se nenechá zastrašovat. Vytáhla mobil a ukázala jim fotku značky vyřezané do kmene.
„Myslím, že je to runa,“ řekla a natočila notebook k nim, aby viděli na displej.
[image: ]
Louise si na telefonu fotografii zvětšila a prohlížela si pravidelný kruh a kříž s malými zalomeními na koncích. Eik se jí naklonil přes rameno, jednou se na obrázek podíval a suše prohlásil:
„Ragnarök. Tohle je runa symbolizující Ragnarök. Někdo se vám snaží něco sdělit.“
„Jasně, a víš ty co,“ ozvala se Camilla naštvaně. „Ti někdo by měli sklapnout a vypadnout z našeho života. Co si hergot myslí? Vpadnou na náš soukromý pozemek, cpou nám ty jejich ásovské sračky a nesmysly a pokoušejí se nás vyděsit. My si to fakt nenecháme líbit. Ten chudák kluk v našem lese málem umřel. A co dívčí hroby? O co tady ksakru jde?“
Otočila se k Louise.
„Zjistili jste, jak to souvisí?“
„Zdá se, že ano,“ přikývla a dodala, že Thomsen a zbytek jeho party budou dnes večer zatčeni. „Vlastně už k tomu asi došlo. Nymand a jeho lidi mají tím pádem čtyřiadvacet hodin na shromáždění důkazů, než je budou muset předvést před soudce, který by na ně měl podle všeho uvalit předběžnou vazbu.“
Právě v tuhle chvíli ji následující průběh moc nezajímal. Případ už šel mimo ni. Sune přežil a shledal se s rodiči. Nahlásila Rønholtovi, že si zítra vybere náhradní volno, a až od celého případu získá trochu odstup, bezpochyby jí vědomí, že Klausova smrt je nyní vyšetřována policií z Roskilde, přinese klid na duši.
Už to není ona, kdo nese vinu za to, co se stalo. Představa, že Silák Thomsen a ostatní budou pohnáni k odpovědnosti za všechno, co během let natropili, jí dodávala poměrně značné sebeuspokojení. Moje práce má přece jen smysl, pomyslela si. 
Vstala a zeptala se, jestli si může vzít z lednice pivo. Chtěla si sednout na terasu, dívat se na vodu a postupně strávit zážitky dnešního dne. Eika odtáhla s sebou.

LOUISE NESTIHLA ZAREGISTROVAT, jestli ji z hlubokého spánku vytrhly výkřiky, to, jak s ní Eik třese, nebo neodbytné kvílení. Zničehonic byl sen pryč a Eik házel na postel její oblečení.
„Hoď sebou, hoří!“ řval.
V tu chvíli netušila, kde je. Nevěděla, jak dlouho spala, jen to, že spala tvrdě. Když se s Eikem dostali do postele, dlouho si povídali. Pak si ho přitáhla na sebe a s ústy u jeho krku přikývla, když se jí zastřeným hlasem zeptal, jestli si je opravdu jistá, že je připravená.
Najednou se rozletěly dveře jejich pokoje a dovnitř spolu s Frederikem vpadl hustý dým. Frederik si trikem zakrýval pusu a mával, aby koukali vypadnout. HNED. Přes hučení burácejících plamenů, které už zachvátily chodbu, zaslechla křičet Camillu.
„Jonas!“ zaječela Louise. „Už jsou kluci venku?“
Eik vystartoval. Skoro to vypadalo, jako by si kalhoty natahoval v běhu.
Camilla opět zakřičela a Louise popadla triko a hnala se ze dveří. Ani nestihla posbírat své věci. Skrz kouř viděla, že na konci chodby, před ložnicí pánů domu, se kamarádka nad něčím sklání. 
Louise běžela k ní. Ze schodiště vyšlehly plameny a zakously se do těžkých závěsů visících u vysokých oken na chodbě. 
„Nedokážu ji zvednout!“ vzlykala Camilla a v hlase se jí mísil vztek se strachem. „Kurva, ta zasraná noha.“
Na podlaze ležela Elinor. Dlouhý cop měla skoro celý spálený, na kůži jí perlil pot.
Louise se rychle shýbla a s Camillinou pomocí se jí podařilo přehodit si stařenu na záda. Tenhle úchop používal její táta, když Louise byla malá a příliš unavená na to, aby sama došla do postele.
Zničehonic se vrátil Frederik. Tvář měl celou umouněnou a kašlal tak silně, až se z toho celý třásl. Chytil Camillu a táhl ji pryč. Zezdola se ozvalo syčení hasičského přístroje namířeného do plamenů, ale nahoře v prvním patře už oheň začínal pohlcovat koberce.
Louise si oběma rukama přidržovala Elinořino drobné tělo za krkem a tiskla ho k sobě. Napnula veškeré síly, rozběhla se ke schodišti a víceméně poslepu se vrhla mezi plameny a spršku vody. Předklonila se, zkoušela udržovat rovnováhu, ale trefila jen každý druhý schod. Vtom zakopla a na konci schodiště upadla. Zezadu ucítila postrčení, jako by jí neznámé síly pomohly z ohnivého pekla.
Kolem ní všechno utichlo a chvíli trvalo, než si uvědomila, že to ticho vnímá v sobě. Jako zpomalený film bez zvuku. Viděla Elinor ležet na zemi. Nad ní se skláněl správce a Louise pomalu došlo, že to on je musel vytáhnout ten poslední kousek ven. Camilla objímala Markuse. Měl na sobě jen trenýrky, jinak nic. 
Jonas!
„Kde je Jonas?“ zaječela a okamžitě vyskočila na nohy. Zvuk a rychlé tempo se jí vrátily. Po nohou jí stékal pot, vlasy jí smrděly.
„Kde je Jonas?“ zařvala znovu. „Dostal se ven?“
Nevnímala oblázky na nádvoří, které ji píchaly do bosých chodidel.
„Eik a Frederik pro něho šli.“
Camilla tiskla syna k sobě a upřeně zírala do prvního patra, kde byl chlapecký pokoj. 
Vzápětí se ozvala ohlušující rána. Jedno z velkých oken prvního patra se rozletělo. Hned poté vyrazily dírou silné plameny. Olizovaly zeď, jako kdyby se snažily dostat ke střeše.
Louise opět zakřičela na Jonase a hrdlo se jí stáhlo.
„Dokážou se z prvního patra dostat jinudy, když to nejde po schodech?“
Cítila, že se jí ulevilo, když Camilla ukázala na štít a řekla, že na konci domu je požární schodiště.
Explodovalo další okno a plameny se sápaly ven jako chapadla, která se snaží zachvátit všechno, co jde. Žár a kouř pálily Louise v očích, srdce jí bušilo.
„Byl Jonas v pokoji, když jsi běžel ven?“
Obrátila se k Markusovi. Chraptěla, rty rozpraskané.
„Neviděl jsem ho. Nevím. Myslel jsem, že už je dole.“
Mluvil velmi tiše, jeho hlas se téměř ztrácel v černém dýmu, který se šířil z domu.
„Ragnarök,“ zašeptala Camilla ochraptěle a automaticky hladila syna po holých pažích. 
Tønnesen se s hasicím přístrojem vrátil do domu. Mělo to asi takový smysl, jako kdyby o čarodějnicích čural na vatru.
Louise běžela k domu. Znovu do hustého kouře řvala jméno svého nevlastního syna. Nahoře v prvním patře se cosi zřítilo a přes vlastní jekot slyšela zvuk praskajících předmětů.
Na okamžik zvažovala, že se vrhne do zakouřené tmy a zkusí se dostat nahoru. Oheň se po přízemí zatím nerozšířil. Plameny se táhly nahoru a už se dostaly na hřeben střechy.
Nikdy by se však nedokázala vrátit. Když přímo nad ní vybuchlo další okno a sklo pršelo na nádvoří, přestala nad tím nápadem uvažovat. Uskočila a rozběhla se ke štítu na konci domu, kde se nacházel Markusův pokoj. Slyšela křik, a jakmile oběhla roh, uviděla Eika a Frederika sestupovat po požárním schodišti. Bez Jonase.
Blížily se sirény. Vnímala je jako vzdálené kvílení v mlze. 
„Kde je?“ zařvala, když oba muži slezli dolů. Eika chytila za ruku dřív, než se dotkl země. Na levé straně měl ožehnuté vlasy i obočí, byl celý černý od sazí a na paži mu z popraskaných puchýřů z popálenin začínala vytékat voda.
„Nebyl tam,“ odpověděl a lapal po dechu.
Zoufale jím třásla, jako by ho tím dokázala přinutit, aby řekl něco, co ji uklidní.
„Díval ses všude? I na záchod?“
Přistihla se, že huláká, přestože Eik stál hned vedle ní.
Krev jí tepala v žilách, v napnutých svalech cítila křeče.
Za ní se k nádvoří řítily velké hasičské vozy, ale nemohly dojet až k domu, protože přes cestu pořád ležel strom Ochránce. Louise se k nim chtěla rozběhnout a zakřičet na ně, že její syn je pořád kdesi uvnitř, ale nohy ji neposlouchaly. Posouvaly se dopředu a dozadu, ale zůstávala stát na místě.
Podívala se nahoru na plameny. Šlehaly, burácely a zuřily, v domě se snad rozpoutalo samo peklo. Ucítila Eikův dotek a bolest v rameni, kde si spálila kůži, když si ji přitahoval k sobě.
„Jonas tam není,“ řekl hlasem ochraptělým kouřem a vypětím. Chytil ji za ruku a Louise ucítila, že jí cosi vtiskl do dlaně. „Tohle bylo na jeho peřině.“
Na dlani jí ležel vyhlazený podlouhlý kámen se šipkou mířící vzhůru.
Najednou se zdálo, že Eika něco napadlo, protože se rozběhl ke svému autu. Až nyní si Louise všimla Charlieho, který ze zavazadlového prostoru štěkal jako zběsilý.
Opět jí připadalo, že někdo ztlumil zvuk. Viděla, jak obrovský vlčák otevírá a zavírá mordu, ale štěkot zanikl v rachotu ohně a teď i zvuku sirén záchranek, které dorazily na místo.
Louise všechno štípalo, svědilo a bolelo, a stejně měla pocit, že bolest necítí. Viděla, že Eik pouští Charlieho ven. Vydala se přes trávník a oni zamířili k ní.
Elinor už byla zabalená do deky a připoutaná k nosítkům, ale když je zvedli, aby stařenu naložili do sanitky, Louise zahlédla, že obličej má přikrytý.
Chvíli bez hnutí sledovala, jak záchranáři strkají nosítka do vozu.
Camilla stále objímala Markuse, jako by uprostřed toho všeho utrpěli šok. Vedoucí zásahu v přilbě jí položil ruku na rameno a snažil se ji z nádvoří odvést, ale stála jako zkamenělá. Otočená čelem k ohni sledovala, jak velký dům hoří. Před schodištěm stál Tønnesen s hasicím přístrojem. Pohledem doprovázel Elinor až do sanitky.
Frederik ležel naprosto tiše na zemi a jen zíral do vzduchu. Postavili vedle něj nosítka. Camilla se konečně probrala, a než stihli jejího manžela naložit, doběhla k němu. Záchranáři mu nejdřív ošetřovali popáleniny, než ho přenesou do sanitky.
Pán domu byl bezesporu tím, kdo během požáru došel nejvážnější úhony. Bojoval, aby všechny dostal ven, a sám utrpěl těžké popáleniny. Ovšem byl při vědomí, protože Louise zahlédla, že najednou natáhl ke Camille ruku.
Zápach nesoucí se nádvořím štípal v nose, vysoké plameny požíraly střechu panství, černé glazované tašky praskaly.
Eik došel k Louise. Charlie trochu kňučel a tiskl se mu k noze.
„Měl jsem tušit, že je něco špatně,“ řekl tiše. Prozradil jí, že v noci Charlie v jednu chvíli štěkal tak vztekle, až musel vstát a zavřít ho do auta, aby pes neprobudil ostatní. „Měl jsem mu věřit.“
To poslední pronesl tak potichu, že ho téměř neslyšela.
„Co to je?“ zeptala se mdle a natáhla k němu ruku.
Eik jí sevřel zápěstí, jako by byl kámen příliš těžký na to, aby ho unesla sama.
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„To je runa boha války, Týra. Byl bezohledný a nemilosrdný,“ vysvětlil. „Myslím, že odvedli Jonase, a tohle ti tady nechali.“

LOUISE JEČELA. KŘIČELA směrem k lesu, dokud se jí nezatmělo před očima a kolem ramen neucítila Eikovu paži.
„Hajzlové. Zkurvení, zasraní hajzlové!“
Už nevnímala píchání v nohách nebo popáleninu na rameni a vztekle zavrčela, když ji lékař v zářivě žluté kombinéze požádal, aby ho následovala, protože se chtěli podívat na její zranění.
„Kruci, já s vámi přece nemůžu,“ zaprosila. „Musím najít svého syna.“
Až nyní si uvědomila, že její mobil zůstal v plamenech na nočním stolku.
„Mohla bych si půjčit váš mobil?“ zavolala smířlivěji a pomalu se rozběhla za lékařem, ale vtom zahlédla Nymanda, který se vynořil z kouře a vypadal jako někdo, kdo nespal déle než hodinu. A třeba se do postele nedostal vůbec, stihla si ještě pomyslet, než na něho zaútočila.
„Co vás to sakra napadlo? Proč jste je pustil?“
Ukázala na dům a chystala se mu říct, co všechno tady Thomsen a jeho parta napáchali, ovšem místo toho jen potřásla hlavou.
„Odvedli Jonase,“ oznámila.
Nejdřív na ni zíral, jako by ji nepoznával, a Louise došlo, že na sobě má pořád jen triko a spodní kalhotky. Vděčně přijala bílou deku, kterou jí přinesli ze sanitky.
Nymand na okamžik zavřel oči, jako by si potřeboval všechno srovnat v hlavě. 
„Pokud mluvíte o těch třech osobách, u jejichž zatčení jste včera večer také byla, tak ti stále sedí ve vazbě v Roskilde,“ prohlásil konečně. „Nikoho z nich jsme nepustili.“
Louise měla pocit, že stojí na vrcholu kopce z oblázků, které jí začínají ujíždět pod nohama. 
„Jonas je pryč,“ zopakovala a najednou nemohla mluvit dál, protože se jí hrdlo sevřelo pláčem.
Eik řekl Nymandovi o prázdné posteli a kameni na peřině.
„Musíme si ujasnit, co se tady děje,“ spustil Nymand a požádal je, aby s ním šli do domku správce. Sanitka s Frederikem odjela a Camilla s Markusem a dvěma policisty se už ke správci vydali. Tønnesen pořád stál, v ruce hasičský přístroj a pozoroval černý dusivý kouř stoupající k obloze. 
„Tuší někdo, kdy oheň vypukl?“ zeptal se Nymand.
„Jonas,“ vyhrkla Louise a v tuhle chvíli jí byly ohnisko požáru a průběžné teorie úplně ukradené. „Musíme najít Jonase. Vzali si ho místo Suneho!“
„Záchranáři ho i nadále hledají,“ řekl Nymand a položil jí ruku na paži. Určitě to myslel jako uklidňující dotyk. „Ole Thomsen a jeho kámoši sedí v roskildské vazbě. Nemohli ho odvést.“
Mluvil k ní jako k imbecilnímu dítěti a Louise tak rozzlobil jeho tón, že ho málem praštila.
„Viděl někdo, jak začalo hořet?“ pokračoval Nymand a rozhlédl se.
Shromáždili se v Tønnesenově kuchyni. Camilla zabalená ve stejné bílé dece, jakou dostala i Louise, seděla na lavici u stěny.
„Elinor nás přišla varovat,“ řekla tiše a tupě hleděla do prázdna. „Chtěla nás zachránit. Je to zdejší anděl strážný, promluvte si s ní.“
Louise se dívala do stolu.
„Elinor Jensenová před půlhodinou zemřela,“ oznámil policista sedící proti Camille a podíval se na Nymanda.
Markus tiše plakal. Zavřel oči a hlavou se opřel o zeď. Jedna polovina obličeje mu trochu cukala a rty se mu nepatrně chvěly, jako by za zavřenýma očima bojoval s noční můrou, která se odmítá vzdát.
„V půl čtvrté jsem byl vzhůru, odváděl jsem psa do auta,“ ozval se Eik. Z plastové kulaté krabičky na Tønnesenově kuchyňském stole si vyklepal jedno párátko, které se mu při řeči pohupovalo v koutku úst. „Štěkal a nechtěl jsem, aby probudil celý barák.“
Pořád měl na sobě jen džíny, od pasu nahoru nic. Naklonil se přes stůl a vypadalo to, že chce říct něco, co nedokáže pořádně vysvětlit.
„Tou dobou musela Elinor přijít nahoru,“ dodal a výčitky mu na čele vykreslily hluboké vrásky. Zavrtěl hlavou a prohrábl si dlouhé rozcuchané vlasy. „Ale žádný kouř jsem necítil a nikoho jsem neviděl ani neslyšel, ať už na chodbě nebo venku na nádvoří. Myslel jsem, že do okna narazil nějaký pták nebo zvíře, a proto pes tolik štěkal, protože jinak bylo všude ticho, klid.“
Vstal, došel k odpadkovému koši pod dřezem a párátko vyhodil. Louise zahlédla, že má na zádech tržnou ránu. Nebyla hluboká, ale dlouhá. Zřejmě se někde škrábl a nevšiml si toho.
„Tak kdo Jonase odvedl?“
Louise pořád stála. Začínala jí být zima a opřela se o lednici. Nebyla unavená fyzicky a díky adrenalinu se jí svaly neklidně chvěly, ale bolela ji hlava. Za očima cítila neustupující tlak a hlava se jí točila. 
„Nevíme, jestli ho někdo odvedl,“ opravil ji Nymand. „Můžeme jen doufat, že nezůstal v domě. V prvním patře byl nalezen kanystr na benzin, proto je jasné, že oheň byl založen. Tím se vysvětluje i rychlost, jakou se šířil. Ovšem zatím nic s určitostí nevíme, takže ho pořád v domě hledají.“
Louise si v zoufalství přitiskla ruce k ústům. Skrz černé špinavé prsty zašeptala.
„Vy to nechápete!“
Nymand chtěl něco říct, ale přerušila ho. 
„Vy to nechápete. Někdo vyhlásil válku! Odvedli Jonase a každou minutou, kterou tady jen dřepíme, jim dáváme náskok.“
Zaregistrovala, že Markus na ni upřeně zírá a výraz v jeho očích napovídal, že je úplně mimo. Zároveň se ale při každém jejím slovu přikrčil. Rozbíhá se u něho šok, napadlo ji a přešla k němu.
„Nikdo ti nevyčítá, že jsi nic neslyšel,“ řekla a objala ho kolem ramen. Připadala jí tak útlá, přestože ji za poslední rok přerostl o hlavu. „Není to tvoje vina, že ho odvedli.“
Camilla sebou lehce trhla, když Louise naznačila, že to její syn mohl překazit. Mohl zasáhnout. Mohl zabránit, aby se někdo pod rouškou noci vkradl do pokoje a vytáhl Jonase z postele. Louise jí to poznala na očích. Ale tady šlo o chladně naplánovaný čin, který měl předem daný cíl, a i kdyby Markus něco udělal, dokončili by, co měli v úmyslu. Navíc nebylo jisté, že v takovém případě by Camillin patnáctiletý syn teď seděl tady na lavici a opíral se hlavou o Louisino rameno.
„Nemohl jsi tomu zabránit,“ zašeptala mu opět do vlasů, přitiskla ho k sobě a nasávala jeho tělesné teplo.
Camilla začala Nymandovi vyprávět o stromu Ochránce.
„Říká se, že panství shoří, pokud bude strom poražen. A včera večer ho porazili. Louise má pravdu. Někdo nám vyhlásil válku. Do kmene bylo vyřezáno znamení Ragnaröku a Eik se před chvílí zmínil, že tam nechali runu severského boha války.“
„Tři osoby,“ skočila jí najednou Louise do řeči a vybavila si, co policejní inspektor říkal venku na nádvoří. „Co Řezník? Toho jste nesebrali? Byl u toho, když onehdy večer byla zavražděna ta prostitutka, a do jejich bratrstva patří od samého začátku. Je součástí toho všeho, přestože se teď postavili proti němu!“
„Potom, co jste vy sama s Larsem Frandsenem mluvila, vyslechli jsme ho i my. Souhlasí s plným doznáním. Tráví veškerý čas v nemocnici. Hergot, Louise! Jeho žena umírá. On tady v noci nebyl. Do nemocničního pokoje mu přistavili postel. Má právo být se svou rodinou, to musíte respektovat.“
„Dokud nezjistíme, kde je Jonas, tak Frandsen nemá vůbec žádná práva!“ zavrčela Louise a vyběhla za Eikem, který už spěchal ze dveří.

„V AUTĚ MÁM TAŠKU s věcmi na převlečení. Vezmi si moje tepláky, dají se stáhnout v pase,“ řekl Eik a zavřel Charlieho do zavazadlového prostoru. Louise mezitím vyšla po hlavním schodišti, ale tam ji zastavil velitel zásahu.
„Jdu jen pro naše boty, jsou tamhle.“
Rychle posbírala svoje boty, Eikovy šestačtyřicítky a přibrala i dva další páry, které by podle ní mohly patřit Camille a Markusovi.
Smrdělo to tam jako na prolitém spáleništi. Na tmavě šedé mramorové podlaze v hale stála voda, po kousku stěny, který viděla nad schodištěm, stékaly saze. 
Cestou zpátky k autu cítila v duši prázdnotu. Bublala vzteky, že se jí minulost snaží ublížit přes Jonase. Nedokázala snést vlastní bolest, strach nebo vzpomínku na jeho šťastný úsměv, když se vedl s dívkou za ruku. Jaké síly se to probudily? Kdo ho odvedl? Snažila se pochopit, co se mohlo stát.
Odvedli Jonase a tím jí vyhlásili válku, vyhrožovali jí tím na oplátku za zatčení. Znásilnění, vražda, pokus o vraždu. To byly důvody, proč zajít hodně daleko, aby se vyhnuli obvinění, ale ti, kteří by měli být obviněni, už seděli za mřížemi. Nedávalo to smysl.
Odvedli Jonase, aby se pomstili za to, že Camilla s Frederikem pomohli Sunemu. Ale proč Jonase a ne Markuse?
Mohla by za tím být Bitten? Rozhodně byla schopná reagovat prudčeji, než by od ní jeden čekal. Louise zažila malou ukázku, když viděla, jak drobná žena ze svého života vykopává Siláka Thomsena. Ale Bitten by nedokázala snést patnáctiletého kluka z prvního patra, aniž by to někdo neslyšel, a na vlastní pěst by ani nebyla schopná podpálit dům tak důkladně, jak toho právě byli svědky. Navíc to nebyla Louise, kdo zatkl nebo udal jejího manžela, ačkoli se jeho kamarádi snažili, aby to tak vypadalo.
„Můžeme jet s vámi?“ přerušila Camilla její úvahy.
V pozadí Nymand protestoval, že odjíždějí, když jim zrovna přikázal, aby zůstali.
„Chci za Frederikem,“ oznámila kamarádka a objala Markuse kolem ramen. Pořád byl bledý a vypadal přešle. „Můj manžel tam nebude sám, když jeho rodný dům shořel.“
„Vy dvě pojedete s námi,“ rozhodl Nymand a ukázal na Camillu a Louise. Přivolal k sobě jednoho ze svých mužů, mladého policistu s vysokým čelem a svaly, které se mu rýsovaly pod pleteným svetrem. Pak se Nymand zeptal Eika, jestli může vzít k sobě do auta Markuse. „Chci o Jonasovi vědět všechno,“ řekl Louise. „Popis, výška...“
Louise si oblékla Eikovy příliš dlouhé tepláky. Povolila si tkaničky na teniskách, aby ji boty netlačily do zničených chodidel, a společně s Camillou se vydaly kolem poraženého stromu k Nymandovu vozu zaparkovanému v aleji. Postávaly tady už jen hasičské cisterny a auto s rukou, které mělo odtáhnout rozložitý strom bokem, aby nepřekážel v cestě. 
„Je tmavovlasý,“ spustila Louise. „Skoro sto osmdesát centimetrů vysoký, normální postava. Na pravé noze mu chybí malíček a ...“
Najednou nemohla pokračovat, slova jí snad uvázla v krku. Roztřásla se a schovala tvář do dlaní.
„Má tmavé oči, výrazné lícní kosti. Jestli máte v telefonu data, můžu vám na Facebooku ukázat jeho profilovku,“ převzala to Camilla a zároveň vzala Louise kolem ramen. 
„Má mobil?“ zeptal se Nymand.
„Asi nebude moc platné ten mobil sledovat, když shořel v pokoji.“
„Proč jsme neslyšeli, jak křičel?“ zamumlala Louise do dlaní. „Kdyby ho chtěl někdo odvést, volal by o pomoc.“
Dojeli na konec aleje, odkud navazovala silnice.
„Protože,“ odpověděla si sama a podívala se z okénka ve chvíli, kdy projížděli kolem domku u jezu a školy v přírodě Kattinge Værk, „buď odešel sám, nebo ho omámili, takže se nebránil.“
Na zdravotní sestru, která se jim na jednotce intenzivní péče pokoušela zabránit v přístupu do Suneho pokoje, se Louise ani nepodívala. 
Eik s Nymandem jí byli v patách, a jakmile došli před dveře, otočila se na policejního inspektora. 
„Kvůli vám doufám, že Lars Frandsen sedí uvnitř. Jinak to bude na vás, jestli se Jonasovi něco stane.“
Nymand jí chtěl položit ruku na paži, ale Louise se odtáhla. Vzala za kliku a stihla si ještě připomenout, že uvnitř je i Jane a Sune.
Doběhla je sestra, která se snažila Louise zastavit. 
„Nemůžete jít dál,“ řekla a postavila se jim do cesty. Louise se ovšem protáhla kolem ní a otevřela dveře do pokoje tonoucího v pološeru. V průvanu od dveří zavlály závěsy a pohyb Řezníkových ramen jí prozradil, že je slyšel.
S hlavou v dlaních seděl vedle Janina lůžka. Zdálo se, že v pokoji panuje bezvětří, přestože okno bylo otevřené. U stěny ležel Sune a pozoroval je unavenýma přivřenýma očima.
Louise natáhla ruku za záda a tím zastavila ostatní dřív, než vešli dovnitř. I zdravotní sestra se stáhla, když jí Eik vysvětlil, že Louise je blízká kamarádka Jane Frandsenové.
Bývávalo, pomyslela si Louise a vstoupila. Dveře se za ní tiše zaklaply.
„Kdy?“ zašeptala a stoupla si za Řezníka.
„Před hodinou,“ zachraptěl a popotáhl. Položil ruku na deku. „Jsem rád, že jsme tady byli. Její rodiče teď šli na chvíli ven. Sestřička jim donesla kafe.“
Louise zavřela oči a zavzpomínala na Jane. Mladou a plnou života. Znávala ji před tolika lety, ale hodně pro ni znamenala. Tiše se rozloučila s voskově bledou kamarádkou, která ležela na bílém polštáři, oči zavřené a ústa pootevřená.
Najednou se nedokázala chovat necitlivě a tvrdě. Pořád se zlobila, ale v pokoji bylo tak mírumilovné ticho a Sune se jen nešťastně díval na svou matku.
„Omlouvám se. Je mi líto, že jsem sem tak vpadla zrovna ve chvíli, kdy jsi přišel o manželku,“ řekla tiše a klekla si vedle jeho židle. „Zmizel můj syn, Jonas. Je stejně starý jako Sune a zmizel v noci. Máš s tím něco společného?“
„Jak zmizel?“ zeptal se Řezník hlasem, z něhož se vytratila veškerá energie. Oči mu ale trochu těkaly kolem, když se tváří obrátil k Louise.
„Kdo odvedl mého syna?“ Naléhavě se na něj dívala. „Thomsen a ostatní byli včera zatčeni. René sedí v Holbæku a ty jsi byl tady. Kdo ho teda má?“
Řezníkův pohled potemněl. Nevypadalo to na hněv, spíše na strach. Jako kdyby se něco definitivně vymklo kontrole. 
Vystrašeně couvla o krok.
„V noci jsem se snažil sehnat tátu,“ řekl. „Volal jsem chvíli předtím, než Jane umřela, ale nezvedal to.“
Schoulil se, zmenšil, jako by mu z těla vyprchaly poslední zbytky sil.
„Zkoušel jsem to i později, jak na mobil, tak na pevnou linku, ale nebral to.“
Louise si náhle uvědomila, že si tady povídají, jako by Jane neležela hned vedle, a že se její syn teď dívá na ně a už ne na maminku.
Nebyl ovšem čas hledat jiné místo. Pokud to bylo tak, jak se obávala, nebyl čas chovat se ohleduplněji. Na Řezníkovi viděla, že ji chápe.
„Promluv si s Roedem Thomsenem,“ navrhl. „Jestli někdo jde po tvém klukovi, je to on, kdo to rozjel.“
„Thomsenův otec?“
Předklonila se, aby se ujistila, že dobře slyšela.
„On je náš Goðar. Jestli se můj táta v noci do něčeho zapojil, tak mu to přikázal Goðar. V kruhu našich otců nikdy nebyl žádný slabý článek.“


O HODINU POZDĚJI VJELI v Nørre Hvalsø na dvůr před krásnou usedlostí Roeda Thomsena. Nymand s sebou vzal všechny volné kolegy. Usedlost se rozkládala v polích táhnoucích se k Såby a hlavní dům obklopovaly vysoké buky. Před domem i za domem byla tráva úhledně posekaná v pruzích a okraje byly tak zarovnané, jako kdyby je stříhali nůžkami.
„Existuje nějaká paní Roedová Thomsenová?“ zeptal se Eik, než vystoupili.
Po většinu cesty z Roskilde mlčel. Louise zavřela oči a byla vděčná, že se nesnažil proniknout jejím strachem, který jí teď bránil nadechnout se z plných plic.
„Ano, tehdy jsme jí říkali paní policejní náčelníková,“ odpověděla, než otevřela dveře, aby mohla vystoupit. „Nevím, jestli ještě žije. Když skončila v pokladně v bance, člověk ji většinou zahlédl jen tehdy, když si u Buurgaardových kupovala chlast a nechávala si ho zabalit jako dárek. Už chápu, proč chtěla vidět okolní svět trochu v mlze.“
U hlavních vchodových dveří stáli dva policisté a další dva zašli za dům. Nymand zabušil a zařval, že jsou od policie. Vzal za kliku a párkrát dveřmi zalomcoval, jako by nemohl uvěřit, že je zamčeno.
Louise a Eik šli ke stájím, když vtom zezadu ze zahrady někdo zavolal.
Okamžitě se rozběhla, Eik hned za ní.
Jakmile doběhli za roh, nejprve spatřila velkou fontánu, která tak trochu okázale chrlila vodu do výšky. U pečlivě zastřiženého živého plotu se dva muži skláněli nad něčím, co leželo na zemi.
Přes rozlehlý trávník zamířila Louise k nim. Odtáhli velkou plachtu ležící na zemi a Louise zpomalila, protože viděla, jak znechuceně o pár kroků zacouvali, když spatřili, co se skrývá pod plachtou. 
Zničehonic její nohy odmítaly pokračovat, takže Eik k mužům dorazil první. Namáhavě došla posledních pár metrů a Eik se ji pokusil zastavit.
„Nemusíš se na to dívat,“ řekl s péčí, kterou rozhodně nepotřebovala. Muži rychle vrátili plachtu zpátky, ale Louise se Eikovi vykroutila a zelený kryt odhrnula.
Na zemi ležel kůň bez hlavy. Tmavě hnědý s bílými odznaky nad kopyty a na pleci a s černou hřívou. 
Uskočila. Ani ne tak kvůli pohledu na mrtvého koně, jehož hlavu viděla na kůlu u Camilly, ale úlevou z toho, že před ní na zemi neleží chlapecké tělo.
„Poznáváte to?“ zeptal se Nymand, který k nim v tu chvíli došel přes trávník. V ruce držel černé triko. Rozložil ho a motivem k ní jí ho podržel před očima.
Kulatá hlava, rozesmátá ústa a obrovské uši. Sama ho Jonasovi dala. Americký DJ deadmau5 se stal chlapcovým velkým idolem poté, co Jonas začal sám produkovat a skládat hudbu, kterou ukládal na YouTube.
Na okamžik se všechno zastavilo. Louise se na vteřinku lekla, že jí srdce vypovědělo službu. Ale místo toho poznala, že odkudsi v jejím nitru, z místa, o němž dosud ani nevěděla, že ho má, stoupá vztek. Zábly ji konečky prstů a okolní barvy najednou působily výrazněji, jako by její smysly už neochromoval strach.
Jestli někdo Jonasovi jen trošičku ublížil, tak ho zabije.

MARKUS USNUL NA ŽIDLI u okna, Frederikovi dala zdravotní sestra něco proti bolesti a on odpadl. Camilla seděla u jeho lůžka a cítila, jak jí v žilách stále koluje adrenalin. Měla pocit, jako by její tělo bylo pořád v pohotovosti. V duchu stále viděla plameny a Elinořino drobné tělo ležící bezvládně na nádvoří.

Nadskočila, když na ni od dveří někdo zavolal.
„Omlouvám se,“ řekla zdravotní sestra, která se starala o Frederika. „Na sesterně máte telefon.“
Camilla vstala, pořád jí byla zima. Na sobě měla triko, ve kterém spala, a tmavě modrý kardigan, který pro ni vytáhli z bedny se zapomenutými věcmi, do níž bývalí pacienti pravidelně přispívali.
V sesterně ukázala zrzavá sestřička na telefon na psacím stole. Zvedla sluchátko a představila se.
Louisin hlas zněl zastřeně a Camilla ji v první chvíli nepoznala.
„Kdo volá?“ zeptala se a na okamžik se jí zmocnil strach, než jí došlo, že lidé, kteří odvedli Jonase a zapálili panství, nemohou vědět, kde se nachází.
„Louise!“
„Mají Jonase,“ oznámila kamarádka cizím hlasem. „Musíš zajít dolů na jipku, Sune leží na šestce. Sežeň Řezníka. To ty jsi zachránila jeho syna, teď to musí na oplátku udělat on.“
„Kdo ho unesl?“ zašeptala a podívala se na sestřičku stojící ve dveřích. „Kde jsi?“
Louise jí řekla, že jsou u Thomsenova otce.
„Leží tady mrtvý kůň bez hlavy. Vůbec se nepokoušeli zatajit, odkud vítr fouká.“
„Zatraceně, fuj,“ vykřikla Camilla rozzlobená bezohledností, které čelily. „Řekni mi, co mám udělat.“
„Musíme získat pár tipů, kam asi tak mohli s Jonasem jít,“ odpověděla Louise. „Byl tady na usedlosti, ale už tu není.“
Camilla přikývla a zamyslela se.
„Nejeli k obětnímu dubu?“ zeptala se. „Byl se tam někdo podívat?“
„To bylo první místo, které Nymand zkontroloval. Nikdo tam nebyl. Ani u dívčích hrobů. Musíš zjistit, jestli existují další místa, kde praktikují ty jejich rituály. Tahle oblast pro ně má zvláštní význam.“
„Rozumím, chceš vědět všechno.“
„Jo.“
Dveře na jednotku intenzivní péče se za Camillou hvízdavě zavřely. Svižně kráčela chodbou. Pokoj číslo dvě, čtyři a šest. Tiše zaklepala, pak otevřela dveře a vstoupila. Pokoj byl prázdný. Nebyla tam lůžka, nebyli tam lidé, jen dva opuštěné noční stolky u stěny.
„Prosím?“ ozvalo se za ní, a když se otočila, viděla, jak na ni tázavě hledí zdravotní sestra ve vlajícím plášti.
„Lars a Sune Frandsenovi,“ vykoktala. „Jsem rodinná přítelkyně.“
Sestřička ji přejela pohledem, a až nyní si Camilla uvědomila, že pořád smrdí kouřem a vypadá, že vylezla z popelnice. Ale možná právě proto ji sestřička uchopila za loket a vedla pryč. Camilla zřejmě vypadala jako příbuzná, která okamžitě všeho nechala, aby sem co nejrychleji přijela. 
„Upřímnou soustrast,“ řekla zdravotnice a ukázala jí dveře dál na chodbě. „Jsou tamhle.“
Camille to bylo čím dál nepříjemnější, ale zaklepala, vešla a otočily se k ní čtyři uplakané bledé tváře.
„Promiňte,“ začala dřív, než někdo stihl něco říct. „Larsi, potřebuji s vámi mluvit.“
Zatvářil se, jako by chtěl protestovat, ale nakonec vstal. Naproti němu seděla starší vzlykající žena. V ruce svírala bílý kapesník a vedle ní seděl Sune. Bledý, pohled zabořený do stolu, ale když se podíval ke dveřím, bylo jasné, že Camillu poznává. V jeho očích se cosi změnilo a zdálo se, že chce něco říct, ale Camilla se hned stáhla na chodbu a Larse vzala s sebou.
„Kam odvezli Jonase?“ zeptala se poté, co se představila. 
Řezník nasadil nechápavý výraz.
„Moje žena právě umřela!“
„Já vím,“ řekla rychle a znovu se omluvila. „Ale tohle je nesmírně důležité.“
„Nevím, o čem mluvíte,“ pokračoval se stejným netečným výrazem.
Obrátil se a chtěl se vrátit do pokoje, ale Camilla ho chytila za ruku.
„To já našla vašeho syna!“
Stála těsně u něho.
„A vy mi teď řeknete, kam mohli s Jonasem jet.“
Začala jím lomcovat. Byla tak rozzlobená, že ji ani na moment nenapadlo, že když přijde na věc, Lars má jasnou převahu. Přesto pokračovala:
„Hergot, náš panský dům skoro celý shořel! Všichni jsme tam mohli umřít. A navíc zmizel Louisin syn.“
Nepřestávala s ním cloumat.
„Kam ho mohli odvézt? No tak, mluvte!“
Zíral na ni a najednou ji začal vnímat.
„Kdo podpálil váš dům?“
Camille trochu došly síly. Pustila ho, paže jí klesly.
„Nevím, kdo to udělal. Požár byl založen, když jsme spali. Jediný, kdo něco viděl, byla Elinor, ta stařena, která našla Suneho a dovedla mě za ním do lesa. Ale ta se udusila kouřem.“
Rázem zesmutněla. Až když to vyslovila, naplno jí došlo, že Elinor zemřela, protože se je snažila varovat. Protože na Stezku mrtvých opět vjíždějí vozy a někdo se pod rouškou noci vplížil na panství.
Museli přijít od lesa, uvažovala. Na příjezdové cestě k panskému sídlu byly nainstalované kamery. Kdyby v průběhu noci něco zaznamenaly, Tønnesen by to věděl.
„Co chtějí? Co jsme udělali? Tohle musí přestat. Vždyť ubližují dětem.“
Při poslední větě jí zeslábl hlas. Vztek vyprchal, ale Frandsen musel začít spolupracovat a ona ho k tomu musela donutit.
Řezník se chvíli upřeně díval do šedivé podlahy, pak vzhlédl.
„Obrátili svůj hněv proti vám, protože jste pomohli mému synovi. To jste neměli dělat. Zapletli jste se do něčeho, co jsme si měli vyřešit mezi sebou.“
„O čem to ksakru mluvíte?!“ vyhrkla. „Sám moc dobře víte, jak se váš syn bál, když jsme ho v lese potkali. Museli jsme mu pomoct, neměli jsme na výběr!“
Čapla ho za ruku a přinutila ho, aby se natočil.
„Vy přece víte, čeho jsou schopní. Teď mi řekněte, co můžou udělat s Louisiným synem. Dlužíte mi to.“
Stál tam, paže svěšené podél těla a díval se na ni, jako kdyby mu vrazila pár facek.
„Krevní msta,“ řekl. „Když někoho urazíte, pomstí se.“
„Proč on? Proč Jonas?“
„Protože Louise je včera nechala zatknout. Říkala mi to Bitten, když volala, aby se zeptala na Jane. Svým způsobem si o to vaše kamarádka koledovala.“
Camilla na něho vystartovala, nedokázala se ovládnout. Moc dobře věděla, že má velké štěstí, že je nemocniční chodba liduprázdná, protože jinak by ji okamžitě vyhodili.
„Co to s váma sakra je? Sídlo Inger hoří, Jonas zmizel. Zešíleli jste nebo co?“
Připadalo jí, že Frandsen se pořád neumí rozhodnout, na čí straně stojí. V jednu chvíli byl Suneho otec, v následující už zase člen Thomsenova bratrstva, pro jehož členy byla pomsta naprosto přirozeným aktem, jako tomu bývalo v dávných dobách severského náboženství.
„Tohle musí skončit a vy mi musíte pomoct. Neznám nikoho jiného, koho bych se mohla zeptat.“
Mlčení. Slyšela, jak nějaký vozík kamsi naráží a o kus dál se na chodbě zavírají dveře.
„Omlouvám se,“ prohlásil konečně a zavrtěl hlavou. „Nevím, co vám na to říct.“
Camilla se několikrát zhluboka nadechla, aby se zklidnila. Povedlo se jí to.
„Musíte mi říct,“ začala a úpěnlivě se na něho podívala, „kam podle vás mohli Jonase odvézt. Jeho triko našli u otce Oleho Thomsena, ale Jonas tam nebyl. Kde může být? Zamyslete se. Vzpomeňte si na Suneho, blót a to, že váš syn téměř vykrvácel. Nic jim nedlužíte! Hergot! Chtěli vašeho syna zabít!“
Řezník sevřel ruku v pěst a přitiskl si ji k ústům. Zavřel oči, jako by se snažil přinutit mozek ke spolupráci.
„Mohli jet k jezeru Avnsø nebo ke Krvavému prameni.“
Pěstí si pořád zakrýval ústa, když mluvil.
„Nebo snad na stráň u Gyldenløvelova kopce?“
„Co je nejpravděpodobnější?“ zatlačila Camilla. „Je s některým z těch míst spojený nějaký rituál?“
„Pekelný kotel,“ zamumlal, aniž by se na ni koukl. „To je další místo, kde se obětovalo bohům. Je známé hlavně kvůli lidským obětinám. V dobách Ásatrú se tam každý devátý rok sedláci scházeli k obětnímu shromáždění a podle legendy bylo obětováno 99 mužů, 99 koní, 99 psů a 99 jestřábů. Obětovalo se bohyni smrti Hel. To je Lokiho dcera a vládkyně Říše mrtvých.“
Když mluvil, jeho hlas přešel do jakéhosi automatického módu. Jako by se Řezník před Camillou rozpadal na kusy. Schoulil se a pomalu klouzal podél stěny k podlaze.
Camillu zamrazilo.
„Lidské obětiny,“ zopakovala a začala vrtět hlavou. „Můžu si půjčit váš telefon?“

„TADY TAKY NIC!“ zařvala Louise a rychle seskočila ze žebříku vedoucího na půdu. Prohledali stodoly, boční křídla i obrovskou půdu nad usedlostí. Policisté kontrolovali i hlavní dům, před chvílí dorazily dvě hlídky psovodů se psy, ale Louise si byla jistá, že Jonas už tady není.
Byl tady, protože jeho pyžamo leželo v kuchyni na podlaze. Opět se ho nikdo nesnažil schovávat. Stejně jako bílou plastovou lahev s anestetikem pro větší zvířata. Na kuchyňské lince našli vatu, nylonové lano a hadr. Krev na podlaze už trochu ztuhla, ale když se skvrny dotkla prstem, trocha krve jí na něm zůstala. Uběhla hodina nebo půldruhé?
Slyšela, že se policejní psi vracejí z pole za usedlostí. Teď je hnali na druhou stranu domu.
Chvíli postávala a tupě zírala před sebe. Připadalo jí, že se svět zastavil a že všechno v jejím těle pomalu vypovídá službu. Bušilo jí ve spáncích, píchalo v zátylku. Předklonila se a nechala hlavu viset dolů. Rukama se opřela o kolena a čekala, až jí do mozku začne opět proudit krev.
Zavřela oči, zůstávala v tomto postoji a snažila se zase nabrat síly. Moc dobře si uvědomovala, že se k Jonasovi nepřiblíží ani o krok, když dovolí, aby jí tělo přestalo fungovat.
Chtěla se narovnat, a vtom ucítila, jak ji někdo chytil za paži. Dívala přímo do Eikovy vážné tváře a veškerá síla, kterou se právě snažila nabrat, ihned zmizela. Najednou se jí do očí začaly hrnout slzy.
„Kde je Pekelný kotel?“ zeptal se a táhl ji s sebou. Cestou vyprávěl, že mu teď volala Camilla. V ruce držel Jonasovy pruhované kalhoty od pyžama, které prve ležely na podlaze.
Louise měla v hlavě úplně vymeteno. O čem to mluvil? Pak se jí pomalounku začal mozek probouzet.
„U Ravnsholte,“ řekla a tázavě se na něj podívala.
„Pojď, jedeme. Nymanda jsem už informoval.“
Jemně ji strčil do zad.
Louise se pozvolna rozběhla k autu. Ravnsholte leželo hlouběji v lese, na opačné straně Hvalsø, tam, kde bydleli její rodiče.
Vzadu v autě kňučel Charlie, čumák přitisknutý k okénku a uši našpicované. Sledoval ostatní psy tak pozorně, že mu Eik a Louise nestáli za jediný pohled, když nasedli.
„Sklapni,“ přikázal mu Eik a už se proplétal mezi policejními vozy, jejichž počet neustále narůstal.
„Pekelný kotel,“ zopakoval, jakmile vyjeli na okresku. „Trefíš tam?“
„Sjeď dolů, projeď Hvalsø a pokračuj do Lerbjergu,“ odpověděla a zkoušela si vybavit cestu. „Najdu to, když do lesa vjedeme tam, kde jsem jezdívala na koni.“
Všechno v ní se bouřilo. Mlčky ujeli šest kilometrů z Nørre Hvalsø k domu jejího dětství. Po celou dobu měla Jonase před očima. Představovala si, jak ho v noci probudili a vytáhli z postele poté, co ho omámili.
Schovala obličej do dlaní. Jednotlivé dílky začínaly pomalu zapadat na místo. Už pochopila, že bývalý policejní náčelník unesl Jonase, aby potrestal ji. Ovšem polehounku jí docházelo, jak po celá ta léta zneužíval svého postavení ke krytí syna a jeho přátel.
Myslela na školníka ze Såby. Na Gudrun, Klause a mladé prostitutky. Náčelník pokaždé nad mladými podržel ochrannou ruku, ale ve skutečnosti chránil sebe. Poněvadž na něho synáček a jeho kamarádi něco měli.
Roed Thomsen byl slaboch, který se nedokázal vyrovnat s nemocí své dcery. Když zemřela, dovolil, aby se mu všechno vymklo z rukou. A od té chvíle dělal všechno pro to, aby si zachoval tvář.
„Starý náčelník celou dobu věděl, co se děje, ale nikdy nezasáhl, protože se hrozně bál, že se všichni dozvědí, jak se zachoval on. Každý na každého něco ví, a proto jsou smrtelně nebezpeční,“ řekla.
„Roed Thomsen je jejich Goðar,“ ozval se za chvíli Eik. „Celé to zabalil do víry, aby nezůstal sám, protože to by ho činilo zranitelným, kdyby se mu někdo postavil.“
„A nejhorší je, že jsou přesvědčení, že jim jejich víra dává právo dělat to, co dělají,“ dodala Louise.
Vjeli do lesa, projeli kolem parkoviště a sjeli dolů z kopce. Tam ho poprosila, aby zahnul doprava. 
„Nejsem si jistá, jestli se dá dojet až tam,“ řekla. Narovnala se, když projížděli kolem domu U sluky. Zahlédla, že Verner Post stojí u kůlny na dříví.
„Zastav!“ zařvala a zamávala.
Starý pán tady žil, co pamatovala. V horní čelisti mu chybělo několik zubů a ty zbývající zčernaly od žvýkacího tabáku, který si strkal pod horní ret. V domě U sluky se narodil a po otci, kterého při práci zavalil strom, převzal jak dům, tak zaměstnání v bistrupském lese. Louise to věděla jen díky rodičům, protože Verner Post se s nimi přátelil a pomáhal jejímu tátovi, když potřeboval něco pokácet.
„Jedeme do Pekelného kotle. Jak blízko se k němu dá dojet autem?“ zeptala se a pocítila zvláštní klid v těle. Něco v ní nevěřilo, že tam Jonas je. Byla si jistá, že by vycítila chlapcův strach nebo vztek mužů, kdyby byli tak blízko.
Strnula, poněvadž si všimla výrazu ve starcově tváři.
„Zrovna jsem nějakému jinému autu vysvětloval, kudy se tam jede. Pročpak je o to staré obětní místo najednou takový zájem?“
„Obětní místo? Koho jsi tam poslal?“
Louise se opět zmocnil strach a měla sto chutí s Vernerem zatřást, ale zklidnila se. Když se ten někdo ptal na cestu, nebyl to Roed Thomsen. Les znal stejně dobře jako ona.
„Řezníka, teda toho mladšího,“ odpověděl Verner Post. „Tvářil se, jako kdyby potkal strašidlo. Měl by tam trefit, vždyť tam ta jejich partička chodí poměrně pravidelně a my ostatní pak po nich musíme uklízet bordel. Ale byl úplně mimo.“
Během řeči si přetáhl spodní ret přes zuby a trochu si v ústech posunul žvýkací tabák. 
„Jel sám nebo s někým?“ přerušil ho Eik.
Verner Post potřásl hlavou.
„Já viděl jen jeho,“ prohlásil a vyplivl na zem černou slinu.
Louise vykřikla: „Stát!“ a ukázala mezi stromy. Zaparkovali. Žádná jiná auta tam nebyla, a když vystoupili, v lese panovalo naprosté ticho. Louise cítila, jak jí tepe ve spáncích a na čele se jí perlí pot.
Eik vzal do ruky pruhované kalhoty od pyžama a vypustil Charlieho ven. Vzápětí se vydal za Louise, která už spěchala mezi stromy nahoru do stráně. Občas se zastavila a naslouchala.
„Ztrácíme čas,“ řekla, když ji Eik došel.
Charlie čmuchal u země. Zdálo se, že ho pyžamové kalhoty, které mu Eik bez přestání strkal pod čenich, moc nezajímají.
„Nejsou tady,“ trvala si Louise na svém. „Něco bychom slyšeli.“
Eik se k ní otočil a oběma rukama ji chytil za ramena, takže se na něho musela podívat. 
„Nech toho!“ řekl, jako by káral nezvedené dítě. „Jestli máme mít nějakou naději, že se nám Jonase podaří najít, tak se musíš začít chovat jako policajtka a ne jako matka. Jinak se nám to nepovede.“
Vytáhl ji až nahoru a pustil v momentě, kdy se zahleděli do strže Pekelný kotel. Byla zanesená hnědými listy z loňského podzimu. Louise si ji pamatovala hlubší, ale to bylo zřejmě tím, že tenkrát bývala ona sama menší, uvažovala.
Dívala se do prázdného nic a nebyla si tak úplně jistá, jestli cítí úlevu nebo strach, když si nyní potvrdila, že Jonas tu není.

VERNER POST SE PUSTIL do uhrabování úzkého pruhu oblázků, jimiž chtěl vysypat zahradní pěšinu vedoucí ke křivému domku. Když u jeho brány opět zastavilo auto, hrábě odložil.
„Když člověk vyznává Ásatrú, jsou tady kromě Pekelného kotle ještě jiná místa, která se dají spojit s legendou o obětinách?“ vyptávala se Louise. Sotva stihla vystoupit z auta.
„To bohužel není žádná legenda, opravdu k tomu docházelo,“ namítl. „Našlo se tady docela dost pozůstatků po lidských obětech.“
„Znáš nějaké jiné příběhy, v nichž ta místa figurují?“ skočila mu do řeči.
Opět povysunul spodní ret, nahrbil čelo pod kšiltovkou a zamyslel se.
„Myslíš tím tu o králi Valdemaru Atterdagovi, který se svou družinou cválá v měsíčním svitu po Valdemarově cestě?“ zeptal se a vyplivl kus žvýkacího tabáku.
„Ne, myslíme tím spíše něco takového jako obětní dub v boserupském lese,“ ozval se Eik. „Místa, která se podle staré severské víry dají propojit s lidskými obětinami, bratrstvy, rituály pomsty.“
„Pokud vím, tak lidi obětovali jen v Pekelném kotli. Aspoň se to tak říká.“
Louise se trochu uklidnila, ale vzápětí nanovo zneklidněla, protože Verner pokračoval:
„Ale u jezera v Černém močále docházelo k upalování lidí. Začalo to už v dobách Vikingů. Když zemřel nějaký důležitý muž, součástí pohřebního rituálu bylo obětování otroka. Lidské obětiny byly naopak hlavně spojovány s válkou a krizovými situacemi a sloužily jako nástroj pomsty.“
Louise ho přestala poslouchat. Mimoděk zaregistrovala, že se Eik vyptává na cestu k Černému močálu.
Naprosto přesně věděla, kde to je. Když kdysi dostala koně a začala se projíždět po lese, otec ji před bezednou bažinou varoval. Vyprávěl jí o obří štice, která se nikdy nenechá chytit, a dokázal jí namluvit, že rybu viděl na vlastní oči. Nikdo nevěděl, jak dlouho už plave v černé vodě, ale legenda tvrdila, že díky popelu upálených lidí získala nesmrtelnost. Za starých časů poměrně dost sedláků nechávalo rozprášit svůj popel v okolí Černého močálu, aby tím předešli tomu, že štika vyleze na břeh a sama si své oběti stáhne do bažiny.
Uviděli je z vrcholu kopce. Louise se opřela o různobarevný kmen břízy a její mozek se pomaloučku snažil pochopit scénu odehrávající se na břehu černočerného lesního jezera.
Šest mužů stálo v kruhu a za nimi seděl zhroucený Řezník. Nehýbal se, upřeně sledoval kroužek postarších mužů.
Seshora poznala Roeda Thomsena, starého řezníka, majitele pily a otce Bo Knudsena. Právě on původně vlastnil statek v Særløse, který se po převzetí synem napůl rozpadl, a proto tam přestali chovat dobytek. Další byl Zedníkův táta. I on býval zedníkem, než živnost předal synovi, a za ním postával šedovlasý chlapík se širokými rameny. Louise měla dojem, že v něm poznává majitele zrušené půjčovny zemědělských strojů, ale nebyla si jistá. Jeho dcera chodila o pár tříd níž než Louise. Uprostřed kruhu ležel Jonas.
Na sobě měl jen trenýrky, ruce i nohy spoutané. Oči měl zavázané černou páskou, ústa přelepená a horní polovinu těla pomazanou krví. Byl připoután k něčemu, co na dálku vypadalo jako úzký vor nebo máry z dlouhých, k sobě přivázaných klád. Občas sebou škubl a Louise od něho nedokázala odvrátit zrak. Třásl se jako vyčerpané zvíře, které se snaží uvolnit z pasti.
Jeho snahu osvobodit se muži ignorovali. Dokonce se na něho ani nepodívali, když nabral síly a opět to zkusil.
Louise se třásla zimou a zároveň se potila. Zaslechla, že se Eik stáhl zpátky k cestě, potichu přivolává posily a hlásí jim souřadnice.
Roed Thomsen v dlouhé kápi rozpažil. Jeho hluboký hlas k ní doléhal jako jednolitá modlitba. Celá strnulá sledovala, jak z ruky do ruky začíná kolovat nějaká věc. Aniž by ji viděla, pochopila, že si mezi sebou posílají přísežný náramek. Pokaždé, když náramek přešel z ruky do ruky, něco řekli. Poznala to podle toho, jak pohybovali rty, ale slova neslyšela. V jejich tvářích se zračily vážnost a napětí, ale současně cosi jako očekávání. Připomínali hráče před zápasem.
Eik se vrátil a stoupl si těsně za ni. Ucítila jeho tělesné teplo. Smrděl potem a kouřem.
Vtom Roed Thomsen spustil paže podél těla, muži trochu couvli a Louise spatřila dva velké šedé kovové kanystry na benzin. Thomsen se otočil k Řezníkovi, mávnutím ho přivolal k sobě a Louise měla pocit, že jí dvě silné ruce sevřely hrdlo a snaží se jí rozdrtit ohryzek. Řezník ale dál seděl, vůbec se nehýbal, a když nezareagoval ani po chvíli, jeho otec na něj naštvaně zavolal, díky čemuž Louise rozuměla každému slovu:
„Koukej sem jít a ukaž, že jsi chlap a ne baba, za kterou se člověk musí stydět.“
Rozzlobeně ukázal na syna prstem, ale ten pořád zíral do země. Když se ani teď nezvedl, došel otec až k němu a zařval:
„Ty už se nepovažuj za mého syna! Porušil jsi kruh, když ten tvůj mizerný kluk zdrhnul a zostudil celou naši rodinu. Bylo tvojí povinností držet s naším bratrstvem, a ani to jsi nedokázal. Po dnešku už nemám vnuka, ale ani syna!“
Zdálo se, že se lehce nahrbil, když se k synovi otočil zády a vracel se k ostatním, kteří souhlasně přikyvovali. Jako kdyby starý řezník právě udělal to, co by měl udělat každý muž, když někdo zklame jeho důvěru.
Řezník se stále nehýbal. Roed Thomsen šel k němu, zvedl ho ze země, ale Řezník ani nevzhlédl.
Louise otevřela pusu, protože v tu samou chvíli starý řezník přispěchal k těm dvěma kanystrům. Zatímco všichni sledovali Řezníka a Roeda Thomsena, odšrouboval u jednoho z nich víčko.
Zaječela, když začal Jonase polévat hořlavinou. A zaječela ještě jednou, když viděla, jak sebou Jonas trhá, jakmile benzin ucítil na těle.
Vrhla se z kopce dolů, pouzdro s pistolí ji bouchalo do prsou. Hned za sebou slyšela Eikův dech. Vedle něj běžel Charlie a Eik mu zrovna přikazoval, aby nikam neodbíhal.
„Přestaňte,“ zařvala.
Přerušili ceremonii probíhající na břehu a všichni se otočili směrem k nim. Starý řezník pořád držel kanystr. Vzhlédl, oči plné zloby a nenávisti.
Když je zahlédl i Roed Thomsen, pustil Řezníka a zaklepal paží, jako by si sklepával nějaké smítko.
„Co to tu kruci vyvádíte?“ křičela Louise.
Doběhla k Jonasovi, stoupla si před něj a chránila ho vlastním tělem. Muži se trochu shlukli, teď stáli bok po boku a zírali na ni.
„Můžeš nám poděkovat, že tvůj kluk ještě žije,“ oznámil jí bývalý policejní náčelník. „Kdybychom se sem nedostali včas, tihle dva by ho jako živoucí hořící pochodeň poslali na jezero.“
Roed Thomsen kývl směrem k Řezníkovi a jeho otci. S opovržlivým pohledem si založil ruce na prsou a zaujal obvyklý lehce zakloněný postoj.
Eik si klekl k Jonasovi a přeřezával provazy, kterými byl chlapec svázaný. Horní nahá polovina jeho těla se leskla benzínem, na několika místech už mu kůže výrazně zrudla. Eik ho odvedl stranou, do bezpečí, a přikázal Charliemu, aby zůstal s ním.
Louise zavrtěla hlavou. Vzteky nedokázala ani mluvit.
„Drž hubu!“ zařvala konečně. „Drž už konečně hubu! Stáli jsme nahoře na kopci a viděli jsme vás. Nikomu za nic děkovat nebudu.“
Eikův výkřik je přiměl otočit se v momentě, kdy kanystr se zaduněním dopadl na zem a ozvalo se škrtnutí zapalovače. Než někdo stihl zareagovat, starý řezník přiložil plamen zapalovače k sobě. Zasyčelo to. Silné tělo zachvátily plameny, roztančily se v modravé a žluté záři a mocně jím cloumaly, ale muž nevydal ani hlásku.
Eik k němu okamžitě přiskočil, z druhé strany přiběhl Řezník. Všichni stáli bez hnutí a sledovali, jak starého muže povalili na zem. Jeho syn se snažil oheň uhasit světlou koženou bundou, Eik ho začal kutálet k jezeru.
Louise dosprintovala k Jonasovi a objala ho. Svlékla si mikinu a zabalila ho do ní. Ze zápachu benzinu, který vycházel z jeho těla, se jí zamlžily oči.
Charlie se naježil a čekal na Eikův signál.
„Byl to on,“ zašeptal Jonas s očima upřenýma na starého řezníka. „Neslyšel jsem ho přijít do pokoje. Myslím, že jsem se probral, až když jsem ležel v autě, a to už jsem byl svázaný. Bylo mi fakt blbě, zvracel jsem.“
Za sebou uslyšela sirény a uviděla Nymanda a početnou skupinu jeho lidí sbíhat z prudkého kopce. Ulevilo se jí, že byli dost blízko, když jim Eik volal.
Roed Thomsen poodešel od ostatních a beze slova se díval, jak před nimi hoří jejich dlouholetý přítel. Vydal se k Louise a Jonasovi a ona ihned sevřela chlapce pevněji, přestože se už bývalého policejního náčelníka nebála. Už necítila žádné obavy, protože cítila tlukot srdce svého syna.
Několik policistů běželo po okraji lesa ke starému řezníkovi, který bezvládně ležel na břehu jezera. Eik ho pocákal vodou, ale teď jen dřepěl na bobku a tupě zíral před sebe.
„Co se tady hergot děje?“ zakřičel za Louise Nymand a celý udýchaný doběhl k nim. 
„Měl byste vědět, že jsme vám všichni k dispozici, až dojde na vysvětlování těchto tragických událostí,“ řekl Roed Thomsen vážně.
„Samozřejmě to platí i pro vyšetřování vraždy té mladé prostitutky, o které jsme se dozvěděli až nyní.“
Vedle svého předchůdce působil Nymand najednou tak malý. Očima jel od muže na zemi k Řezníkovi, pokračoval k Jonasovi a voru, k němuž byl prve připoutaný, a na závěr se podíval na Roeda Thomsena. To, co viděl, jím očividně otřáslo.
„Těch mladých prostitutek,“ opravila náčelníka Louise, ale vůbec si jí nevšímal.
„Co se tady stalo?“ zeptal se Nymand a podíval se na Louise. Pořád jednou paží objímala Jonase, jemuž z vlasů kapal benzin. 
„Můžete nám poděkovat za to, že je kluk naživu,“ řekl Roed Thomsen a chtěl chlapci položit ruku na rameno, ale Louise si ho stihla přitáhnout k sobě. „Zachránili jsme ho před těmi šílenci.“
Pomalu spustil svou tlapu dolů a zadíval se na Řezníka a jeho otce.
„Ty jsi nikoho nezachránil,“ zavrčela Louise, postrčila Jonase za sebe a popošla těsně k Roedu Thomsenovi. „Možná se ti svého času podařilo vykecat ze zmizení vlastní dcery, ale od mého syna se drž dál.“
Roed Thomsen na ni vrhl rychlý pohled. Koutkem oka spatřila, že se k nim blíží Eik, a vycítila, že se postavil za ni a přitáhl si Jonase.
„Co to ksakru meleš?“ zeptal se Roed Thomsen, kterému se vrátilo trochu barvy do tváří. „Jo, a mimochodem, měla by ses postarat o propuštění mého syna a jeho přátel dřív, než jejich případ skončí kvůli chybějícímu důkaznímu břemeni. Raději byste s ním měli spolupracovat. Mohl by vám říct, co se v lese stalo tehdy večer, když ta mladá žena přišla o život.“
Louise nechtěla poslouchat, jak se celá parta snaží hodit veškerou vinu na Řezníka a jeho otce.
„Tentokrát z toho už nevyklouznete,“ řekla odměřeně a podívala se Roedu Thomsenovi přímo do očí. „Po dvě generace jste tyranizovali a děsili zdejší lidi, vyhrožovali jste jim, aby mlčeli. Ty jsi po celou dobu naprosto přesně věděl, co se tady děje. Ale nehnul jsi ani prstem, protože jsi byl posraný až za ušima, aby se neukázalo, jaký jsi ve skutečnosti slaboch. Chce se mi z tebe blít.“
Obrátila se na Nymanda.
„Lars Frandsen je připraven vypovídat, co se stalo, když dcera Roeda Thomsena zmizela. Byl u toho, když tehdy večer spáchala sebevraždu, a další svědci mohou doložit, jak Roed později její úmrtí tajil a změnil ho na pohřešování. Frandsen vám také řekne, jaké skládali sliby mlčenlivosti, aby zakryli jiné zločiny.“
Opět se otočila k Thomsenovu otci.
„Nepotřebujeme vysvětlení tvého syna, potřebujeme zastavit mnohaleté zastrašování. I když každý z vás má něco na ostatní, už nezabráníš, aby pravda vyšla najevo. René Gamst i Lars Frandsen jsou ochotni vypovídat.“
„Ty sama bys měla mít zájem na tom, aby se neprofláklo všechno,“ zasyčel bývalý policejní náčelník tak tiše, že ho téměř neslyšela. „Tvůj přítel byl u toho, když moje dcera přišla o život. A všichni ostatní se zřejmě shodnou, že to byl právě on, kdo rozhodl, že Elinu pochovají v lese, protože mu bylo jasné, že by jinak mohli být obviněni z vraždy.“
Roed Thomsen udělal pár kroků směrem k ní, ale Louise necouvla ani o píď a podívala se mu přímo do masitého obličeje.
„Ty zatracenej hajzle,“ řekla. „Tohle je jen další pokus svalit vinu na někoho, kdo se nemůže bránit. Když někdo vystoupí z toho vašeho šíleného kruhu, uděláte z něj obětního beránka. A teď se snažíš vyhrožovat i mně, abych mlčela.“
Pohrdavě nad ním potřásla hlavou.
„Ty jsi byl ten dospělý. Ty jsi měl zarazit to, co se dělo,“ pokračovala naštvaně. „Ale neudělal jsi to. Raději jsi to nechal dál běžet, protože se ti hodilo do krámu, že na vlastního syna a jeho kámoše něco víš. Tím pádem nikdy nemohli vykecat, jak jsi zneužil svého postavení a kryl věci, které měly vyjít na světlo. S tím už je ovšem konec.“
Otočila se k Jonasovi a Eikovi, ale než se vydala zpět ke svahu, zastavila se u Nymanda.
„Zavolejte mi, kdybyste ještě něco potřebovali.“


V KAPLIČCE PANOVALO NAPROSTÉ TICHO. Utichly varhany i první žalm. Lavice trochu zarachotila, když Lissy vstala a se složeným papírem v ruce vykročila k rakvi.
Louise stiskla Eikovu ruku a koutkem oka pohlédla na Jonase sedícího vedle ní z druhé strany.
Klausovi rodiče oznámili, že chtějí uspořádat smuteční ceremoniál, jakmile policie uvolní jeho ostatky, a Jonas i Eik jí okamžitě nabídli, že se ho zúčastní s ní. Nejdřív je s díky odmítla a trvala na tom, že tohle musí zvládnout sama. Ale pak se rozhodlo, že se Eik nastěhuje k ní, aby si Camilla, Frederik a Markus mohli půjčit jeho garsonku v Sydhavnu. Při balení Eikova oblečení a toaletních potřeb si najednou začala uvědomovat, že je v pořádku, aby šel na obřad s ní.
A aby šel i Jonas.
„Neměla bys tam chodit sama,“ řekl jí, když vyprávěla, že tenkrát na Klausově pohřbu nebyla. Nedokázala tam jít.
Vpředu u rakve začala Lissy mluvit. Vyprávěla o letech strávených v pochybnostech, které konečně vystřídala jistota. O klidu v duši, jehož po nesmírně dlouhé době konečně dosáhla. 
Její slova se v kapličce s vysokým stropem odrážela jako ozvěna. V protější lavici, na druhé straně rakve, seděl Ernst s dcerou, zetěm a malým Jonathanem. Okolo nich posedávali nějaké tety a strýcové, které Louise neznala.
Nikdo další tam nebyl.
„Jedná se jen o malý soukromý obřad,“ řekli Klausovi rodiče, když telefonovali. „Rozloučení.“
Po obřadu následoval oběd u nich doma na Skovvej, ale ten Louise s poděkováním odmítla.
Pro ni ten příběh končil tady.



STEZKA MRTVÝCH je fikce. Vyrůstala jsem nedaleko Hvalsø a miluji to tam. Bylo mi velkým potěšením vrátit se domů, do míst, která tak dobře znám. Pravda, dovolila jsem si vymyslet některé lokality a jiné přesunout, aby zapadaly do mého příběhu. Sídlo Inger tedy neexistuje, dívčí hroby mě napadly během návštěvy zámku Jægerpris Slot a obětní dub roste na Sjællandu jinde.
Můj příběh je z části vystavěn na starých ságách a vyprávěních, ale většina pramení z mé představivosti, a ani románové postavy nebo jejich jména nevycházejí ze skutečných lidí. Jakákoli podobnost je tedy čistě náhodná, ale musím přiznat, že příběh otce Louise Rickové se nápadně podobná osudu mého vlastního táty, který byl právě takovým naplaveným zoufalcem z Kodaně.
I tentokrát mi spousta lidí ochotně a vstřícně pomohla a trávila čas rešeršemi k této knize.
Velké poděkování patří Jimu Lyngvildovi, který mě poučil o Ásatrú, zodpověděl množství otázek a byl ochotný se zapojit, přestože jsem v knize vylíčila některé jeho spoluvěrce jako naprosté extrémy. S chutí jsem si osvěžila vědomosti o severské mytologii a dávné ságy o hrdinech a bozích.
Mnohokrát děkuji všem úžasným lidem, kteří ve Hvalsø přišli na mou přednášku a ve finále mě nakrmili řadou fantastických legend a mýtů – bez vás bych se o Pekelném kotli a obří štice nikdy nedozvěděla.
Jestli si někdo chce o Hvalsø nebo o Ásatrú přečíst víc, mohu s čistým svědomím doporučit tyto knihy v dánštině: Bent Gottfredsen: Hvalsøbogen/Kniha o Hvalsø, Gudrun Victoria Godtfred: Asatro, degamleguder i modernetid/Ásatrú, dávní bozi v moderní době a Michael Kamp: Moderneasatro/Moderní Ásatrú.
Zvláštní poděkování patří Steenu Holgeru Hansenovi z Ústavu soudního lékařství, který posloužil jako předloha pro Flemminga Larsena, a bývalému psovodovi Bo Greibemu.
Velmi děkuji své nesmírně šikovné redaktorce Lisbeth Møller-Madsenové. Pracovat s tebou je vážně radost. Díky, že mi pomáháš dát tomu celému formu. Děkuji Rasmusi Funderovi, který opět přesně do puntíku vystihl, jakou chci mít obálku. Celkově děkuji svému nakladatelství People’s Press, je mi potěšením být vydávána u vás. Díky i Trine Buschové, která chce pro Louise Rickovou a pro mě vždy jen to nejlepší.
Mé nejsrdečnější poděkování patří mému manželovi Larsovi, jeho dvěma nádherným dcerám Caroline a Emmě a mému vlastnímu skvělému synovi Adamovi za to, že vždycky máte pochopení pro mé potřeby a dovolíte mi zalézt do psacího doupěte. Jste moje všechno.
SARA BLÆDEL
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